
  
    
      
    
  


  


  


  


  James Patterson


  Posedlost


  Nejprve se najde zavražděná krásná žena se surově vytrženými vlasy, pak další mrtvá, která visí z okna s hlubokou řeznou ránou na břiše, do třetice ještě jedno zohavené tělo. Alex Cross je při vyšetřování vražd pod mimořádným tlakem a ani si nevšimne, že někdo si vzal na mušku i jeho, někdo tak posedlý a vyšinutý, že udělá cokoliv, jen aby dosáhl vytoužené pomsty.
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  James Patterson


  Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu, zajímavě očíslované přímo v názvu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud, Desáté výročí, Jedenáctá rozhodne, Dvanácté zlo).


  Právem byl spisovatel v USA před časem vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. S rodinou žije na Floridě.
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  Jedna


  Nestává se každý den, aby mi na zaklepání přišla otevřít nahá dívka.


  Nechápejte mě špatně – za těch dvacet let u policie se mi to už stalo. Ale moc často ne.


  „Vy jste ti číšníci?“ zeptala se ta dívka. V jejích očích byl chytrý, ale prázdný pohled, který jsem přičetl extázi, a zevnitř bylo cítit trávu. Duněla tam i hudba, to neodbytné techno, ze kterého bych měl chuť podřezat si zápěstí, kdybych ho musel poslouchat příliš dlouho.


  „Ne, my žádní číšníci nejsme,“ řekl jsem jí a ukázal odznak. „Metropolitní policie. A měla byste si něco obléknout, hned.“


  Vůbec ji to nevyvedlo z míry. „Měli to být číšníci,“ řekla spíš pro sebe. Rozesmutnilo mě to a znechutilo zároveň. Tahle dívka vypadala, že ještě nedokončila střední školu, a muži, které jsme přišli zatknout, byli dost staří na to, aby každý z nich mohl být její otec.


  „Zkontrolujte jí šaty, než si je oblékne,“ požádal jsem jednu policistku z naší zásahové jednotky. Kromě mě tam bylo pět uniformovaných policistů, zástupce oddělení sociálně právní ochrany dětí, tři detektivové z mravnostního a tři další z Druhého okrsku včetně mého kamaráda Johna Sampsona.


  Druhý okrsek je Georgetown – a to není obvyklé loviště mravnostního. Dům z bílých cihel v ulici N, kam jsme přišli, byl pro tu čtvrť typický a nejspíš stál víc než pět milionů. Byl pronajatý, s nájmem zaplaceným na půl roku dopředu přes prostředníka, ale dokumenty ukazovaly na doktora Elijaha Creema, jednoho z nejžádanějších plastických chirurgů ve Washingtonu. Pokud jsme zatím věděli, byl to právě Creem, kdo poskytoval peníze na ty divoké večírky, zatímco jeho kumpán Josh Bergman sháněl společnice.


  Bergman byl majitel Cap City Dolls, legitimní modelingové agentury sídlící v kanceláři v ulici M, o které se povídalo, že má prsty v obchodě s bílým masem. Detektivové v oddělení si byli celkem jistí, že zatímco Bergman jednou rukou vede svou legální agenturu, druhou poskytuje exotické tanečnice, společnice na jednu noc, masérky a pornoherečky. Podle mých informací byl dům právě teď takových „umělkyň“ plný a vypadalo to, že všem je sotva přes osmnáct.


  Nemohl jsem se dočkat, až těm dvěma darebákům nasadím pouta.


  Sledováním se zjistilo, že Creem s Bergmanem byli toho večera okolo sedmé v Minibaru v centru města a pak od půl desáté v domě, kde se konal večírek. Teď už šlo jenom o to, vykouřit je ven.


  Za oddělenou vstupní halou byl večírek v plném proudu. Salon i obývací pokoj byly plné lidí. Byl tam vidět kontrast nábytku ve stylu královny Anny a parketových podlah s polonahými, opilými nebo sjetými mladistvými, dupajícími do rytmu hudby a popíjejícími z plastových kelímků.


  „Chci mít všechny shromážděné v téhle místnosti,“ křikl Sampson na jednoho z uniformovaných policistů. „Máme povolení k prohlídce celého domu, tak začněte hledat. Jde nám o drogy, peníze, účetní knihy, diáře, mobily… prostě všechno. A dejte vypnout tu zatracenou hudbu!“


  Nechali jsme polovinu týmu, aby zajistila přední část domu, a zamířili s ostatními dozadu, kde probíhal další večírek.


  V otevřené kuchyni to vypadalo, že se tam koná velká hra ve svlékacím pokeru na rozsáhlém kuchyňském ostrůvku s mramorovou deskou uprostřed místnosti.


  Šest svalnatých chlapů a dvakrát tolik dívek ve spodním prádle stálo kolem něho s kartami v rukou a všichni popíjeli a podávali si několik jointů.


  Jakmile jsme vstoupili, pár se jich rozprchlo. Několik dívek začalo ječet a snažily se vyběhnout ven, ale my jsme už zablokovali cestu.


  Konečně někdo vypnul hudbu.


  „Kde jsou Elijah Creem a Joshua Bergman?“ zeptal se Sampson shromážděných. „První, kdo mi dá jasnou odpověď, získá propustku odsud.“


  Hubená dívka v černé krajkové podprsence a šortkách z ustřižených džínů ukázala ke schodišti. Podle velikosti jejího poprsí ve srovnání se zbytkem těla jsem usoudil, že ji měl doktor Creem nejméně jednou pod nožem.


  „Tam nahoře,“ řekla.


  „Mrcho,“ zamumlal někdo potichu.


  Sampson mi pokynul prstem, abych ho následoval, a zamířili jsme nahoru.


  „Můžu už jít?“ zavolala za námi dívka.


  „Nejdřív se přesvědčíme, jestli jsi mluvila pravdu,“ řekl Sampson.


  Když jsme dorazili do haly v prvním patře, byla prázdná. Jediné světlo vycházelo z osamocené petrolejky předělané na elektřinu, stojící na lesklém starožitném stolku u schodiště. Na stěnách visely jezdecké portréty a na podlaze dlouhý orientální běhoun, který končil před zavřenými dvoukřídlými dveřmi v zadní části domu. I z místa, kde jsme stáli, bylo slyšet další dunění hudby na jejich opačné straně. Tentokrát šlo o starou školu. Talking Heads, „Burning Down the House“.


  


  Watch out, you might get what you‘re after.


  Cool babies, strange but not a stranger.


  


  Slyšel jsem i smích a hlasy dvou mužů.


  „To je ono, zlato. Trochu blíž. A teď jí stáhni kalhotky.“


  „Jo, tohle je to, čemu se říká peníze v bance.“


  Sampson na mě vrhl pohled, jako by mu bylo na zvracení nebo by chtěl někoho zabít.


  „Jdeme na to,“ řekl a vyrazili jsme chodbou.


  


  


  


  Dvě


  „Policie! Jdeme dovnitř!“


  Sampsonův dunivý hlas přehlušil všechno kolem. Jednou rukou silně udeřil do tabulových mahagonových dveří – jeho vlastní verze zaklepání a ohlášení – a pak je rozrazil dokořán.


  Elijah Creem stál hned za nimi a vypadal stejně upraveně jako na fotografiích, ze kterých jsem ho znal – ulíznuté blond vlasy, hranatá brada s důlkem, dokonalá fasáda.


  On a Bergman byli úplně oblečení. Další tři už skoro vůbec. Bergman držel před sebou svůj iPod a natáčel tu bizarní trojku, kterou uspořádali na manželské posteli s vysokými pelestmi.


  Jedna dívka ležela na zádech. Podprsenku měla vpředu rozepnutou a jasně růžová tanga stažená ke kotníkům. Na obličeji měla nasazenou jakousi průhlednou dýchací masku spojenou s šedou kovovou láhví vedle postele. Mladík, který ležel na ní, byla nahý až na pásku přes oči, zatímco další dívka stála nad ním s malou digitální kamerou a natáčela další video z jiného úhlu.


  „Co to sakra je?“ řekl Creem.


  „Přesně na to se ptám taky,“ opáčil jsem. „Nikdo ani hnout.“


  Všichni až na dívku s maskou na nás teď vytřeštěně zírali. Ta se zdála být dost mimo.


  „Co je v té láhvi?“ zeptal jsem se, zatímco Sampson zamířil přímo k ní.


  „Oxid dusný,“ řekl Creem. „Jenom klid, je v pořádku.“


  „Trhni si,“ řekl mu Sampson a sundal dívce masku.


  Omámení rajským plynem netrvá nijak dlouho, ale nepředpokládal jsem ani na vteřinu, že je to jediná droga, kterou má ta mládež v sobě. Na nočním stolku leželo několik modrých tablet, které jsem odhadl na další extázi. Bylo tam také několik hnědých skleněných lahviček, nejspíš dusitan amylnatý známý jako poppers, a poloprázdná láhev tequilly Cuervo Reserva.


  „Poslouchejte mě,“ řekl Creem vyrovnaně a pohlédl mi do očí. Poznal jsem, že tam má hlavní slovo. „Vidíte ten kufřík v koutě?“


  „Elijahu? Co to děláš?“ zeptal se Bergman, ale Creem neodpověděl. Pořád mě pozoroval, jako bychom byli v pokoji sami.


  „V tom kufříku je obálka s třiceti tisíci dolary,“ řekl. Pak významně přeskočil pohledem z hnědé kožené brašny na starožitné skříňce a dál k jednomu ze tří oken v zadní části ložnice. Závěsy s třásněmi byly zatažené, ale mě bylo naprosto jasné, na co naráží.


  „Kolik času myslíte, že se dá koupit za třicet tisíc dolarů?“ zeptal se. Vzhledem k tomu, v jaké se nacházel situaci, byl až neuvěřitelně klidný. A arogantní. Nejspíš si byl jistý, že mu na to kývnu.


  „Nevypadáte na člověka, který je zvyklý utíkat oknem, Creeme,“ poznamenal jsem.


  „Za normálních okolností to nedělám,“ řekl. „Ale jestli víte, kdo jsem, víte taky, že toho mám hodně v sázce – rodinu, lékařskou praxi…“


  „Šest a půl milionu dolarů zisku jen za loňský rok,“ řekl jsem. „Podle našich záznamů.“


  „A pak je tu samozřejmě moje pověst v tomhle městě, která je prakticky nevyčíslitelná. Tak co vy na to, detektive? Dohodneme se?“


  Poznal jsem, že je v duchu už v půli cesty k oknu, tenhle muž zvyklý dostat, co chce.


  Já jsem ale nebyl sedmnáctiletá holka pochybující o svém vzhledu.


  „Myslím, že můj parťák to vyjádřil nejlíp,“ řekl jsem mu. „Cos to povídal, Johne?“


  „Něco jako ‚trhni si‘,“ odpověděl Sampson. „Jak staré jsou ty děti, Creeme?“


  Poprvé se zdálo, že sebejistá fasáda doktora Creema začíná praskat. Poklesla mu brada a začal těkat očima po místnosti.


  „Prosím,“ řekl. „Tam, odkud pocházejí tyhle peníze, je jich víc. Mnohem víc. Určitě spolu něco vymyslíme.“


  Jenže já už s tím chlapem skoncoval. „Máte právo nevypovídat…“


  „Nebudu přece škemrat.“


  „Tak to nedělejte,“ opáčil jsem. „Cokoli řeknete, může být použito proti vám.“


  „Proboha, vy mě zničíte! Copak to nechápete?“


  Jeho narcismus byl sám o sobě šokující. A ještě víc fakt jeho upřímného přesvědčení, že se vůbec ničeho špatného nedopustil.


  „Ne, doktore Creeme,“ řekl jsem, když jsem ho obrátil a nasadil mu pouta. „Právě jste se zničil sám.“


  


  


  


  Tři


  Dva měsíce ode dne, kdy se Elijahův nešťastný skandál objevil na titulních stranách, byl připravený na změnu. A velkou. Je úžasné, co dokáže trocha času, dobrý právník a velká spousta peněz.


  Samozřejmě nebyl pořád ještě za vodou. A peníze mu nevydrží věčně, aspoň pokud do toho bude mít Miranda co mluvit. Komunikovala s ním v té době jen přes právníky a nesměl vidět Chloe a Justine od chvíle, kdy je budoucí bývalá paní Creemová odvezla do domu rodičů v Newportu. Právník mu sdělil, že tam dochodí školní rok.


  Mlčení jeho děvčat bylo ohlušující. Všechny tři jeho blonďaté krásky – Miranda, Justine a Chloe – se k němu rychle obrátily zády, stejně snadno, jako když se zavřou dveře.


  Co se lékařské praxe týkalo, nebyly žádné konzultace, a už vůbec ne objednávky od chvíle, kdy se v novinách začalo psát o tom, že si doktor Creem (nebo doktor Creep, jak ho přejmenovalo několik plátků) nechával platit za lékařské zákroky sexem. Kromě toho a malé sbírky filmů, které Creem nashromáždil ve svém domácím počítači, existovala velmi reálná možnost, že pokud dojde k procesu, skončí ve vězení.


  Což byl důvod, proč neměl Creem v úmyslu něco takového dopustit. Jak zní to staré klišé? Dnešek je první část zbytku tvého života?


  Ano, tak. A on měl v úmyslu se jím řídit.


  „Nemůžu jít do vězení, Elijahu,“ řekl mu Joshua po telefonu. „A tím neříkám, že nechci. Prostě nemůžu. Opravdu si myslím, že bych to tam nepřežil.“


  Creem si položil dlaň na handsfree v uchu, aby lépe slyšel a aby ho neslyšeli kolemjdoucí v ulici M.


  „Radši ty než já, Joshuo. Ty máš aspoň rád péra.“


  „Mluvím vážně, Elijahu.“


  „Dělám si srandu, Joshi. A můžeš mi věřit, že se mi tam nechce o nic víc než tobě. Proto nedovolíme, aby to zašlo tak daleko.“


  „Kde vlastně jsi?“ zeptal se Bergman. „Mluvíš nějak divně.“


  „To je tou maskou,“ řekl mu Creem.


  „Maskou?“


  „Jo. To se ti právě snažím povědět. Došlo ke změně plánu.“


  Ta maska byl geniální kousek latexové hmoty vytvarované do podoby lidského obličeje. Byla to žhavá novinka. Creem s ní experimentoval od chvíle, kdy propukl ten skandál a jeho vlastní slavný obličej mu začal být na obtíž. Teď, když procházel kolem výlohy obchodu Design Within Reach, sotva svůj odraz poznával. Viděl jen ošklivého dědka – povislou kůži, propadlé tváře a směšný zbytek suchých šedých vlasů na lebce poseté jaterními skvrnami. Bylo to opravdu pozoruhodné. Dokonce poetické. Ten staroch v odrazu vypadal stejně mizerně, jak se doktor Creem v poslední době cítil.


  Brýle s tmavými obroučkami maskovaly otvory kolem očí. A i když byly rty sevřené a nepohodlné, byly zároveň dost přizpůsobivé na to, aby se s maskou dalo mluvit, pít, jíst… vlastně všechno.


  „Nechtěl jsem ti nic říkat, dokud jsem si nebyl jistý, že to vyjde,“ pověděl Creem Bergmanovi, „ale mám pro tebe překvapení.“


  „Jak to myslíš? Jaké překvapení?“ zeptal se Bergman.


  „Joshuo, pamatuješ se na Fort Lauderdale?“


  Na lince bylo dlouhé ticho, než právník odpověděl.


  „Samozřejmě,“ řekl tiše.


  „Jarní prázdniny 1988.“


  „Povídám, že se pamatuju,“ vyštěkl Bergman, ale pak jeho hlas zase změkl. „Tenkrát jsme byli ještě párek usmrkanců.“


  „Vím, že je to už dávno,“ řekl Creem. „Ale hodně jsem o tom přemýšlel a nejsem připravený jen tak tiše odejít do noci. Ty ano?“


  „Bože, ne,“ řekl Bergman. „Ale byl jsi to ty, kdo…“


  „Vím, co jsem řekl. To bylo dávno. Tohle je teď.“


  Creem slyšel, jak se jeho přítel dlouze, pomalu nadechl. „Proboha, Elijahu,“ řekl. „Opravdu?“


  Znělo to vyděšeně, ale hlavně vzrušeně. Navzdory jeho nenápadnému vystupování bylo v Bergmanovi také hodně zvrhlého. Vraždění ho vždycky vzrušovalo víc než Creema.


  Pro Creema byly vraždy očistné jako cokoli jiného. To znamená do jisté míry. A momentálně měl úplně jiné starosti. „Takže… tohle se opravdu stane?“ zeptal se Bergman.


  „Pro mě ano,“ odpověděl Creem.


  „Kdy?“


  „Právě teď. Zatímco spolu mluvíme, čekám na ni, až vyjde ven.“


  „A můžu poslouchat?“


  „Jistě,“ řekl Creem. „Proč myslíš, že jsem ti zavolal? Ale dost řečí. Už jde.“


  


  


  


  Čtyři


  Creem zaujal postavení na druhé straně ulice proti tělocvičně Dog Yoga. Mezi prvními na Potomac Street vyšla Darcy Vickersová, vysoká, dobře tvarovaná blondýna.


  Na její výšce ani blond vlasech neměl Creem žádné zásluhy, ale všechny ty správné proporce měla díky němu. Darcyina bujná ňadra, dokonale symetrické oblouky jejího obočí a rtů a ladně se zužující boky představovaly jedno z jeho nejlepších děl.


  Ne že by mu Darcy Vickersová někdy projevila aspoň špetku vděčnosti. Co se jí týkalo, byl svět osídlený jen jejími lokaji. Byla typický vzorek, opravdu – lobbistka z ulice K se zoufalou touhou zůstat krásná tak dlouho, jak to jenom půjde.


  To všechno mu bylo velice povědomé. Vlastně měl doma totéž.


  Čekal před obchodem Dean & Deluca, zatímco Darcy spěchala za tím, co ženy jako ona ráčí v poslední době jíst. Sledoval, jak stojí frontu u pokladny a nevnímá okolí, zatímco mluví do mobilu. Pak znovu přešel ulici, aby ji sledoval alejí – trochu nemístně dlážděnou kočičími hlavami – ke garážím, kde měla zaparkované své BMW.


  Nebylo třeba udržovat vzdálenost. Byl pro ni jenom starý dědek ve větrovce a ortopedických botách – naprosto neviditelný pro Darcy Vickersové celého světa. Než dorazili do opuštěného druhého patra garáží, přiblížil se k ní na necelých šest metrů.


  Darcy stiskla dálkové ovládání a víko kufru jejího BMW s tichým cvaknutím odskočilo. Potom Creem přešel do akce.


  „Promiňte, vy jste Miranda?“ zeptal se napůl nesměle.


  „Promiňte, ne,“ řekla Darcy a uložila nákup a červenou podložku na jógu do kufru, aniž se ohlédla.


  „Zvláštní,“ řekl. „Hodně se vám podobá.“ Když žena nereagovala, přistoupil blíž a překročil neviditelnou hranici osobního prostoru mezi nimi. „Vlastně vypadáte skoro úplně jako ona.“


  Teď se už obrátila a v její tváři bylo i navzdory botoxu vidět podráždění.


  „Poslechněte,“ řekla, „nechci být hrubá…“


  „To ty nikdy nejsi, Mirando,“ skočil jí do řeči.


  Když došel až k ní, zvedla ruku, aby ho odstrčila. Ale doktor Creem byl silnější než ten staroch, na kterého vypadal. A silnější než Darcy Vickersová. Levou ruku jí přitiskl na ústa, právě když se chystala vykřiknout.


  „To jsem já, zlato,“ zašeptal, „tvůj manžel. A neboj se, všechno je odpuštěno.“


  Odmlčel se na dost dlouho, aby se jí překvapení objevilo v očích, a pak jí zabodl do podbřišku steakový nůž. Skalpel by byl lepší, ale zdálo se mu, že by se měl prozatím držet dál od nástrojů své profese.


  Darcy Vickersové jako by vylétl všechen vzduch z plic najednou. Zlomila se pase a svalila dopředu. Dalo mu hodně práce dostat nůž ven, ale nakonec se mu ho podařilo uvolnit.


  Creem se rychle sklonil a zvedl ji do kufru. Ani se nebránila. Vydala jen několik zachroptění, po nichž následoval dávivý zvuk zpola dokončených nádechů.


  Sklonil se nad ní, aby nic z toho neuniklo Bergmanovým uším na druhém konci linky. Pak bodl znovu, tentokrát do hrudi. A znovu o něco níž, kde rychlým pohybem ve tvaru písmene L přeťal stehenní tepnu, aby ji už nebylo možné zachránit.


  Pracoval rychle. Popadl chomáč jejích dlouhých blond vlasů a odřízl ho zubatým ostřím nože. Pak řízl znovu, znovu a znovu, dokud nebyly skoro všechny vlasy pryč a na holých místech neprosvítala lebka. Jeden chomáč si nechal pro sebe – nacpal ho do igelitového sáčku s uzávěrem – a zbytek rozházel kolem jejího těla.


  Umřela stejně ošklivě, jako žila. A doktor Creem se už začínal cítit lépe.


  Když to skončilo, zavřel Creem kufr a odešel po nejbližším schodišti dolů do ulice M. Nepromluvil, dokud nevyšel z garáží na chodník.


  „Joshuo?“ řekl. „Jsi tam ještě?“


  Bergmanovi chvilku trvalo, než odpověděl. „Jsem… tady,“ vypravil ze sebe. Dech měl přerývaný a hlas sotva silnější než šepot.


  „Ty jsi…“ Creem se usmál, ačkoli byl i trochu zhnusený. „Joshuo, ty jsi masturboval?“


  „Ne,“ odpověděl Joshua trochu moc rychle. Bergman měl navzdory tomu všemu ironický sklon k cudnosti. „Je to hotové?“ zeptal se potom.


  „Podepsané, zapečetěné, doručené,“ řekl Creem. „A ty víš, co to znamená.“


  „Ano,“ řekl Bergman.


  „Jsi na tahu, starý kamaráde. Nemůžu se dočkat, až uvidím, co připravíš.“


  


  


  


  První část


  


  VÝHRA, PROHRA NEBO REMÍZA


  


  


  


  Kapitola 1


  V ranním šeru 6. dubna seděl Ron Guidice za volantem svého auta a nespouštěl oči z domu na protější straně ulice.


  Dům Alexe Crosse nebyl nijak zvláštní. Obyčejný dvoupatrový bílý domek obložený prkny v Páté ulici ve washingtonské čtvrti Southeast. Okenice si říkaly o nový nátěr. Před domem se nacházel malý záhon s bylinkami.


  Cross tam bydlel se svou babičkou, manželkou a dvěma ze tří dětí – Janelle a Alexem juniorem přezdívaným Ali. Nejstarší Crossův syn Damon byl doma na jarních prázdninách, ale většinu času teď trávil v internátní škole. A pak tam bylo ještě dítě v pěstounské péči. Ava Williamsová. Nebylo jasné, jestli se pracuje na její adopci, nebo jak to s ní vlastně je. O tom bylo třeba ještě pár věcí zjistit. Rád toho o svých subjektech věděl co nejvíc.


  Na jeho seznamu byl tucet příslušníků metropolitní policie a on je sledoval všechny, hlavně pro srovnání. Ale Cross byl výjimečný. Alex byl ten, koho chtěl Guidice zabít.


  Jenom ne hned teď.


  Zabít člověka je snadné. Každý idiot s pistolí dokáže prohnat někomu hlavu kulkou. Ale opravdu toho člověka poznat – zjistit jeho slabá místa, informovat se, čím je zranitelný, a rozebrat jeho život kousek po kousku –, to vyžaduje trochu umu.


  A zatím čekal Crosse velký den, ať už to věděl, nebo ne.


  Guidice sledoval přední okna a čekal, až se rozsvítí světlo. Nebylo naprosto nezbytné věnovat subjektu tolik času, ale jeho to bavilo. Měl rád to ticho časných ranních hodin, i když to znamenalo jen sedět a vstřebávat zdánlivě nesouvisející podrobnosti – chybějící kus betonu na schodech, úspornou žárovku v lustru na verandě. To všechno byly části většího obrazu a on nemohl nikdy tušit, který drobný dílek se na konci ukáže jako důležitý. Zabíjel čas zapisováním svých pozorování do kroužkového bloku na klíně.


  Pak, těsně po páté, se na zadním sedadle někdo tiše zavrtěl. „Tati? Už je čas vstávat?“


  „Ne, zlatíčko,“ řekl. Nechal bradu skloněnou a oči upřené na dům. „Klidně spi dál.“


  Emma Lee byla schoulená ve vojenském spacím pytli se svou oblíbenou barbínkou Cee-Cee. Na povlaku polštáře měla Popelku od Disneyho. Vybrala si ho kvůli vyobrazení malé myšky pomocnice, kterou z nějakého důvodu zbožňovala.


  „Zazpíváš mi něco?“ zeptala se. „Spi, děťátko, spi?“ Guidice se usmál. Všechny písničky nazývala počátečními slovy.


  „Spi, děťátko, spi,“ zazpíval tiše. „Zavři očka svý…“


  Ve vstupní hale Alexova domu se rozsvítilo světlo. Přes mléčné světlo domovních dveří Guidice viděl, jak ze schodů sestupuje vysoký tmavý obrys mužské postavy.


  Guidice pokračoval ve zpěvu: „Pán Bůh bude s tebou spáti, andělíčci kolébati…“


  „Opravdoví?“ přerušila ho Emma Lee. Na tohle se ptala pokaždé. „Opravdoví andělíčci?“


  „To se vsaď,“ řekl. „Přiletí jen kvůli tobě.“


  Ohlédl se přes rameno do měkkých ospalých očí své dcery a napadlo ho, jestli je vůbec možné někoho milovat víc, než jak on miloval ji. Nejspíš ne.


  „A teď už spi, medvíďátko. Až se zas probudíš, budeme doma.“


  


  


  


  Kapitola 2


  První telefonát mě zastihl na ústředí okolo druhé odpoledne.


  Nějakou ženu našli mrtvou v kufru jejího auta v parkovacích garážích v Georgetownu. Na Georgetown dost netypické, takže se mi chlupy na krku zježily víc než obvykle. Sjel jsem výtahem přímo do garáží Dalyho budovy a zamířil ven s velkým kelímkem kávy v ruce. Čekal mě dlouhý a únavný den.


  Aby bylo jasno, mám svou práci opravdu rád. Rád poskytuji svůj hlas lidem, kteří za sebe už nemohou mluvit – těm, kterým byl hlas ukraden. A při mé práci to obvykle znamená, že se stali obětí násilí.


  Policista, který dorazil jako první na místo činu, hlásil, že zaměstnanec garáží American Allied Parking v ulici M našel pod zaparkovaným BMW patřícím jisté Darcy Vickersové cosi jako kaluž krve. Když dorazila hlídka, vypáčila víko kufru a podezření potvrdila. Paní Vickersová neměla pulz a byla už nějakou dobu mrtvá. Teď čekali, až přijede někdo z oddělení vražd a převezme to.


  A ten někdo jsem měl být já. Nebo jsem si to aspoň myslel.


  Byl krásný jarní den. Nejlepší období roku ve Washingtonu. Probíhal Národní festival třešňových květů a ještě nás nezasáhla první vlna letní vlhkosti nebo letních turistů. Měl jsem stažené okénko a poslouchal „Soul Bossa Nostra“ od Quincyho Jonese tak hlasitě, že jsem skoro přeslechl mobil, když přišel druhý telefonát.


  Na displeji jsem si přečetl, že mi volá Marti Huizengová, seržantka z oddělení závažných případů. Stáhl jsem zvuk na přehrávači a zvedl telefon těsně předtím, než se ozvala hlasová schránka.


  „Doktore C,“ řekla, „kde jsi?“


  „Na rohu Pennsylvania a Dvacáté první,“ odpověděl jsem. „Proč?“


  „Dobře. Odboč doprava do New Hampshire Avenue. Našlo se další tělo a zní to dost příšerně.“


  „Takže sis vzpomněla na mě.“


  „To ne, ale potřebuju tam někoho co nejrychleji. Je to ošklivý případ, Alexi – mrtvá dívka, která visí z okna v pátém patře. Nejspíš sebevražda, ale nevíme to jistě.“


  „Chceš mě tam namísto v Georgetownu?“


  „Chci tě u obou případů,“ řekla Huizengová. „Aspoň prozatím. Potřebuju na obou místech činu jedny oči, co nejčerstvější. A pak chci, abys mi pověděl, jestli je to jen shoda okolností, dobře? A pěkně prosím.“


  Martin smysl pro humor byl stejně temný jako někdy můj. Rád jsem s ní pracoval. A oba jsme věděli, že rozdíl mezi dvěma nesouvisejícími mrtvými těly a dvěma souvisejícími odpovídá rozdílu mezi nedostatkem spánku v následujících čtyřiadvaceti hodinách a vůbec žádným spánkem.


  „Udělám, co půjde,“ slíbil jsem.


  „Vernon Street, mezi Osmnáctou a Devatenáctou,“ řekla. „Povím Druhému okrsku, aby v těch garážích v Georgetownu začali bez tebe, ale snaž se tam dostat co nejrychleji.“


  To bylo trochu jako říkat mrakům, kdy z nich má pršet. Neměl jsem tušení, jak dlouho se na tom novém místě činu zdržím. To se nikdy nedá odhadnout, dokud tam člověk nedorazí.


  A z tohohle se vyklubala skutečná noční můra.


  


  


  


  Kapitola 3


  Vernon Street je jenom jeden stromy lemovaný blok daleko od západního konce ulice U. Je to tichá obytná čtvrť, ale jakmile jsem zabočil z Osmnácté za roh, uviděl jsem na chodníku dav lidí. Většina z nich se dívala a ukazovala na dům z červených cihel s mansardovou střechou na jižní straně ulice.


  Jakmile jsem vystoupil z auta, uviděl jsem tu dívku. Bylo to jako rána pěstí do žeber. Visela za krk na kusu provazu asi metr pod jedním z vikýřových oken v pátém patře. Obličej měla viditelně bledý a zdálo se, že má ruce spoutané za zády.


  Ach bože.


  Před domem parkovaly dva policejní vozy a jedna záchranka, ale viděl jsem jednoho policistu stojícího u domovních dveří. Zbytek chodníku byl plný čumilů fotících o sto šest svými mobily. Štvalo mě to stejně jako udivovalo.


  „Nechte tu ulici uzavřít, okamžitě!“ nařídil jsem policistovi cestou do domu. „Až přijdu dolů, nechci už na tom chodníku nikoho vidět, rozumíte?“


  Věděl jsem, že má plné ruce práce, ale nedokázal jsem potlačit vztek. Ta dívka byla něčí dcera. Měla rodinu. Neměli si ji co fotit na nějaké zatracené facebookové stránky, aby ji viděl celý svět.


  Nechal jsem policistu jeho práci a vydal se nahoru po schodech místo výtahem. Připadalo mi to jako mnohem pravděpodobnější úniková cesta v případě, že šlo opravdu o vraždu. A člověk má jen jednu šanci vidět místo činu poprvé.


  Když jsem vyšel do chodby v pátém patře, čekal před otevřenými dveřmi bytu další policista a dva zdravotníci. Budova měla v tomhle patře tři byty, všechny s okny do ulice. Naše mrtvá dívka byla zjevně v tom prostředním.


  „Když jsme se sem dostali, byly dveře zavřené,“ řekl mi strážník. „Ten rozštípnutý rám je naše práce. Byli jsme uvnitř jen tak dlouho, abychom tu dívku zběžně prohlédli, ale bylo to snadné. Nemůžu zaručit, že jsme tam s ničím nepohnuli.“


  Ten byt byl malá podkrovní garsonka. Na jedné straně se nacházel kuchyňský kout, na druhé otevřené dveře do koupelny a v hlavní místnosti byl rozkládací gauč, který zřejmě sloužil jako postel. Zatím jsem neviděl žádné stopy po souboji. Vlastně jediné, co tam vypadalo nemístně, byl starý věšák na kabáty zaklíňující otevřené okno, z jehož středu viselo uvázané lano.


  Přinutil jsem se vstoupit do místnosti pomalu a hledal stopy po vlečení těla nebo cokoli, co tam mohlo zůstat po případném pachateli. Když jsem došel k oknu a pohlédl dolů, viděl jsem temeno dívčiny hlavy těsně mimo můj dosah. Jedním podpatkem rozbila okno bytu o patro níž a provaz okolo jejích zápěstí se zdál být stejný jako ten, na kterém visela.


  To však nevylučovalo sebevraždu. Hodně lidí se před činem sváže, aby si nemohli pod tlakem pudu sebezáchovy na poslední chvíli zachránit život.


  Dole zastavilo další policejní auto a ulice už byla prázdná. Teď jsem však měl jiný problém. Když jsem se podíval přímo před sebe, uviděl jsem nejméně tucet lidí v oknech bytů protějšího domu, kteří hleděli mým směrem. Další telefony, další fotoaparáty. Chtělo se mi ukázat jim všem prostředník, ale ovládl jsem se.


  Přesto jsem nechtěl, aby to trvalo třeba jen o vteřinu déle, než bylo nutné.


  „Vy tam, pojďte mi pomoct!“ křikl jsem do chodby.


  Technicky vzato patří tělo na každém místě činu soudnímu lékaři, a ne policii. V tom okamžiku jsem však na předpisy nemyslel. Myslel jsem na tu dívku a její rodinu.


  Už jsem držel v ruce telefon a pořídil několik snímků. Zabral jsem ten věšák, provaz a dívku shora. Potřeboval jsem zachytit co nejvíc detailů, než udělám to, na co jsem se chystal.


  „Pane?“ řekl policista vedle mě.


  „Pomozte mi vytáhnout ji dovnitř,“ požádal jsem ho.


  „No… nechcete počkat na ohledání?“


  „Ne,“ řekl jsem a ukázal na obecenstvo na protější straně ulice. „Už ne. A teď mi buď pomozte, nebo sežeňte někoho, kdo to udělá!“


  


  


  


  Kapitola 4


  Položili jsme dívku opatrně na podlahu a smyčku jí nechali na krku. Potřeboval jsem ji jen dostat z očí veřejnosti. Dál už mohlo vyšetřování pokračovat podle pravidel.


  Jmenovala se Elizabeth Reillyová. Podle řidičského průkazu, který jsem našel v kabelce u dveří do bytu, oslavila teprve před dvěma týdny jednadvacáté narozeniny. Byt jevil všechny známky toho, že tam někdo bydlel sám – od dietních mražených jídel v lednici po jediný ručník a žínku úhledně pověšené v koupelně.


  Určitě toho tam bylo víc, co mohlo poskytnout důležité informace, jen jsem to ještě neviděl.


  Když konečně dorazil policejní lékař, byl jsem rád, jakmile jsem uviděl, že je to Joan Bradburyová. Joan je pohodová Texasanka něco přes šedesát. Pokud jsem věděl, nepřišla nikdy do práce v ničem jiném než v dokonale ušitých kovbojských botách, dokonce ani po dvaceti letech ve Washingtonu. Je svéhlavá, ale také se s ní snadno pracuje a nevyplísnila mě, když uviděla, co jsem s tělem udělal. Joan má čtyři dcery, myslím, že to instinktivně pochopila.


  Zatímco se pustila do prvotního ohledání, vyslal jsem tým vyšetřovatelů klepat na dveře, zvlášť na protější straně ulice. K tomu oběšení došlo za denního světla. Někdo musel něco vidět.


  Získal jsem také od seržantky Huizengové víc informací o oběti. Elizabeth Reillyová studovala v Radians College ve Vermont Avenue na zdravotní sestru až do předchozího prosince, kdy studií nechala. O jejím momentálním zaměstnání se ještě nic nevědělo, ale až na jednu nezaplacenou pokutu za parkování měla rejstřík čistý.


  Než jsem se vrátil k Joan, byla připravená nechat tělo zabalit k převozu do márnice.


  „Budu potřebovat kompletní pitvu,“ sdělila mi, „ale myslím si, že ta dívka byla mrtvá už předtím, než šla ven z okna. Možná uškrcená tím samým provazem.“


  Sklonila se a ukázala na nějaké tmavé nafialovělé skvrny na spodní části krku Elizabeth Reillyové.


  „Vidíte ty podlitiny? Ty všechny odpovídají manuálními škrcení. Ale tady, o kousek výš, kde ji zachytil provaz? Jenom slabé zmodření. Pokud by jí v okamžiku oběšení proudila tělem krev, tyhle známky by byly tmavší.“


  Zhoupl jsem se dozadu na podpatcích a přejel si rukou po bradě.


  „Toho jsem se bál,“ řekl jsem.


  „A je toho víc, Alexi.“


  Obvykle byla Joan docela věcná, dokonce i u těch nejošklivějších vražd, ale teď bylo v jejím hlase napětí, které jsem v něm ještě neslyšel. Tenhle případ se jí dostal pod kůži.


  „Podbřišek je stále ochablý a na břiše a prsou jsou patrné strie,“ řekla mi. „Podle všeho naše děvče nedávno porodilo. A bůh nám pomáhej, myslím nedávno.“


  


  


  


  Kapitola 5


  Než jsem se konečně dostal do garáží American Allied Parking v Georgetownu, bylo už pozdě večer. Místo činu bylo dobře zajištěné, ale tělo Darcy Vickersové už nechali odvézt. Nezbývalo než si později vyplnit několik slepých míst s policejním fotografem a prozatím se spokojit s tím, co zbylo.


  Stříbrné BMW 550i paní Vickersové parkovalo v druhém patře. Tam ji našli. Celé mi to popsal jeden detektiv z Druhého okrsku Will Freemont. Zdálo se mi, že se diví, co dělám tak pozdě na večírku, ale to bylo v té chvíli to poslední, co mi dělalo starosti.


  Hlavu jsem měl stále plnou případu Elizabeth Reillyové. „Takže tady ji našli,“ řekl Freemont a ukázal na otevřený kufr. „Bodné rány byly tady, tady a tady.“ Ukázal si dvěma prsty na hrudník, podbřišek a stehno. „Ta paní umřela ošklivou smrtí, ale můžete se vsadit, že se to stalo rychle. A ten parchant jí asi pro legraci ostříhal vlasy.“


  Na místě zůstaly podložka na jógu, kufřík, několik nákupních tašek a taška na oblečení – to všechno pokryté zaschlou krví a ustřiženými blond vlasy.


  Další krev byla na betonu pod autem, kde vytvořila kaluž. „Určitě se musel snažit odbýt to rychle,“ řekl jsem. „Tohle je dost riskantní místo na vraždu.“


  „On?“ řekl Freemont.


  „Jenom hádám,“ řekl jsem. V tom okamžiku šlo hlavně o první dojem. „Co o té Darcy Vickersové víme?“


  Detektiv otevřel malý notes, stejný, jaký jsem s sebou nosil já, a podíval se do něj.


  „Čtyřicet dva let, rozvedená, bezdětná. Pracuje ve firmě Kimball-Ellis v ulici K, najímají si ji hlavně velké tabákové společnosti. Podle toho, co jsem zatím slyšel, dokázala jít přes mrtvoly.“


  Jinými slovy měla Darcy Vickersová spoustu nepřátel, jak už to u lobbistů bývá. Ale ne každý lobbista skončí ubodaný v kufru svého auta. Kdo přesně by tohle chtěl udělat? A proč?


  A také – mohlo by tohle nějak souviset s oběšením Elizabeth Reillyové?


  Nezdálo se, že by vrah něco odnesl. Kabelka, peníze, telefon i šperky Darcy Vickersové byly stále na místě. To mě dovedlo k domněnce, že motivem byla vražda samotná – buď s účelem ukojit nějaký násilný impulz, nebo zbavit se konkrétně této ženy, případně obojí.


  V tomhle směru se ty dva případy zdály být stejné. Ale způsob provedení byl naprosto odlišný.


  Za předpokladu, že Elizabeth Reillyová nespáchala sebevraždu, chtěl vrah její tělo vystavit na odiv všem. Hodně si tím přidělal práci. U Darcy Vickersové šlo však jen o akt samotný: ubodání a pak – ať už z jakéhokoli důvodu – o ostříhání vlasů.


  Instinkt mi říkal, že jsou to dva samostatné případy, ale stále nás čekala spousta vyšetřování. Třeba ty dvě ženy něco spojovalo.


  „Nějací svědci?“ zeptal jsem se Freemonta.


  „Ne tak úplně,“ odpověděl. „Ale bezpečnostní kamery zachytily něco zajímavého.“


  Rozevřel desky a ukázal mi sérii černobílých snímků pořízených z videozáznamu.


  „Tohle je z devíti hodin čtyř minut včera večer. Máme paní Vickersovou, jak přichází tamhletím východním vchodem z vedlejší uličky. A pak – hned za ní – máme toho chlapa.“


  Snímek ukazoval bělocha ve středním věku, možná staršího. Kvalita fotografie nebyla nijak skvělá, ale dost dobrá na to, aby se daly rozeznat detaily. Byl plešatý, měl brýle s tmavými rámečky a na sobě bundu s prýmky na ramenou, která vypadala na značku Members Only.


  „V devět nula devět tady máme stejného chlapa, jak odchází jinudy ven do ulice M,“ pokračoval detektiv. „Co tady dělal pět minut, můžeme jenom hádat.“


  „Co kamery v tomhle podlaží?“ řekl jsem.


  „Přímo tady.“ Ukázal na ošklivě otlučenou kameru v koutě pod stropem. „Někdo ji odrovnal včera večer těsně po osmé. Hodil na ni kámen nebo něco tvrdého.“


  „Takže…“ Zarazil jsem se, abych si to promyslel. „Jestli s tím měl něco společného ten starý chlap, proč zneškodnil jen tuhle jednu kameru? Proč dovolil, aby ho zachytily dvě další?“


  „Já vím,“ řekl Freemont. „Dobrá otázka. Už jsme po něm vyhlásili pátrání. Jestli ho najdeme, třeba se dozvíme pár odpovědí.“


  Možná, pomyslel jsem si. Ale něco mi říkalo, že to nebude tak snadné.


  


  


  


  Kapitola 6


  Domů jsem se dostal v pět ráno a doufal, že se mi podaří užít si pár hodin spánku.


  A hádejte, co se stalo. Stěží si pamatuji, jak jsem vlezl do postele ke své ženě Bree. Další, o čem vím, je světlo proudící okny do ložnice a náhlý útok malé tlupy záškodníků.


  „Vstávat, vstávat, vstávat! Héééj! Dneska je velký den!“


  Ali, můj nejmladší, se už plazil prostředkem postele a snažil se nacpat mezi nás. Moje dcera Jannie stála ve dveřích celá nastrojená a připravená vyrazit.


  „Je půl osmé, tati,“ řekla. „Máme tam být v devět!“


  „No… dobře,“ zívl jsem.


  „Nezapomněl jsi, že ne?“


  „Ne,“ ujistil jsem ji. „Jasně že ne. Hned budeme dole.“


  Samozřejmě, zapomněl jsem. Měl jsem v plánu jít na ranní poradu v kanceláři soudního lékaře a pak se zúčastnit pitvy Elizabeth Reillyové.


  Ale děti měly pravdu. Tohle byl velký den.


  Veřejná charterová škola Marian Andersenové, nejlepší střední škola v Southeastu a jedna z nejlepších ve městě pořádala loterii. Jannie stejně jako Ava, která teď žila u nás, si podaly přihlášky spolu se čtyřmi sty dvaceti dalšími osmáky, kteří se ucházeli o jedno ze sto čtyřiceti pěti míst ve třídách, které škola toho podzimu otvírala. Ze zákona musí charterové školy pořádat loterie pokaždé, když mají přebytek přihlášených – což má tahle vždycky a my jsme se nevzdávali naděje, že se tam děvčata dostanou.


  „Vlastně ani není nutné, abys tam byl,“ řekla Bree a podrbala mě na zádech. „Viděla jsem včera večer zprávy. Vím, že jsi zavalený prací. Nana a já to zvládneme.“


  „Ne,“ řekl jsem. „Jdu taky. Jen musím setřást tohohle vetřelce.“


  V uplynulých několika měsících jsem propásl Štědrý večer, Aliho divadelní představení, Damonovo čtvrtfinále a většinu nedělních rán v kostele. Zdálo se mi, že vynechat tuhle událost by byla poslední kapka. Rozhodl jsem se, že do kanceláře soudního lékaře někoho pošlu, aby mě zastoupil, dokud nedorazím.


  Dole u snídaně žhavila Nana plotýnky, a když jsme s Bree přišli dolů, mělo už každé z dětí před sebou hromádku lívanců. Teď, když byl Damon doma na jarní prázdniny, jsme tam měli plno a s Avou měla Nana na starost sedm strávníků.


  „Dobré ráno, děti,“ řekla a samozřejmě myslela mě a Bree.


  V naší rodině vládne striktní matriarchát a kuchyně je jejím trůnním sálem. „S borůvkami, nebo bez?“


  Sáhl jsem rovnou po kávě.


  „Co že jsi už vzhůru? Nepřišel jsi snad právě domů?“ zamumlala na mě Nana od sporáku. Pronesl jsem cosi o velkém dni. V tom okamžiku jsem dokázal myslet v podstatě jenom na kofein.


  „Tak kdo má dnes pocit, že bude mít kliku?“ zeptala se Bree z čela stolu.


  „Co ty, Avo?“ řekl jsem. „Jsi zvědavá, jak to dopadne?“ Pokrčila rameny a odpověděla s pusou plnou lívanců: „Nemyslím, že mě vezmou.“


  „Nebuď takový škarohlíd, holka,“ napomenula ji Nana od plotny. „Nejvíc záleží na přístupu.“


  Mám-li být však upřímný, nebylo pro mě vůbec těžké pochopit Avin pesimismus. Byla mnohem chytřejší, než dávala najevo – možná dokonce chytřejší, než věděla. O to však nešlo.


  Spadla nám do klína před několika měsíci, kdy zemřela její matka feťačka a ona skončila sama na ulici. Bylo toho ještě spousta, s čím si Ava musela poradit, a já jí domluvil sezení se svou vlastní psychoterapeutkou Adele Finalyovou. Mezitím jsme mívali dobré i špatné dny.


  V zásadě byla Ava pevně rozhodnutá neočekávat od života příliš – a tím pádem toho ani moc nechtít. Občas jsem však zaznamenal její úsměv nebo nestřežený okamžik, kdy dala najevo svůj potenciál, se kterým to mohla dotáhnout daleko, kdyby se nám podařilo jí pomoct, aby ho rozpoznala sama. To, co jí chybělo, byla naděje. Já tomu říkám epidemie chudinských čtvrtí – a nic nebrání člověku uspět víc než tohle.


  Pokud jsme mohli nějak změnit ty mizerné karty, které život Avě až dosud rozdával, byli jsme odhodlaní to udělat.


  Prozatím byl úspěchem každý další dobrý den.


  


  


  


  Kapitola 7


  Při vstupu do tělocvičny školy Marian Andersonové měl člověk pocit, že tam probíhá karneval. Všude poletovaly balónky a učitelé a personál v jasně žlutých a zelených tričkách vítali všechny širokými úsměvy.


  Uvnitř byly rozložené všechny tribuny a na palubovce rozestavené židle. Děti, které podaly přihlášky, jejich rodiče, sourozenci a zaměstnanci školy tvořili skoro tisícihlavý dav a vzduch se chvěl nervózním napětím.


  Nana měla našpulené rty od okamžiku, kdy tam vstoupila. Kvůli děvčatům se snažila tvářit se optimisticky, ale také měla za sebou jednačtyřicetiletou učitelskou kariéru. Na tenhle konkrétní rituál měla jasný názor.


  „Hmmm,“ řekla a rozhlédla se kolem. „Víte, proč tady dneska jsme? Protože my dospělí nedokážeme nabídnout víc než jen náhodnou šanci na dobré vzdělání v tomhle městě. Proto.“


  Myslím, že mrtvý bod, na němž uvízla vzdělávací reforma ve Washingtonu, rozčiluje Nanu víc než cokoli jiného v celém jejím životě. Nešlo přehlédnout fakt, že tři čtvrtiny lidí v té tělocvičně odejdou toho dne zklamané. Někteří z nich – zvláště ti z chudších rodin – budou zdrcení. Jedinou další možnost bezplatného středoškolského vzdělání poskytovala v naší oblasti jedna z takzvaných washingtonských továren na odpadlíky, kterou dokončilo méně než šedesát procent těch, co nastoupili do prvního ročníku.


  Našli jsme si volné židle na ploše a posadili se. Jannie zůstala stát a rozhlížela se po svých kamarádech, ale Ava jen tiše seděla na své židli.


  Konečně, těsně po deváté, vystoupil na pódium ředitel školy a všechny přivítal. Pak už šli rovnou na věc: začali z osudí vytahovat kartičky a vyvolávat jména jedno po druhém.


  „Monice Baxterová, Leroy Esselman, Thomas Brown…“


  Po každém dalším vylosovaném se někde v tělocvičně ozval výkřik nebo vzrušený rozruch. Opravdu to bylo jako vyhrát v loterii. Každé dítě, jehož jméno vytáhli, bylo za jásotu učitelského sboru pozváno na pódium, kde dostalo uvítací balíček a pak se provázené potleskem vrátilo na své místo.


  Jak losování pokračovalo, dělala si spousta lidí čárky na kus papíru nebo počítala na prstech. Po jednom boku jsem měl Jannie a po druhém Nanu. Napětí, které z nich čišelo, bylo skoro hmatatelné.


  Asi po deseti minutách se loterie začala chýlit ke konci. Vylosovali jméno číslo osmdesát dva, osmdesát tři, osmdesát čtyři… a pak…


  „Janelle Crossová!“


  Zničehonic jsme patřili k těm, kdo poskakovali a objímali se přemožení vzrušením. Nebudu předstírat, že jsem nebyl nadšením bez sebe. Tohle byla pro Jannie skvělá příležitost. Ale když jsem s ní kráčel k pódiu, neubránil jsem se, abych se neohlédl, co dělá Ava.


  Jenom tam seděla a zírala do podlahy, jako by se nic nestalo. Byla jako z kamene – aspoň navenek. Bree ji objímala paží kolem ramen a mávala na mě, abych pokračoval k pódiu. V mém nitru se praly smíšené pocity.


  Ale možná, jen možná budeme mít takové štěstí, že blesk uhodí na jedno místo dvakrát, než tohle celé skončí.


  


  


  


  Kapitola 8


  Takové štěstí jsme však neměli.


  Než jsme s Jannie prošli sálem a vrátili se na svá místa, loterie skončila. Většina lidí už stála a chystala se k odchodu.


  Ava stále seděla na židli a šoupala nohama. Vypadala otupěle.


  Nana se tvářila rozzlobeně, Bree zdrceně.


  „Je mi to líto, Avo,“ řekl jsem, když jsem se posadil vedle ní. „Přál jsem si, aby to vyšlo i tobě.“


  „To je fuk,“ řekla. „Věděla jsem, že se tam nedostanu.“


  Deptalo mě, když se svět choval přesně tak, jak od něj Ava očekávala. Odhadoval jsem, že se do té školy chtěla dostat tak moc jako Jannie – když ne pro nic jiného, tak alespoň proto, aby měla pocit, že jednou taky něco vyhrála.


  Jannie došla k nám a posadila se k ní z druhé strany. Několik rodin okolo nás se objímalo a hodně dětí plakalo. Někteří rodiče také. Všechno se to odehrálo tak rychle.


  „To je na prd,“ řekla Jannie. „Mrzí mě to, Avo.“


  „Ne, nemrzí,“ odsekla Ava a v očích se jí zablesklo. Když se ji Jannie pokusila vzít za ruku, ucukla a rychle vstala. „Jdeme,“ řekla. „Je čas jít. Loterie skončila.“ Pak bez ohlédnutí zamířila jako první z nás ke dveřím. V tom okamžiku jsme nemohli dělat nic jiného než zatnout zuby a následovat ji.


  Nana mě cestou chytila za paži. Cítil jsem, jak se chvěje vzteky.


  „Tohle je šílené,“ řekla. „Proč proboha tyhle děti musejí vyhrát v nějaké zatracené loterii, aby dostali dobré vzděláni? A přímo tady, v hlavním městě! Co to říká o naší zemi zbytku světa, Alexi? Co?“


  Dokonce i slovo „zatracený“ pro ni bylo neobvyklé, ale já věděl, jak se cítí. Ten problém byl tak velký a tak těžko řešitelný, že člověk ani nevěděl, na koho má mít vztek. Na ministra školství? Na učitelské odbory? Na starostu? Na boha?


  „Moc rád bych na tohle znal odpověď, Nano. Opravdu rád,“ řekl jsem.


  „No tak já ti něco povím,“ pokračovala. „Slečna Ava Williamsová nepropadne žádným sítem, to ani náhodou. To děvče dostane vzdělání, jaké si zaslouží, i kdybych ji měla učit osobně.“


  Jinými slovy, Nana byla odhodlaná dokázat to, na co se ministr, odbory, starosta ani bůh necítili.


  A já věřil, že to zvládne. Na sto procent.


  


  


  


  Kapitola 9


  Ron Guidice seděl na tribunách ve střední škole Marian Andersonové a dělal si poznámky, zatímco probíhala školní loterie. Bělochů tam moc nebylo, ale stačilo to na to, aby nevynikal. Nikdo by si ani nevšiml, že nemá v závěsu své vlastní čtrnáctileté dítě.


  Emma Lee si celou dobu hrála u jeho nohou – beze slova svlékala a znovu oblékala svou Cee-Cee. Měla andělskou trpělivost, to bylo jisté.


  Tohle má možná po mně, napadlo ho.


  Seděl a pozoroval rodinu Crossových, zatímco se loterie chýlila ke konci. Překvapilo ho, že se zaradoval, když uslyšel z reproduktorů Janniino jméno. A pak mu bylo líto Avy, když už bylo jasné, že se na školu nedostala.


  Chudák Ava. Ta holka se snad ze smůly nikdy nevyhrabe. Pokud se nepočítá jako štěstí, že skončila v rodině Crossových. Byli přesně to, co si každý představí pod slovy „dobří lidé“. Guidice je dokonce začínal mít rád o něco víc, než by chtěl. Aspoň tu babičku a děti. Stávalo se mu to v jednom kuse. Nedokázal si od svých subjektů udržovat citový odstup.


  Budou zdrcení, až bude Alex mrtvý? Jistě že budou. Tomu se nedalo zabránit. Svět je plný nevinných obětí.


  On sám se stal jednou z nich. Díky Alexovi.


  Ale na ničem z toho nezáleželo – ne pokud nepouštěl ze zřetele hlavní cíl.


  Poslat Alexe na onen svět.


  


  


  


  Kapitola 10


  Vynechal jsem oběd s rodinou a zamířil rovnou do nové Sloučené forenzní laboratoře na rohu Čtvrté a School Street. Je to úžasná budova – skoro tři hektary laboratoří pod jednou obrovskou střechou. Metropolitní policie mohla konečně dělat balistické, toxikologické, daktyloskopické a další analýzy na jednom místě.


  Jakmile jsem tam dorazil, hodil jsem na sebe lékařský plášť a masku a prošel jsem létacími dveřmi na pitevnu, kde byla Joan Bradburyová už v polovině pitvy Elizabeth Reillyové.


  „Co tu zatím máme, Joan?“ zeptal jsem se.


  „Je toho spousta,“ řekla. „Pojďte se podívat.“


  Tělo leželo na stole, otevřené velkým řezem ve tvaru písmene Y uprostřed trupu. Zúčastnil jsem se už víc pitev, než jsem si pamatoval, a můj žaludek si na ně už dávno zvykl. Zároveň jsem však nezapomínal na důvod, proč jsem tady. Přinejmenším tohle jsem Elizabeth dlužil.


  „Včera večer jsem udělala toxikologický rozbor její krve, abych měla náskok,“ řekla mi Joan. „Našla jsem antidepresiva a – představte si – pitocin.“


  „Pitocin? Vy děláte testy i na tohle?“


  „Obvykle ne, ale za daných okolností jsem se rozhodla ho udělat. A ještě že mě to napadlo. Pitocin se v těle udrží jenom osmačtyřicet hodin. Což znamená, že Elizabeth Reillyová porodila méně než dva dny předtím, než zemřela.“


  Můj mozek začal zpracovávat tuhle novou informaci. Zatím jsme v téhle oblasti neobjevili žádné lékařské záznamy Elizabeth Reillyové: zprávu o porodu živého dítěte pod jejím jménem ani informace o porodu vyvolaném uměle.


  Bylo možné, že by z nějakého důvodu porodila sama? Byla to studentka zdravotní školy. Mohla vědět, kde si obstarat pitocin, a možná dokonce i jak ho aplikovat.


  Ale proč?


  A znamenalo to, že je teď někde venku třídenní miminko bez matky? Musel jsem to zjistit, a to hned.


  „Mimochodem,“ pokračovala Joan, „na jejích prstech ani dlaních jsme nenašli žádná vlákna z provazu. Někdo jí tu smyčku navlékl na krk. A kdyby tohle jako důkaz nestačilo, ke zlomeninám druhého a třetího obratle určitě došlo až po smrti. Čeká mě tady ještě pár hodin práce, ale už teď můžu říct, že moje zpráva vyloučí sebevraždu.“


  Určit příčinu smrti je v konečném důsledku práce soudního lékaře. Skoro nikdy jsem nezpochybňoval Joaniny závěry a ani teď jsem k tomu neměl důvod. Nyní to už oficiálně bylo vyšetřování vraždy.


  A možná také pátrání po pohřešované osobě.


  Bylo jisté, že mě čeká spousta práce.


  


  


  


  Kapitola 11


  První, co jsem po odchodu z pitevny musel udělat, bylo najít Sampsona. Doháněl na služebně druhého okrsku práci na hlášeních a já ho vytáhl ven, abychom si promluvili.


  Znám Johna celý život a důvěřuji mu stejně jako komukoli jinému z metropolitní policie. Navíc dělá tuhle práci už dost dlouho na to, aby znal spoustu lidí po celém městě. Přesněji řečeno ví, kteří lidé s ním budou ochotní mluvit o pohřešovaném dítěti bez osmnácti podpisů na dvou tuctech různých formulářů. Chápu, proč musíme dělat spoustu papírování, ale jsou chvíle, kdy na to není čas, a tohle byla jedna z nich. Pokud byla v tom okamžiku mou prioritou číslo jedna rychlost, na druhém místě byla diskrétnost.


  Stáli jsme u mého auta na parkovišti policejní stanice, jedli sendviče a probírali podrobnosti.


  „Všechno nasvědčuje tomu, že šlo o přirozený porod. Žádné známky epiziotomie nebo jiného lékařského zákroku,“ řekl jsem mu. „Vzhledem k pitocinu v Elizabetině těle a faktu, že se nikdo, s kým jsme mluvili, nezmínil o nějakém těhotenství, se zdá být celkem jasné, že se ho snažila udržet v tajnosti.“


  „Zatajit těhotenství není nic těžkého,“ řekl John, zatímco listoval spisem, který jsem mu dal. „Zvlášť když se nikdo nedívá.“


  „Přesně. Její sousedé ji sotva znali a školy nechala před pěti měsíci.“


  „Co její rodina?“ zeptal se. „Nějací příbuzní?“


  „Nic moc. Má v Georgii dědečka s babičkou, kteří ji vychovali, ale to je všechno. Tvrdili, že o ní už nějakou dobu neslyšeli. Neozvala se jim dokonce ani na Vánoce.“


  „Jinými slovy, to děcko by mohlo být…“


  „Kdekoli. Jo.“


  John do sebe nalil zbytek dietní koly a zmačkal plechovku ve své velké pracce. Ne nadarmo mu říkáme Hora. „Na tohle budu potřebovat něco silnějšího.“


  „Promluv si s někým z oddělení sociálně právní ochrany dětí, jestli ho něco nenapadne,“ poradil jsem mu. „Můžeš se tam obrátit na Harryho Keitha, na toho je spoleh, že si to nechá pro sebe. Kontroluj co nejčastěji databázi Národního centra pro pohřešované a zneužívané děti a promluv si s jeho lidmi v Alexandrii. Jenom se nezmiňuj o mně a o tomhle případu.“


  To bylo důležité. Těhotenství Elizabeth Reillyové bylo jediným esem, které jsme skrývali v rukávu. Pokud měl náš vrah s tím dítětem něco společného, nechtěl jsem, aby nás viděl přicházet, a byl jsem už příliš spojován s tímhle veřejnosti dobře známým případem. Proto se do toho musel vložit Sampson.


  Nedalo se také vyloučit, že už nebylo žádné dítě, které bychom mohli najít. Nevěděli jsme, zda ho Elizabeth donosila, jestli se narodilo živé, nebo – chraň bůh! – zda nebylo zabito z nějakého důvodu, o němž jsem dosud nevěděl.


  Právě teď se nad tím vším vznášel velký otazník. Ale v zájmu toho dítěte a vlastně i jeho mrtvé matky jsme museli předpokládat, že je stále koho zachránit.


  


  


  


  Kapitola 12


  Celé tři dny jsme přešlapovali na místě. Ve vyšetřování vražd Darcy Vickersové se neobjevilo nic zásadního a telefonát od Sampsona, ve který jsem doufal, ne a ne přijít. Úplně jsem cítil, jak ty případy chladnou.


  Pak v sobotu ráno došlo k novému vývoji. Tomu nejhoršímu. V Georgetownu se našlo další tělo.


  Byl jsem zrovna doma, když mi zavolala seržantka Huizengová. Chtěla, abych pokračoval původním směrem a monitoroval tuhle vraždu současně s vyšetřováním dvou předchozích. Trik byl v tom, vnímat tohle místo činu samo o sobě, tedy bez srovnávání s čímkoli jiným. Když hledáte souvislosti, může se někdy stát, že začnete vidět to, co chcete, místo toho, co máte opravdu před očima.


  Projel jsem Pennsylvania Avenue a pokračoval dál ulicí M až k mostu Key Bridge a zaparkoval jsem přímo pod ním. Na místě bylo už několik policejních aut a strážníci ohrazovali žlutou policejní páskou prostor ve Water Street na jižní straně areálu, kde sídlil Potomac Boat Club.


  Chlapcovo tělo našel toho rána jeden údržbář zaklíněné pod jedním z mol jachtařského klubu. Než jsem dorazil, vytáhl ho někdo na břeh a nechal ho tam na úzkém travnatém pruhu pod bílozelenou budovou s prkny obloženými zdmi a šindelovou střechou.


  První pohled na mrtvého byl šokující dokonce i pro mě. Zjevnou příčinou smrti byl výstřel do obličeje s ošklivou, doširoka rozevřenou ránou, která mi prozradila, že pachatel střílel z bezprostřední blízkosti. Bylo těžké odhadnout, jaké popáleniny nebo zrnka popela ze střelného prachu smyla voda, ale na zbytcích lícní kosti bylo stále několik temných skvrn. V otvoru v mase byly vidět dva roztříštěné zuby, což chlapci dodávalo pokřivenou grimasu, jako by stále trpěl bolestí.


  To však nebylo všechno. Na džínách měl tmavé skvrny okolo kyčli a rozkroku, nejspíš od bodných ran. V látce jeho kalhot bylo nejméně půl tuctu rozeklaných děr, které se soustředily v oblasti jeho genitálií. Bylo hrozné pomyslet na to, co se tomu chudákovi stalo. Pro jeho dobro jsem mohl jen doufat, že byl nejdřív zastřelen, a teprve pak zohaven. Moc velkou útěchu to však nepřinášelo.


  Nejdepresivnější na tom bylo jeho mládí. Nevypadal na víc než osmnáct let a jeho vodou nasáklá školní bunda byla ze St. Catherine’s, soukromé střední školy v Northwestu. Jak skončil tady a takhle, jsme mohli jenom hádat.


  Můj první dojem byl, že to někdo provedl ve vzteku – možná na oběť samotnou, ale třeba i z vrahova odporu k sobě samému. Zohavení může na něco takového ukazovat, i když to není pravidlem. Každopádně našeho pachatele zjevně pronásledovali nějací démoni. Pokud je něčím cílem pouze vražda, nepotřebuje na to pistoli a zároveň nůž.


  Vlastně mi to připadalo, jako že vrah použil tři způsoby vraždy najednou: ubodání, zastřelení a utopení. Ale proč? Jakou potřebu se tím snažil uspokojit?


  Poté co jsem zaregistroval všechny detaily, natáhl jsem si rukavice a prohlédl chlapcovy kapsy. Všechny byly prázdné, ale na zádech jeho bundy bylo nastříkané jméno Smithe. Okamžitě jsem ho nahlásil.


  Netrvalo dlouho a dostal jsem odpověď. Po pár minutách mi zavolali z velitelského informačního centra a sdělili mi, že před dvěma dny nahlásili rodiče zmizení osmnáctiletého studenta posledního ročníku St. Catherine’s Coryho Smithe. Sto osmdesát pět centimetrů vysoký, světlé vlasy, malé mateřské znaménko na pravém zápěstí. Všechno sedělo.


  „Máte adresu?“ zeptal jsem se dispečerky.


  „Už jsem vám ji poslala na telefon,“ odpověděla.


  Protože jsme oba věděli, co musím udělat teď.


  


  


  


  Kapitola 13


  Když jsem zamířil zpátky ke svému autu na opačné straně loděnice, uviděl jsem obvyklé hejno kobylek – těch s kamerami, mikrofony a dodávkami se satelitními anténami.


  Místo obvyklých pěti šesti reportérů jich tam byly desítky a všichni čekali na materiál pro reportáž. Water Street byla plná aut a bez vyhrazeného prostoru pro tisk se všichni tlačili přímo na žlutou pásku.


  Za necelý týden jsme měli už tři mrtvé, všechny poblíž částí Washingtonu s nejmenší kriminalitou. Jen pro srovnání: předchozí tři vraždy, k nimž došlo kdekoli západně od Rock Creeku, byly rozložené do čtrnácti měsíců. Veřejnost začala být ve střehu.


  „Detektive Crossi, tady!“


  „Kdo je ta oběť, Alexi?“


  „Počítáte s možností, že by mohlo jít o sériové vraždy?“


  Je to trochu jako být rocková hvězda, jen bez všech těch výhod, které jsou s takovou kariérou spojené. Sdělil jsem jim naprosté minimum, což bylo všechno, co jsem si mohl v té chvíli dovolit.


  „Seržantka Huizengová vám poví víc, jakmile bude informována rodina oběti,“ dodal jsem. „Do té doby nebudeme sdělovat žádné podrobnosti.“


  „Detektive Crossi, budete dohlížet na vyšetřování všech tří případů?“ zeptala se mě Shawna Stewartová z Channel Five.


  „To ještě nevím,“ odpověděl jsem.


  „Jak probíhá vyšetřování případů Darcy Vickersové a Elizabeth Reillyové?“


  „Probíhá,“ odsekl jsem, právě když jsem se prodral k autu. „Hej, Alexi, je pravda, že jste vytáhl tělo Elizabeth Reillyové z okna ještě před patřičným ohledáním?“


  To mě zarazilo na místě. Možná jsem měl jít dál, ale místo toho jsem se otočil, abych se podíval, kdo tu otázku položil.


  Na první pohled mi bylo jasné, že jde o reportéra na volné noze. Už jsem tenhle typ viděl – na krku fotoaparát, diktafon namířený mým směrem a blok vyčnívající z kapsy pytlovitých kalhot. Měl také plnovous a nikde jsem nezahlédl žádný novinářský průkaz. Všichni okolo něho měli zalaminované kartičky od radnice připnuté na klopách nebo pověšené na šňůrkách na krku.


  „Vás neznám,“ řekl jsem. „Kdo jste?“


  „Jenom se snažím získat fakta, detektive.“


  „Na to jsem se neptal,“ opáčil jsem. „Ptal jsem se, pro koho pracujete.“


  V tom okamžiku zvýšil hlas natolik, aby ho zachytily všechny okolní mikrofony. „Jsem snad podezřelý, detektive? Říkáte, že mě chcete zatknout?“


  Provokoval mě. Viděl jsem to už miliónkrát. Pokud nedostanou informace, které chtějí, zkusí si něco vymyslet – zvlášť nájemní pisálci a bulvární reportéři.


  „Ne, nehodlám vás zatknout,“ řekl jsem. „Jenom jsem se zeptal.“


  „Proč? Mám snad ze zákona povinnost se identifikovat?“ opáčil.


  Teď už se choval jenom jako pitomec. Civilista ve mně měl chuť narvat mu ten diktafon do krku.


  „Ne,“ řekl jsem znovu. „Nemáte povinnost se identifikovat.“


  „V tom případě bez komentáře,“ pronesl a potlačil úsměv. Okolní dav jej odměnil smíchem, ale já zůstal vážný. To nejlepší, co jsem mohl udělat, bylo nasednout do auta a odjet.


  Měl jsem na práci něco důležitějšího. A nemohlo to počkat.
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  Když jsme zastavili před domem Coryho Smithe, měl jsem pocit, jako by mi na hrudi ležel pytel cementu. Informovat rodiny je na mé práci to nejtěžší.


  Smithovi žili v jednom z tisíců domů z počátku dvacátého století, které lemují ulice Northwestu. Tenhle stál v Shepherd Street v Petworthu a od chodníku ho odděloval úzký terasovitý pás trávníku. V jeho středu stála socha Panny Marie obklopená záhonkem jarních tulipánů. Snad Bohorodička těm lidem poskytne trochu útěchy ve chvíli, kdy ji budou potřebovat nejvíc.


  Už jsem informoval oddělení pohřešovaných osob Čtvrtého okrsku. Jejich specialisté na jednání s oběťmi už byli na cestě, ale s tímhle jsem se musel vypořádat sám. Vyšel jsem po schodech a zazvonil.


  Coryho otec otevřel dveře téměř okamžitě. Vypadal mnohem starší, než jsem očekával, a na zápěstí měl zavěšenou hůl.


  „Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se ostražitě.


  „Pan Smithe? Jsem Alex Cross od policie,“ představil jsem se. „Přišel jsem si s vámi promluvit o Corym. Mohu dál?“ Je pár věcí, kterých by se člověk měl v podobné situaci vyvarovat. Například by se neměl hned ve dveřích představit jako vyšetřovatel z oddělení vražd. Špatné zprávy je třeba sdělovat správných tempem – ne moc rychle ani moc pomalu. „Pojďte,“ řekl a otevřel síťové dveře. „Moje žena je vzadu.“ Kulhal přede mnou a já ho následoval na verandu u kuchyně. Tam jsem našel paní Smithovou v pantoflích a květované zástěře. Když jsem vstoupil, sevřela si ji u krku a vstala.


  Z klína jí vypadl na podlahu bezdrátový telefon, ale nezdálo se, že by si toho někdo všiml.


  „O co jde?“ zeptala se. Z obličeje jsem jí vyčetl, že už uvažovala o nejhorším. Rychle jsem se znovu představil a přešel rovnou k věci.


  „Kdyby tak existoval snadný způsob, jak tohle říct,“ pověděl jsem jim.


  „Ach bože. Ne…“


  „Je mi to moc líto, ale Coryho někdo zavraždil. Našli jsme ho dnes ráno.“


  Bylo to, jako by její hlas rozsekl vzduch. Nebyla to žádná slova, jen mučivý projev žalu. Ztráty. Zdrcení. Klesla na kolena a opřela se o manžela, který stále svíral hůl, nejspíš aby neupadl. Se zavřenýma očima sklonil hlavu ke své ženě a jeho hůl se třásla mezi nimi.


  „Kde?“ vypravil ze sebe pan Smithe. „Kde byl?“


  „V Potomaku,“ řekl jsem. „Na georgetownském břehu.“ Nemělo smysl zatajovat jim nějaké informace. Bylo pro ně lepší, když se to dozvědí ode mě než později ze zpráv.


  „Zavražděný?“ řekl. „Jako v…“


  „Někdo mu to udělal, ano,“ přitakal jsem. „A ještě jednou bych vás rád ujistil, že je mi to moc líto.“


  Mnoho lidí asi předpokládá, že když tohle říká polda, jen opakuje naučené fráze, ale pravda je, že bych se snadno dokázal rozplakat s nimi. Ztráta dítěte je tragédie, ať jde o kohokoli, a člověk se musí naučit udržet své city v sobě.


  Počkal jsem, dokud jsem nevycítil, že jsou připravení poslechnout si víc, a pak jsem pokračoval.


  „Vím, jak je to těžké,“ řekl jsem, „ale moc by mi pomohlo, kdybyste mi mohli dát pár informací o Corym.“


  Pan Smithe přikývl, stále vestoje. Jeho žena byla zhroucená v křesle a tiše plakala.


  „Co potřebujete vědět?“ zeptal se.


  „Co Cory rád dělal, kam chodil, se kterými přáteli trávil nejvíc času a tak podobně,“ řekl jsem.


  Jeho matka vzhlédla. „Měl nějaké problémy?“ zeptala se.


  „To nevím,“ řekl jsem upřímně.


  „Byl to hodný chlapec,“ řekl pan Smithe. „Vím, že tohle říkají všichni rodiče… nebo možná ne. Ale Cory kráčel ruku v ruce s bohem. Každý večer se s námi modlil. Vlastně měl na podzim nastoupit na Katolickou univerzitu jako student teologie.“


  Později jsem se dozvěděl, že pan Smithe byl děkanem rodinné církve a jeho žena byla dvacet let jeptiškou. Tohle jim muselo připadat jako ten nejkrutější úder od boha.


  Naléhal jsem na ně, jak to jen šlo, a zapsal si jména lidí, k nimž měl Cory nejblíž. Pověděli mi o jeho přítelkyni Jess Pasternakové. Bydlela jen o pár bloků dál. Byl to stejně dobrý další krok jako jakýkoli jiný.


  Pak jsem dal Smithovým vizitku se svým číslem na mobil napsaným vzadu a nechal je truchlit v soukromí. To nejlepší, co jsem pro ně mohl udělat, bylo pokračovat v pátrání.


  A jako obvykle nebyl čas na mé straně.


  


  


  


  Kapitola 15


  „Tohle vám pověděli? Katolická univerzita? Ministrant a tak podobně?“


  Půl hodiny nato jsem seděl ve svém autě s Jess Pasternakovou. Nohy měla na sedadle, tiskla kolena k hrudi a tiše plakala, zatímco jsme rozmlouvali.


  Když jsem se objevil u ní doma, požádala, abychom si promluvili venku. Protože jí bylo osmnáct jako Corymu, měla na to právo. Po napjaté výměně názorů s jejími rodiči mě následovala dolů na chodník.


  Tomu, co měla na srdci, se nějak nechtělo na svět.


  „Proč?“ zeptal jsem se jí. „Je tu něco, o čem Coryho rodiče nevěděli?“


  Udeřila pěstí do sedadla a snažila se potlačit slzy. Vypadalo to, jako by byla ze dvou třetin zdrcená a z jedné měla kvůli něčemu vztek.


  „Varovala jsem ho,“ řekla. „Opravdu.“


  „Jess, o čem to mluvíte?“ otázal jsem se. „Vím, že je to těžké, ale musíte mi povědět všechno.“


  Napřímila se a otřela si oči. Na hřbetě ruky jí zůstala šmouha od make-upu a ona si ji nepřítomně utřela do nohavice potrhaných džínů.


  Byla to hezká dívka, i když ne podle měřítek školy St. Catherine’s. Blonďaté vlasy měla nakrátko zastřižené nad ušima a na sobě měla nátělník, džíny s tenkými koženými šlemi a černé boty do půli stehen. Připomínala mi spíš rockerovu milenku než roztleskávačku.


  „Cory se na tu univerzitu ani nechystal,“ řekla. „Na podzim jsme chtěli vyrazit do světa. Však víte – Francie, Itálie a tak dál.“ Mávla rukou, jako by jí to teď připadalo hloupé.


  „Jak to souvisí s tím, co se stalo?“ zeptal jsem se. Neřekl jsem jí o Coryho vraždě nic konkrétního, ale vypadalo to, že předpokládá, že se mu stalo něco hrozného. Což byla pravda.


  „Přísahala jsem, že nic nepovím,“ pověděla mi a v ruce žmoulala zmačkaný kapesník. Poznal jsem, že sbírá odvahu promluvit, tak jsem jen mlčky seděl a čekal.


  Náhle se nadzdvihla na sedadle a vytáhla ze zadní kapsy stříbrný mobil. Myslel jsem si, že chce někomu zavolat, ale ona se místo toho přihlásila na internet a našla nějakou stránku.


  „Tady.“ Položila telefon na sedadlo mezi nás. „Neřekla jsem ani slovo, jasný?“


  Když jsem mobil zvedl, uviděl jsem, že otevřela stránku zvanou Randyboys.com. Byl to vlastně profil Coryho Smithe – nebo Jeremyho, jak si tam říkal. Když jsem sjížděl po stránce dolů, objevily se fotografie: Cory se svlečenou košilí, ve spodním prádle, nahý zezadu, pokaždé se zahaleným obličejem. Profil říkal, že nepřijímá zákazníky u sebe, nikam necestuje a není k dispozici přes noc. Ani v neděli, jak jsem si všiml.


  „Pověděli mi, že jste jeho přítelkyně,“ řekl jsem.


  „Jo, no…“ Jess si mezi slzami povzdechla. „Tedy nechápejte mě špatně. Pan a paní Smithovi jsou moc milí, jenom neměli ponětí o tom, že byl Cory na kluky. A o tomhle už vůbec ne,“ dodala a ukázala na mobil, aniž na něj pohlédla.


  „Víte něco o těch mužích, se kterými se Cory stýkal?“ zeptal jsem se jí. „Byli to stálí zákazníci?“


  Pokrčila rameny. „Pověděl mi jen, že jsou to samí nadrženci a prasáci. Odhaduju, že to byli pracháči.“


  „Víte, kde se s nimi scházel?“


  „Kdekoli chtěli,“ řekla. „V hotelu, v parku, dole u řeky…“


  Odvrátila oči a zdálo se, že jí znovu došlo, že je její kamarád mrtvý. Pak se opět objevily slzy.


  „Říkala jsem mu, aby byl opatrný. Varovala jsem ho, ale on neposlouchal. Ten pitomec!“


  Dal jsem Jess svůj poslední papírový kapesník a nechal ji plakat. Vycítil jsem, že mi o Corym pověděla všechno, co věděla.


  A pokud jsem měl štěstí, prozradila mi právě něco málo o jeho vrahovi.
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  Nejtěžší bylo znovu to ze sebe setřást. Po dni stráveném v nejhorší noční můře každého rodiče jsem se musel dostavit domů s něčím jako úsměv na tváři. Zvláště dnes. Byl to Damonův poslední večer doma před návratem do školy na čtvrté čtvrtletí a já bral všechny na večeři do restaurace Kinkead‘s.


  Když jsem dorazil domů, využil jsem ten velký večer jako záminku, abych si udělal chvilku sám pro sebe. Osprchovaný, v čisté košili a saku jsem konečně vypadal schopný vyrazit do společnosti.


  Než jsem se posadil ve své oblíbené restauraci se svou rodinou brebentící a smějící se okolo mě, začínal jsem se dokonce cítit zpola jako člověk. Ten večer tam hrál na klavír David Yarboro, já měl před sebou sklenici vína pinot noir a jenom na chvíli jsem mohl předstírat, že mým největším problémem je rozhodnutí mezi lososem a newyorským biftekem s omáčkou ze skotské whisky.


  Život byl dobrý. Opravdu byl.


  Poté co si všichni objednali večeři, odstrčil jsem židli a vstal se sklenkou v ruce. Několik lidí v místnosti se po mně ohlédlo a já si všiml, že se Jeannie zatvářila trochu znechuceně, ale ztrapňování svých dětí je přece jedním z privilegií každého otce.


  „Chci pronést přípitek,“ oznámil jsem.


  „Abychom zatím neumřeli hlady,“ zažertovala Nana a všichni okolo stolu se zasmáli. Moje babička ve mně umí číst jako nikdo jiný. Jsem si celkem jistý, že poznala, že potřebuju povzbudit.


  „Na našeho čestného hosta,“ řekl jsem. „Damone, jsem na tebe pyšný, každý den od rána do večera. Až odjedeš, budeš nám moc chybět. Ale zatím – na tebe. Na tvé školní úspěchy. A hlavně na letní prázdniny, kdy se zas uvidíme.“


  „Na letní prázdniny!“ zvolaly děti sborem.


  „Jak jinak,“ utrousila Bree a všichni jsme si přiťukli.


  Pak vstal Damon, aby pronesl svůj přípitek. Viděl jsem až moc dobře, že můj nejstarší syn, který stál v čele stolu v saku a košili s kravatou, není už chlapcem. Bylo mu sice patnáct, ale vypadal na dvacet.


  „Na Avu,“ řekl a pohlédl na ni. „Vím, že jsme spolu nestrávili moc času, ale chci říct, že tě vítám do rodiny.“


  „Vítej do rodiny!“ zopakovali všichni jako ozvěna.


  Pohlédl jsem na Avu a trochu mě šokovalo, když jsem viděl, jak se usmívá od ucha k uchu. Od té školní loterie se celý den mračila a trávila hodně času sama ve svém pokoji. Teď to vypadalo, jako když někdo po dlouhé době rozsvítí světlo.


  A proto je můj chlapec Damon hvězda. Pouhými několika slovy se mu podařilo probudit v Avě něco, co jsem nedokázal vyvolat za čtyři měsíce. Možná je nejtišší z mých dětí, ale tiší lidé mívají určitý dar. Když nakonec promluví, mají k tomu dobrý důvod.


  Nebo dokonce skvělý.


  Náhle mě zaštípalo v očích a začal jsem vidět trochu rozmazaně. Ani jsem nepoznal, že se k tomu schyluje. Bylo to, jako by mě události celého dne zaplavily jako velká vlna – všechen ten stres a všechno, co jsem tak rád hodil za hlavu.


  „Tati?“ Ali se naklonil a pohlédl mi do obličeje. „Proč pláčeš?“


  „Nepláču,“ řekl jsem a otřel si oči. „No… možná trochu.“ Posadil jsem si ho na klín a objal jeho útlé tělo. „Ale jsou to slzy štěstí,“ dodal jsem.


  „Nevšímejte si ho, děti,“ řekla Nana všem. „Přes svůj vzhled a vystupování je tady náš pan Drakobijec měkkota.“


  „To je pravda,“ řekl jsem.


  Pak na mě Nana mrkla a já zvedl sklenici k ještě jednomu přípitku. „Na starého měkkotu, který, ať pláče sebevíc, stejně všem zaplatí večeři!“


  


  


  


  Kapitola 17


  Ron Guidice toho večera dorazil domů kolem půl jedenácté. Poté co v pět vstával a celý den křižoval po městě, byl vyčerpaný. Přesto ho ještě čekala spousta práce. Nejspíš se vůbec nedostane do postele.


  Hned za dveřmi svého prostého domku v novoanglickém slohu se zul. Byl to starý zvyk z doby, kdy vyrůstal v New Hampshiru, kde byly dlouhé zimy se spoustou břečky a bahna. Postavil boty značky Timberland na gumovou podložku u dveří vedle Emminých malých tenisek a mokasínů jeho matky.


  „Ahoj mami, jsem doma,“ zavolal.


  Lydia Guidiceová se s trhnutím probudila na gauči s baculatou rukou položenou na hrudi. Usnula u Námořní vyšetřovací služby či Kriminálky Las Vegas nebo něčeho podobného. Guidice od sebe tyhle seriály nikdy nedokázal rozeznat.


  „Dobrý bože, tys mě k smrti vyděsil,“ řekla Lydia. „Pořád si nemůžu zvyknout na ty tvoje vousy. Vypadáš jako nějaký terorista.“


  „No jo.“ Guidice sáhl do lednice a vyndal si pivo. „Najedla se Emma Lee pořádně?“


  „Snědla všechny kuřecí nugety i přílohu. Šla spát asi v půl deváté.“


  „Dobře, dobře. Dáš si něco?“


  „Nevadila by mi trocha zmrzliny,“ odpověděla mu jeho matka.


  Zmrzlina byla vlastně to poslední, co Lydia Guidiceová potřebovala. Nevážila se ode dne, kdy překonala hranici sto třiceti kilogramů. Smutná pravda však byla, že s jeho matkou bylo mnohem snazší pořízení, když se cpala.


  „Kde jsi byl dneska večer?“ zeptala se a s námahou se posadila.


  „Měl jsem práci.“


  „Mohl jsi mi zavolat.“


  „Tohle jsme už probrali, mami. Když nezavolám, znamená to, že pracuju dlouho. Nevím, co je na tom tak těžké pochopit.“


  „Jenom si dělám starosti, to je celé. Opravdu by tě zabilo zvednout telefon?“


  Guidice se dlouze napil piva. Takhle to bylo pokaždé. „Víš,“ řekl, „jestli chceš, můžu klidně vzít Emmu Lee a najít si nějaké menší bydlení…“


  „Ne, ne,“ vyhrkla jeho matka.


  „… a vzít s sebou i ty peníze, kterými ti přispívám. Myslím, že v Safeway právě hledají pokladní. Mám ti zítra vyzvednout přihlášku?“


  „Nezačínej zase,“ řekla a natáhla ruku pro dezert. Guidice se zastavil a dal misku se zmrzlinou mimo její dosah.


  „Kdo tady má hlavní slovo?“ řekl.


  „Ach, proboha živého…“


  „Řekni to.“


  Lydia popudlivě odfrkla a zvedla k němu oči. „Ty máš hlavní slovo, Ronalde. Odjakživa,“ řekla. „Spokojený?“ Guidice jí podal zmrzlinu, sklonil se a políbil ji na temeno hlavy.


  „Tak tenhle rozhovor ukončíme, co ty na to, mami?“ Pravda byla, že Lydia Guidiceová nikdy nedokončila desátou třídu, nikdy si nevzala Ronova otce a nikdy v životě skutečně nepracovala. Teď ve dvaašedesáti letech, se sto čtyřiceti kily a bez naděje na důchod měla asi stejnou hodnotu jako použitý kondom a oba to moc dobře věděli.


  Guidice nerad matku takhle tlačil ke zdi, a proto to dělal, jen když to bylo opravdu nutné.


  „Půjdu dát Emmě Lee pusu a pak budu pracovat ve svém pokoji,“ řekl jí.


  „Dobře.“


  „Mám tě rád, mami.“


  „Taky tě mám ráda, synku,“ řekla Lydia a zabořila lžičku do zmrzliny. „Moc neponocuj.“


  


  


  


  Kapitola 18


  Guidice vstoupil po špičkách do ložnice Emmy Lee a zůstal stát nad její postelí. Byla schoulená jako ježek v jednom rohu a klidně spala pod přikrývkou.


  Na světě nebylo nic dražšího než ona. Nic.


  Sklonil se a pohladil svou dcerku po hladké tvářičce. Odhrnul jí z očí pískově blond vlásky a políbil ji na čelo.


  V půli cesty z pokoje změnil názor. Klidně mohl pracovat tam. Posadil se do bílého houpacího křesla vedle dveří a naslouchal metronomu pravidelného dechu Emmy Lee.


  Jakmile nastartoval notebook, připojil k němu sluchátka a spustil Windows. Měl tam poznámky z uplynulého dne, stránky, na které se musel podívat, e-maily, které potřeboval monitorovat – ale nejdřív se chtěl ujistit, že v Alexově domě všechno funguje, jak má.


  Když odešla rodina na večeři, měl spoustu času nainstalovat tam do každého poschodí vysílače Infinity. Všechny byly připojené k zásuvkám, takže odpadaly problémy s vybitými bateriemi. V kuchyni, hlavní ložnici a Alexově pracovně ve druhém patře byly navíc mikrofony velikosti zápalkové hlavičky. Guidice každopádně čekal takový příliv informací, že nedokáže všechny zpracovat, ale příliš mnoho bylo rozhodně lepší než příliš málo.


  Otevřel teď všechny tři kanály a nechal si zvuk proudit do uší, zatímco pracoval. Většinu času tam bylo ticho. Někdo se díval na televizi a zdálo se, že Alex je ve své pracovně, soudě podle zvuku obracených stránek a občasného odkašlání.


  Byla to bizarní situace, sbírat materiál v soukromí pokoje své dcery. Připadal si jako v oku hurikánu.


  Stále mu dělala starosti Lydia, ale až dosud mu byla víc užitečná než na obtíž. Svým způsobem to bylo, jako by jeho matka přesně věděla, kterou otázku si může dovolit položit a kterou ne. Třeba z čeho jsou vlastně živi.


  Guidiceovi jeho zpravodajská činnost už nějakou dobu nepřinášela žádné peníze. Nevydělával od doby, kdy se všechno změnilo – a od finančního vyrovnání, které dostal poté, co mu policisté ukradli jeho život.


  Jako by mohl svazek bankovek vynahradit to, co mu udělali!


  Nebylo to nic víc než běžná neschopnost, to, jak Theresu oné noci nechali umřít na chodníku jako obyčejného zločince.


  A nejen Theresu. Nikdo to tehdy nevěděl, ale tenkrát umřelo i jejich nenarozené miminko – spolu s jedinou ženou, kterou kdy miloval. Oba byli chladnokrevně zavražděni.


  A to v tobě, kdy měl velení Alex Cross.


  


  


  


  Kapitola 19


  Elijah Creem si ráno rád loupal grapefruit sám. Líbilo se mu, jak se membrána jednotlivých dílků zlehka odlupuje, ale vyžadovalo to také jistou přesnost při práci s nožem.


  Toho rána si s tím dával načas a vychutnával si snídani složenou z ovoce, bifteku a vajec, zatímco četl Post. Jeho pozornost zvlášť upoutal jeden článek a on si ho při jídle přečetl dvakrát.


  „Kate?“ zavolal na hospodyni.


  „Pane?“ řekla, když vystrčila hlavu z létacích dveří mezi kuchyní a jídelnou.


  „Přinesla byste mi telefon, prosím? Myslím, že je v hale.“


  „Samozřejmě,“ řekla a znovu zmizela.


  Podle novin někdo zastřelil, ubodal a zohavil nějakého chlapce z Northwestu, jehož tělo pak hodil do Potomaku, kde ho našli předchozího dne. Článek v Postu naznačoval, že policie nemá tušení, kdo to mohl udělat.


  „No ano, o tomhle jsem slyšela,“ řekla Kate, která se náhle vrátila s mobilem a pohlédla doktoru Creemovi přes rameno. „Včera večer to bylo ve všech zprávách.“


  „Opravdu?“ opáčil Creem. „Ten chlapec podle všeho zemřel hroznou smrtí.“


  Líbilo se mu, že se neodvrátila. Naopak se naklonila ještě blíž a zahleděla se na černobílý snímek oběti. Byla tak blízko, že mohl Creem zlehka položit ruku na křivku jejího zadku.


  „Tak mladý,“ povzdechla si, přestože byla sotva starší.


  Při tom doteku sebou ani netrhla. Kate s problémem se zelenou kartou a nemocným otcem rozhodně poznala, která strana krajíce je namazaná.


  „To je zatím všechno,“ řekl Creem a zamrkal na ni, zatímco mu dolévala kávu. Mile se na něj usmála.


  Díval se, jak odchází, a počkal, dokud se nevrátila do kuchyně mimo doslech. Pak zvedl telefon a zavolal Joshi Bergmanovi.


  „Elijahu?“ ozval se Bergman. „Stalo se něco?“


  „Ne,“ odpověděl Creem. „Vím, že jsme se dohodli udržovat od sebe prozatím odstup, ale dívám se tu zrovna do novin a musím se tě zeptat, jestli jsi v poslední době pracoval. Myslím, že ano.“


  „Jo tohle,“ řekl Bergman s předstíranou nonšalancí. „Myslel jsem si to,“ řekl Creem. Josh od posledně rozhodně pozvedl hru na vyšší úroveň. Bylo to působivé.


  „A jak se máš, Elijahu? Hodně jsem na tebe vzpomínal.“


  „Nikdy mi nebylo líp,“ řekl Creem svému příteli – a byla to do jisté míry pravda. Sice okolo něho hořel starý život, ale nový vstával jako Fénix z popela, aby nastoupil na jeho místo. „Ukázalo se, že jsem posledních šestnáct let nenáviděl svou manželku. Jenom jsem si to neuvědomil, dokud neodešla,“ řekl.


  „A co holčičky?“


  „Hrozně mi chybí,“ odpověděl bez mrknutí oka. „Ale teď si ke stolu oblékám, co se mi zachce, nemám na svém rozvrhu žádné úmorné večírky a vážně pomýšlím na svou malou hnědookou hospodyni.“


  „Myslíš Kate? Dobrá volba,“ řekl Bergman. Vždycky si rád poslechl detaily Creemova milostného života a nijak zvlášť se to nesnažil skrývat. „Co ti brání?“


  „Asi nic,“ odvětil Creem. „Ale Joshi, poslouchej mě, mám ještě něco na srdci. Chci, abys věděl, jak moc si tě vážím.“


  „Elijahu, ty jsi pil?“


  „Myslím to vážně,“ trval na svém. „Jsi jediný přítel, kterého jsem kdy měl.“


  „Tak jo, fajn,“ řekl Bergman. „Tak mi dej vědět, až přefikneš tu hospodyni.“


  Creem to odbyl smíchem. Dokázali jeden druhého pobavit, to rozhodně. „Už zavěsím, Joshi. Díky, že jsi pokazil vážný okamžik.“


  „Jenom nezapomeň, že míček je na tvojí straně kurtu,“ řekl Bergman.


  „Jo, jasně,“ opáčil Creem. „Nemůžu se dočkat.“


  Pak ukončil hovor, zvedl ze stolu malý nůž se zoubkovaným ostřím a zamířil do kuchyně.


  


  


  


  Kapitola 20


  Když vstoupil, myla Kate nádobí.


  „Můžu vám něco přinést, pane doktore?“ zeptala se.


  „Ne, nic nepotřebuji,“ řekl a došel až k ní. „Chtěl jsem vám jen říct, že kdyby se vám líbilo něco z Mirandiny šatny nahoře, můžete si to vzít. Myslím, že měla zhruba vaši velikost.“


  „To je moc milé. Děkuji,“ řekla.


  „Také už nemusíte nosit tu uniformu,“ řekl a ukázal na šedobílé šaty se zástěrou, které měla na sobě. „Tu chtěla jen Miranda, já ne.“


  Kate dál myla sklenici, ale krásně se usmála. Na dívku, která zjevně nikdy nedokončila žádnou práci, byla docela kus.


  „Jak v tomhle vůbec můžete pracovat?“ zeptal se Creem. Natáhl ruku, přejel prstem po lemu uniformy a dotkl se jejího stehna. „Připadá mi to hrozně nepohodlné.“


  „Já nevím,“ řekla a sklopila zrak.


  „Myslím, že by to bylo mnohem pohodlnější takhle,“ řekl Creem a zvedl ruku s nožem k bílému límečku na jejím zátylku.


  Odtáhl límeček, strčil pod něj nůž a rozřízl celou košili.


  Vykvikla, když to udělal, a okamžitě ztuhla. Creem také.


  „To nic,“ řekl. „Jsem chirurg. Jsi v dobrých rukou.“


  Teď se nervózně zasmála, ale také přitiskla své tělo k jeho a otřela se o něho zadkem. Chtěla ho, no jistě. Byl přece doktor Elijah Creem. Mohl toho pro ni hodně udělat.


  A jí.


  Creem sáhl dopředu a rozřízl jako kůži tenkou látku jejích kalhotek. Nebylo to jako řezat do skutečného masa, ale mělo to něco do sebe. Ovšem jeho život byl právě teď komplikovaný víc než dost. Nemohl si dovolit zabít svou vlastní hospodyni. Jak se to říká? Nekálej tam, kde jíš.


  Místo toho ji ohnul přes dřez, do kterého stále tekla teplá voda, a vnikl do ní přímo tam.


  „Uvolni se,“ řekl jí. „Bude to příjemné.“


  Znovu pozvedl špičku nože a přelej jí zlehka po odhalené kůži na jejích zádech. Zatlačil mírně, jenom tak, aby seškrábl pár kožních buněk, a nechal tam tenkou bílou linku jako od křídy. Chvěla se, když to dělal – buď se jí to opravdu líbilo, nebo měla pozoruhodný herecký talent. Creemovi bylo jedno, jak je to ve skutečnosti.


  Dlouho to nevydržel. Pohled na zničenou uniformu a dívku skloněnou nad dřezem, které vlasy máčí voda, sám o sobě stačil na to, aby se udělal. Ale pak, s pomíjivou představou nože nořícího se do jejího těla, Creem rychle překročil hranici, za níž už nebylo návratu.


  Ohňostroj jako na Den nezávislosti a tak podobně.


  Když byl hotový, poslal malou Kate nahoru, aby si tam vybrala něco jiného na sebe. Dal jí dokonce hrst bankovek, aby si pak zašla na nákupy, a na zbytek dne volno.


  „Díky, pane doktore,“ řekla se svým malebným přízvukem. „Mockrát děkuji.“


  „Ne, já děkuji tobě,“ řekl Creem. „Krásný způsob, jak začít den.“


  Usmíval se, když vycházel ven a nechával ji tam s její radostí.


  Koncem týdne si už bude hledat novou práci.


  


  


  


  Kapitola 21


  Creemova schůzka s jeho právníkem byla naplánovaná na půl desáté toho odpoledne. Dostavil se do kanceláře firmy Schuman a Pace v ulici L těsně po desáté.


  „Elijahu,“ řekl Bill Schuman, když obešel stůl, aby mu potřásl rukou. „Rád vás vidím.“ Odmlčel se, aby dal Creemovi šanci omluvit se za nedochvilnost, ale Creem jen pokývl hlavou. Stejně mu ten čas naúčtují.


  „Posaďte se, prosím,“ řekl mu právník.


  „To by neškodilo.“


  Vybral si tvídem potaženou pohovku s velkými knoflíky u dveří místo kožené otočné židle před Schumanovým stolem. Schuman se zatvářil trochu překvapeně, ale neřekl nic, když se znovu posadil a začal listovat ve spise před sebou.


  „Povězte mi to na rovinu, doktore. Jak dlouho ještě budu žít?“ zeptal se Creem.


  „Máte dobrou náladu,“ poznamenal Schuman.


  „Právě jsem si zapíchal, jestli to chcete vědět.“


  Právník na něho pohlédl s výrazem, v němž se mísilo pohoršení se závistí. Byl to pohled člověka, který si zapíchal jen málokdy.


  „No,“ pokračoval Schuman, „věci se pohnuly kupředu. Z New Yorku má jako přísedící přijet Lew Carroll a já už tímhle případem pověřil dva nejlepší konzultanty na výběr poroty v tomhle městě.“


  „Super, super,“ řekl Creem. „Máme toho hodně na projednání?“ Teď, když Josh tak zvedl laťku, měl mnohem zajímavější věci na přemýšlení.


  „No… ano,“ řekl Schuman. „Jistě že máme. Elijahu, musíte se soustředit. Pokud chcete, aby se vám peníze utracené za obhajobu vyplatily…“


  „Nevím, jestli je to při osmi stech dvaceti pěti dolarech za hodinu vůbec možné,“ utrousil Creem.


  Schuman pozvedl hlas. „… tak se budete muset vzchopit. A nemyslím fyzicky. Takže – to obvinění z kuplířství je předem odsouzené k nezdaru, ale chci mluvit o tom obvinění z pornografie. Tady začíná jít do tuhého.“


  Creem chtěl prohodit něco o nezamýšleném dvojsmyslu, ale byl zticha.


  „Nejhorší scénář obsahuje variantu nepodmíněného trestu,“ sdělil mu Schuman. „Pět let za přechovávání drog – nebo až patnáct, když obžaloba začne mluvit o distribuci. Posloucháte mě?“


  „Kdy očekáváte, že půjdu před soud?“ položil Creem první seriózní otázku.


  „Čtvrtého června,“ odpověděl Schuman. „Pokud se mi nepodaří přemluvit žalobce k něčemu přijatelnějšímu.“


  „Jako třeba?“


  „Například k dohodě o přiznání viny.“


  „Ne,“ řekl Creem.


  „Elijahu, aspoň si poslechněte, jaké jsou možnosti…“


  „Ne.“ Creem vstal a došel k oknu. „Žádnou vinu nepřiznám. Počkám na proces. Vy jenom dělejte svou práci, zatraceně.“


  „Já dělám svou práci!“ vykřikl Schuman a poprvé tak ukázal, že má páteř. „Nerozumím vám. Proč nechcete…?“ Zarazil se a sklopil hlavu.


  „Ach bože, neříkejte mi prosím…“


  Schuman vstal a došel ke Creemovi, který sledoval provoz v ulici L. Když opět promluvil, bylo to celkem zbytečně šeptem.


  „Elijahu, řekněte mi prosím, že nechcete udělat nějakou hloupost, třeba utéct ze země. Slibte mi aspoň tohle.“


  Creem se znovu usmál a pohlédl na Schumana. Ten upjatý chlapík byl možná chytřejší, než vypadal.


  „A proč bych to dělal, Bille?“ řekl. „Přece pro mě pracuje ten nejlepší právník ve městě.“
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  Při odpolední poradě týmu se ujala slova seržantka Huizengová, aby nám sdělila, že shora přišlo schválení všech požadavků na přesčasy až do odvolání.


  To vyvolalo vlnu potlesku – v poslední době není neobvyklé, když policisté pracují na akutních případech ve svém volném čase. Samozřejmě je lepší dostat za to zaplaceno.


  „Jenom si tipnu,“ zamumlal někdo za mnou. „Al Ayla.“


  Před pár měsíci dostal Washington několik tvrdých úderů od saúdské teroristické organizace známé také jako Rodina. Na hlavu starosty i policejního velitele se sneslo množství kritiky za špatné využívání zdrojů a pomalou reakci na krizovou situaci.


  Přineslo to však zjevně i něco dobrého, protože jsme teď měli zdroje, se kterými se dalo opravdu něco dělat. Policejní hlídky v Georgetownu a okolí se zdvojnásobily ve dne a místy ztrojnásobily v noci. Zlepšila se práce s veřejností a naše kontaktní osoby byly v ulicích každý den.


  Něco z toho nám rozhodně pomáhalo při vyšetřování, ale částečně šlo i o způsob, jak se vyhnout kritice v případě, že bychom navzdory usilovné práci nedosahovali požadovaných výsledků.


  Každý ze třech případů vraždy měl teď svého hlavního detektiva, který velel své skupině vyšetřovatelů. Já přebíhal mezi těmi třemi spolu se všemi lidmi, které jsem si podle potřeby půjčoval z různých okrsků. Huizengová byla ráda, že spolupracuji se Sampsonem na pátrání po miminku Elizabeth Reillyové, protože týmu už docházeli lidé. Pokud byly všechny tři případy sloučené pod jeden deštník, já byl tím, kdo ten deštník držel.


  Když mi Huizengová dala slovo, začal jsem tím, že jsem na monitoru v přední části místnosti otevřel fotografie tří obětí, aby je všichni viděli. Nebylo snadné se na ně dívat, ale mě teď šlo hlavně o to, poukázat na nějaké souvislosti mezi těmi případy.


  „Máme je tam v chronologickém pořádku zleva doprava,“ řekl jsem všem. „Pitva určila čas úmrtí Coryho Smithe na čtyřiadvacet hodin po smrti Elizabeth Reillyové a čtyřicet hodin po skonu Darcy Vickersové.“


  Lidé si začali dělat poznámky. Několik z nich se jen dívalo a poslouchalo a vstřebávalo podrobnosti, což je i můj způsob.


  „Kromě načasování,“ pokračoval jsem, „tu máme hodně dalších shod, ale převážně u dvojic případů. Skoro nic, co jsme zatím našli, se netýkalo všech tří. Dvě oběti byly například pobodané – i když ani tady nebyla shoda úplná, protože rány paní Vickersové byly smrtelné, zatímco pan Smithe byl zohaven až po smrti. V obou případech to bylo provedeno úzkým, ale ne identickým ostřím.“


  „Jak je zjevné, dvě z obětí byly ženy,“ mluvil jsem dál. „Dvě se našly přímo v Georgetownu, i když nevíme jistě, kde pachatel hodil Smithe do řeky, takže prvotní místo činu je stále neznámé.“


  Kapitán našeho oddělení vražd Frank Salazar mě přerušil otázkou – nejspíš tou, kterou měli na jazyku všichni.


  „Alexi, vím, že jsme ve fázi domněnek, ale jaký je váš momentální závěr? Kolik pachatelů vlastně hledáme?“


  Dal jsem si s odpovědí načas. Krátká odpověď zněla: To bych taky rád věděl.


  „Je tady jeden problém,“ řekl jsem. „Momentálně nemáme ani jeden scénář, který by nepostrádal logiku, nebo aspoň pravděpodobnost. Nikdy předtím jsme se s ničím takovým nesetkali, vzhledem k poloze míst činu a časovému rámci. Zdá se mi však, že jeden vrah je vysoce nepravděpodobný. Zásadní otázka je, zda naši pachatelé operují nezávisle na sobě, nebo ne.“


  To nás však nikam nedovedlo. Lidé v oddělení i mimo ně toužili po odpovědích, ale bez dalších informací jsme stále tápali ve tmě.


  Celou dobu, co jsem mluvil, jsem cítil, jak mi v kapse vibruje mobil – jednou, podruhé a potřetí, rychle po sobě. Jakmile Huizengová začala odpovídat na několik otázek, vytáhl jsem telefon a podíval se do vzkazů. Všechny byly od Sampsona: dvě hlasové zprávy a jedna textovka. Přišlo mi to jako dobré znamení.


  Protože jsem byl stále v konferenční místnosti, přečetl jsem si nejdřív textovku. A opravdu, bylo to přesně to, v co jsem doufal.


  


  Alexi, balíček nalezen. Zavolej mi, jak to půjde.
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  Následující den jsme se Sampsonem hned ráno sedli na první let z Washingtonu do Savanah v Georgii.


  Dítě Elizabeth Reillyové se našlo o tři dny dříve – čerstvě narozené a samo – v pronajaté chatě na severním okraji přírodní rezervace Okefenokee. Nebýt CODIS, celonárodní databáze DNA, spolkl by tu malou holčičku systém, poskytl k adopci a nejspíš nikdy neidentifikoval. Takhle však, jakmile se vzorek dostal do databáze, bylo jen otázkou času, než se Sampson dozví o spojení s Elizabeth Reillyovou. S DNA jsme měli stoprocentní jistotu, že jde o její dítě.


  Zástupce šerifa okresu Charlton Joe Cutler už na mě a na Sampsona čekal, když jsme před polednem dorazili k bráně kempu Ode-Doke. Na dvanáctihektarovém pozemku stálo tucet chat k pronajmutí a Cutler nás stručně o všem informoval cestou k té, o kterou šlo. Nebyl jsem si ani jistý, co doufám, že tam najdeme, jenom jsem věděl, že nám něco poskytne vodítko k tomu, co se té chudince stalo.


  „Byl jsem to já, kdo reagoval na ten telefonát,“ řekl nám Cutler. „Když jsem tu malou našel, byla zabalená do osušky a brečela, jako by ji na nože bral. Byla jen pár hodin stará, ale odvezli jsme ji rovnou na novorozenecké oddělení charltonské nemocnice a ukázalo se, že je v pořádku. Ten, kdo ji tam nechal, na tom samozřejmě neměl žádnou zásluhu.“


  „A vy nevíte, kdo to nahlásil?“ zeptal jsem se.


  „Byl to anonymní telefonát na tísňovou linku,“ odpověděl. „Ale sázel bych na matku, nejspíš nějakou nezletilou holku, která neměla kuráž přiznat, že se nechala zbouchnout, víte?“


  Možná, pomyslel jsem si. Cutler měl na to, co se tam stalo, zjevně svůj názor, ale já se snažil cestou přes les uchovat si otevřenou mysl.


  Nakonec jsme dorazili na mýtinu, kde u háje obrovských dubů porostlých mechem stál malý srub. Okolní les byl docela hustý, a pokud se poblíž nacházely další domy, neviděl jsem je.


  Tahle chata patřila k takzvaně luxusním, což znamenalo jen to, že se pronajímala i s čistým povlečením a měla záchod uvnitř. Přesto tam Elizabeth teoreticky mohla mít všechno, co k porodu potřebovala, včetně spousty soukromí.


  Cutler zastavil před vchodem a ukázal na několik stop po páčidle okolo kované kliky. „Vlastně si tu chatu nepronajala,“ řekl. „Prostě se obešla bez klíče. Na internetu se dá zjistit, které chaty jsou volné, takže si mohla snadno vybrat.“


  Uvnitř byla chata slunná, čistá a jednoduše zařízená. Byla tam sukovitá borová podlaha s farmářským stolem ze stejného materiálu a manželská postel pod vikýřovým oknem. Knihovnička v koutě obsahovala několik her a ohmataných knížek: Dean Koontz, Patricia Cornwellová, Stieg Larsson. Nikde nic, co by naznačovalo, co se tam mohlo odehrát.


  Pokusil jsem se představit si tu scénu. Postavila si Elizabeth vedle postele svůj vlastní stojan s kapačkou? Aplikovala si pitocin okamžitě? Jak dlouho porod trval?


  Musela být vyděšená, ale to jen znamenalo, že ji až tam na jih dohnalo něco mnohem děsivějšího.


  Něco – nebo někdo. Byl to její otec? Vrah?


  Mohlo jít o jednu a tutéž osobu? Neměli jsme nic, co by to dokazovalo, ale tahle verze příběhu mi dávala největší smysl, když jsme s Johnem prohlíželi chatu a snažili se poskládat dílky té neviditelné skládačky.


  „Povím vám ještě něco,“ ozval se Cutler, jenž nás sledoval ode dveří. „Tak trochu doufám, že se otec toho dítěte nikdy neobjeví. Vzhledem k tomu, jaká to byla matka, si nedokážu představit, že by on mohl být nějaká výhra, víte? No vážně, co si ta holka sakra myslela? To bych rád věděl.“


  Nic jsem neřekl, ale začínal jsem si myslet, že tam Elizabeth Reillyová přišla možná proto, aby své dceři zachránila život.


  A že se jí to zřejmě podařilo.


  


  


  


  Kapitola 24


  Shellman Bluff, vzdálený od Okefenokee asi dvě hodiny cesty, je malé rybářské městečko v Georgii s přílivovými bažinami po celé délce pobřeží. Na mapě celá ta oblast vypadá jako bludiště přítoků vlévajících se do průlivu Sapelo, který se sám vlévá do Atlantiku.


  Sampson a já jsme bez problémů našli bydliště Tommyho a Jeannette Rilleyových – malý domek na pilotech s vyhlídkou na násep, na němž končila slepá cesta vedoucí do vesnice. Tady Elizabeth Reillyová vyrůstala a teď tam možná bude vyrůstat i její dcera.


  Když jsme vystoupili z auta, zasáhlo nás třicetistupňové horko. Na Georgii nic neobvyklého, ale trochu víc, než na kolik jsme byli zvyklí z Washingtonu. V saku a košili s kravatou jsem se okamžitě začal potit.


  Dole u vody jsem uviděl postarší ženu stojící na molu. Na sobě měla volné bílé šaty a po zádech se jí vinul dlouhý šedý cop. Když se obrátila, uviděl jsem, že drží v náručí malý uzlík. John a já jsme sešli po prašné pěšině a setkali se s ní v půli cesty na vyschlém hnědém trávníku za domem.


  „Ve Washingtonu se roste do výšky, co?“ řekla, když musela zaklonit hlavu, zvlášť při pohledu na Sampsona, který má přes dva metry. Už jsme spolu mluvili po telefonu, nebylo třeba se představovat. „Soudím, že máte po cestě hlad, chlapci.“


  „Nic nepotřebujeme, paní, děkujeme,“ odvětil Sampson. „Stejně to vypadá, že máte plné ruce.“


  Paní Reillyová se rozzářila a obrátila se, aby nám holčičku ukázala.


  „Tohle je Rebecca,“ řekla. „Naše zázračné dítě.“


  Miminko klidně spalo zabalené do tenké růžové přikrývky. V obličeji bylo také růžové z tepla a mělo stejné pískově blond vlasy, jaké mívala jeho matka. Spočinout na něm pohledem po tom všem pátrání a obavách, co se s ním mohlo stát, mi přinášelo úlevu. Myslím, že Sampson nejspíš cítil totéž.


  Uvnitř jsme se setkali s Tommym Reillym, který vypadal na něco přes šedesát, stejně jako jeho žena. Nedokázal jsem si představit, jak by se v jejich věku mohli postarat o novorozeně, ale i on se rozzářil, když vzal Rebeku do náruče. Bylo vidět, že se ti lidé už do své pravnučky zamilovali. Možná proto vypadali navzdory okolnostem tak smíření s osudem.


  Jakmile jsme se usadili ke kuchyňskému stolu, pustil jsem se do nezbytných formalit.


  „Pane a paní Reillyovi. Nechci vás rozrušit, ale musím se na něco zeptat,“ řekl jsem. „Neuvažovali jste o tom, že byste se na nějakou dobu odstěhovali, nebo dokonce svěřili Rebeku do péče úřadů, než se to všechno vyřeší?“


  „Chcete říct, dokud nezjistíte, kdo zabil naši Lizzie,“ řekl pan Reilly.


  „Přesně tak,“ přitakal jsem. „Bylo by to jen preventivní opatření.“


  „Víte, tady nejste ve Washingtonu, detektive,“ řekl a jemně si přitiskl miminko k hrudi. „Nechci vypadat naivně, ale tady v okolí je celkem klid. A kromě toho já pevně věřím v Druhý dodatek. Myslím, že budeme v pořádku.“


  „Ale vážíme si toho, že si děláte starosti,“ dodala paní Reillyová.


  Přikývl jsem a dal si s odpovědí načas. Dokázal jsem si představit, že vzdát se Rebeky, třeba jen nakrátko, by pro ně za daných okolností bylo příliš traumatizující.


  „Co kdybychom požádali šerifa, aby vám k domu postavil hlídku?“ zeptal jsem se. „Jenom na pár dní, než budeme vědět víc. Cítil bych se mnohem lépe při vědomí, že na vás někdo dává pozor.“


  „Pro Rebečino dobro,“ dodal Sampson.


  Reillyovi na sebe pohlédli přes stůl. Zdálo se, že bez jediného slova dospěli k nějaké dohodě, jak to manželé někdy umí.


  „Udělejte, co musíte,“ řekl pan Reilly. „Pořád si ale myslím, že budete jen plýtvat Earlovým časem, ale když přijede, nevyženu ho. Co vy na to?“


  Jakmile jsme se dohodli na tomhle, mohli jsme přejít k tématu Elizabeth samotné.


  „Vím, že se vás na to už nejspíš ptali,“ řekl Sampson, „ale nevíte o někom, s kým bychom si měli promluvit ve Washingtonu? Nezmínila se Elizabeth o nějakých přátelích nebo mládencích, se kterými se stýkala? Nebo o někom, kdo k ní mohl cítit nějakou zášť?“


  Pan Reilly zavrtěl hlavou a šel uložit Rebeku do dětské postýlky u okna.


  „Nemyslím si, že by Lizzie měla tam na severu hodně přátel,“ řekl. „Tak trochu jsme si mysleli, že jí Washington poskytne šanci roztáhnout křídla, ale ona si ho nikdy moc neoblíbila. Nebo aspoň ty lidi tam.“


  „O jednom chlapci se zmínila,“ řekla paní Reillyová. „Myslím si, že by to mohl být Rebečin otec, a možná dokonce…“ Nejistě se zarazila. „Možná dokonce ten, koho hledáte. Ale nejsem si jistá.“


  Sampson vytáhl blok a propisku. „Znáte jeho jméno?“ zeptal se.


  „Russell,“ odpověděla a Sampson si to zapsal.


  „Russell? To je křestní, nebo příjmení?“


  „Křestní,“ řekla paní Reillyová. „Nebo si to aspoň myslím. Lizzie se o něm zmínila jen v několika dopisech. Pak už jsme o něm neslyšeli – asi tak od minulého podzimu.“


  „Zřejmě už žádný z těch dopisů nemáte, že?“ zeptal jsem se.


  Ve tváři paní Reillyové se ukázal týž úsměv, který jsme viděli už předtím. „Ale drahoušku, já je mám všechny,“ řekla. „Nikdo už dnes nepíše dopisy, ale Lizzie je psala. Zdálo se mi, že stojí za to si je schovat. Jen hezky seďte, dojdu pro krabici, kde mám věci po Lizzie.“
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  Následující hodinu jsme se Sampsonem proseděli na zadní terase domu Reillyových a probírali se obsahem krabice z růžového dřeva, plné pohlednic a dopisů, které Elizabeth poslala svým prarodičům za ty dva roky, jež strávila ve Washingtonu. Srovnali jsme si je chronologicky podle razítek a pustili se do čtení.


  Většina z těch dopisů byla napsaná na stejném růžovošedém papíře s Elizabetiným monogramem v záhlaví. Obvykle je zdobily zábavné klikyháky a obrázky na okrajích a pokaždé se podepisovala se srdíčkem namísto tečky nad i ve svém jméně.


  Zároveň se Elizabeth v několika dopisech upřímně rozepsala o tom, jak se cítí osamělá a jak je těžké se s někým ve velkoměstě sblížit. Před očima se mi začínal skládat obrázek dívky, která byla trochu naivní na velký svět, trochu nedospělá na svůj věk a nejspíš příliš snadná kořist pro případného predátora.


  Co se týkalo toho Russella, první zmínku o něm jsme našli pohřbenou uprostřed dlouhého dopisu z dubna předchozího roku.


  


  Chcete si přečíst něco zábavného? Tuhle jsem se seznámila s milým mužem – a zrovna v samoobslužné prádelně! Jeden nikdy neví, co? Povídal si se mnou celou dobu, co jsem tam byla, a dokonce se nabídl, že mi zaplatí sušičku. Přišlo mi to od něho milé, ale odmítla jsem s tím, že možná příště.


  A povím vám tajemství: doufám, že nějaké příště BUDE. Gentlemani jsou v hlavním městě nedostatkové zboží!!! Něco mi říká, že v následujících několika týdnech budu mít nezvykle čisté oblečení, hahaha.


  


  Další zmínka se objevila měsíc poté, co napsala svým prarodičům, že narazila na „muže z prádelny“ (který se mimochodem jmenuje Russell), a tentokrát přijala pozvání na večeři. Další dopis popisoval, jak ji Russell vzal na noční projížďku okolo památníků. Doširoka se o ní rozepsala, ale nikde se nezmínila o tom, odkud ten muž je, čím se živí nebo co je vlastně zač. Nedalo se poznat, jestli Russell tyhle informace Elizabeth nesdělil, nebo zda je před prarodiči zatajila.


  Co jsem však věděl jistě, bylo to, že na začátku prosince jim lhala zcela nepokrytě.


  


  Drahá babičko a dědečku,


  píšu Vám, abych Vám řekla, že jsem moc zbabělá na to, abych Vám zavolala. Vypadá to, že nakonec na Vánoce nepřijedu. Po prázdninách nás čekají zkoušky a já své studijní skupině slíbila, že se budeme scházet třikrát týdně.


  PROSÍM, NEZLOBTE SE NA MĚ! A ať vás ani nenapadne za mnou přijet. Ve Washingtonu by Vánoce stejně nebyly, jaké mají být, a navíc jsou místní hotely příšerně drahé. Jenom si pamatujte, že Vás mám moc ráda a přijedu Vás navštívit, jak to jen půjde.


  


  Moc Vás oba líbám,


  Lizzie


  


  Ten dopis měl datum 11. prosince, což bylo celých osm dní poté, co Elizabeth odešla ze školy. Tou dobou už byla také pět měsíců těhotná – příliš dlouho na to, aby to mohla skrývat.


  A domů se už nedostala. Poslední dopis, který poslala, bylo přání k Tommyho narozeninám koncem března, kde psala o předmětech, na které nechodila, a několikrát se zmínila, že se těší, až je uvidí v létě – nejspíš poté, co se mělo dítě narodit.


  Když jsme si se Sampsonem pročetli Elizabetinu korespondenci, byl čas vyrazit. Neměli jsme všechny odpovědi, které bychom potřebovali, ale objevili jsme další osobu související s tímhle případem. Jakmile jsme nasedli do auta a rozjeli se zpátky do Savannah, zavolal jsem Bree.


  Nechtěl jsem to odkládat. V té chvíli jsem nechtěl odkládat vůbec nic. Navíc už do tisku prosákla informace o Elizabetině těhotenství. Nezbývalo už moc lidí, kterým jsem mohl důvěřovat.


  „Mám jedno jméno, které potřebuji prověřit v databázi NCIC,“ řekl jsem Bree, zatímco Sampson řídil. NCIC je národní databáze trestaných osob provozovaná FBI. Byl v ní každý, kdo byl kdy v USA zatčen, usvědčen nebo uvězněn. Pro naše účely nebyla dostatečně rozsáhlá, ale bylo to dobré místo, kde začít. Chystal jsem se také projít Elizabetiny telefonní záznamy, podívat se na její e-maily a znovu vyslechnout pedagogický sbor její zdravotní školy – prostě cokoli, co jsem dokázal vymyslet, abych získal informace o tom jejím údajném příteli.


  „Jak zní to jméno?“ zeptala se Bree.


  „Russell.“


  „Russell? A to je křestní, nebo příjmení?“


  Neubránil jsem se úsměvu. „Myslím, že křestní, ale asi bychom měli zkusit obojí.“


  „Děláš si legraci, viď?“ řekla Bree. „Víš, kolik záznamů mi vyběhne?“


  „Moc rád bych si dělal legraci,“ odvětil jsem. „Jestli ti to pomůže, nejspíš tam bude adresa z oblasti Washingtonu někdy z posledních dvou let. Ten chlap by mohl být otcem děcka Elizabeth Reillyové. A možná i jejím vrahem.“


  „To je hodně ‚možná‘,“ poznamenala Bree.


  „Já vím, já vím,“ řekl jsem.


  Ale v tom stadiu to bylo lepší než nic.


  


  


  


  Kapitola 26


  Elijah Creem zvedl ze svého stolu malý žíněný štětec a přidal několik teček k jaterním skvrnám na své nové masce. Tyhle masky přicházely plně dokončené od výrobce z Arkansasu, ale nebylo nad osobní přístup. Vlastně to nebyl špatný způsob, jak strávit páteční večer, vzhledem k potěšení, které mu to výhledově přinese. Čím starší a ošklivější ty masky udělal – což znamenalo neviditelnější na ulici tím lépe.


  Když mu v kapse zazvonil mobil, Creem ho ignoroval.


  V poslední době bylo jen málo lidí, se kterými si rád promluvil, a už vůbec mezi ně nepatřil ten póvl, který ho obtěžoval: právníci, věřitelé a občasní reportéři, kteří hledali nový úhel pohledu na jeho rychle blednoucí skandál.


  Místo toho nanesl na horní ret masky trochu vteřinového lepidla a opatrně na místo přitiskl knírek na gázovém podkladu. Později, až úplně uschne, ho popráší práškovým stříbrem, aby ladil s parukou, kterou si vybral.


  Jakmile telefon přestal zvonit, ozval se znovu a Creema konečně napadlo podívat se na displej.


  Byl to Josh Bergman. Samozřejmě. A to se od sebe měli držet dál.


  „Joshi,“ řekl, když přijal hovor, „čemu vděčím za tohle pochybné potěšení?“


  „Zdravím, doktore Creeme, tady Joshua Bergman. Jak se dnes máte?“


  Bergmanův hlas na druhém konci linky byl napjatý a nepřirozeně zřetelný.


  „Aha,“ řekl Creem. „Mám tomu rozumět tak, že nejsi sám?“


  „Dobře, dobře. To rád slyším. Poslechněte, mám ve své ordinaci jednu mladou dámu. Potřeboval bych menší konzultaci,“ řekl Bergman. „Pokud vám to samozřejmě nevadí. Vím, že je už trochu pozdě.“


  Creem se usmál od ucha k uchu a cítil, jak se mu zrychluje tep.


  Předávání pacientů mezi ním a Joshem nebylo nic nového. Bergman mu v posledních několika letech dohodil klienty, kteří zaplatili přes půldruhého milionu – a pár pacientek si našlo cestu i do Creemovy postele.


  Ale to bylo tehdy. A teď bylo teď. Mezitím se všechno změnilo.


  Josh se nesnažil jen trumfnout ve své hře sám sebe. Teď pracoval na tom, aby pozvedl na novou úroveň i tu Creemovu. Buď to bylo tak, anebo chtěl popohnat události a dostat míček zpátky na svou stranu kurtu. Na tom vcelku nezáleželo. Šlo o to, že Bergman přesně věděl, co má Creem rád.


  „To je ale překvapení,“ řekl Creem. „Předpokládám, že je ten správný typ?“


  „Jo, jo, má velký potenciál,“ řekl Bergman žoviálně. „Ale to musíte posoudit sám, že, doktore? Co kdybychom se zastavili ve vaší domácí ordinaci přibližně kolem osmé?“


  To bylo přesně ono. Tour de salaud. Joshův malý nemravný dějový zvrat.


  „Chápu,“ řekl Creem. „Chceš být u toho, až k tomu dojde. Co to má být? Tvoje provize?“


  Bergman se zasmál. „Proto s tebou tak rád spolupracuju, Elijahu. Tak dobře mě znáš.“ Pak se zdálo, že zakryl sluchátko dlaní a oslovil tu dívku. „Doktor Creem říká, že se nemůže dočkat, až se s vámi setká, zlato.“


  Byl to opravdu skvělý herecký výkon. Jen málo lidem ve světě modelingu se dalo důvěřovat tolik jako gayům. A kdo jiný než Josh Bergman dokázal jedním dechem hrát těm anorektičkám starší sestru a druhým je nabízet jako kořist?


  Creem se podíval na hodinky. Bylo něco po sedmé. „Posuneme to na půl deváté,“ řekl. „A neparkuj na ulici. Nechám otevřenou garáž. A Joshi?“


  „Ano?“


  „Jestli ji přivedeš sem, budeš se jí muset zbavit. To na sebe nevezmu,“ řekl Creem. „Rozumíme si?“


  „Naprosto jasně,“ odvětil Bergman. „Pěkně jsme si popovídali, doktore. Brzy se uvidíme.“


  


  


  


  Kapitola 27


  Přesně v půl deváté zazvonil zvonek před ordinací doktora Creema v prvním patře. Když Creem otevřel dveře, stál tam Bergman se sošnou blondýnou zavěšenou na jeho paži.


  Na sobě měl jednoduché sako na dva knoflíky oblečené přes bílou košili s rozhalenkou. Říkal tomu „uniforma“. Ta mladá žena měla na sobě černé minišaty, které říkaly: Jsem seriózní modelka, ale nevadí mi udělat pár chlapům dobře, když mi to pomůže na vrchol.


  „Tak co, měl jsem pravdu?“ řekl Josh.


  „Jo, měl,“ přitakal Creem a oběma pokynul, aby šli dál. „Jste krásná dívka, slečno…?“


  „Larissa Swensonová, doktor Elijah Creem,“ představil je Bergman, zatímco těkal pohledem po místnosti. „Asi bys tady neměl něco k pití, Elijahu, viď?“


  „Moc vám děkuji, že jste mě přijal,“ řekla dívka. Její ruka v jeho byla teplá, pokožka dokonale jemná. „Pan Bergman mi říkal, že jste tu nejlepší.“


  „Pan Bergman je moudrý člověk,“ řekl Creem, aniž z ní spustil oči. „Joshi, podívej se do baru v televizním pokoji o kus dál chodbou.“


  Zapomněl už dívčino jméno, ale byla prostě dokonalá. Cítil, jak mu žilami proudí adrenalin a jak zatíná zuby. Teď věděl, že je to pocit, když se znovu probouzí k životu. Stejně se cítil toho večera s Darcy Vickersovou.


  „Moje recepční má tento týden volno,“ řekl dívce. „Vyřídíme papíry později, jestli vám to nevadí.“


  „Klidně, klidně,“ odpověděl za ni Bergman, který se vrátil do místnosti se třemi sklenkami v jedné ruce a křišťálovou karafou v druhé. „Larisso? Elijahu? Něco k pití?“


  „Ne, díky,“ odmítla dívka zdvořile.


  „Možná později,“ řekl Creem.


  „Jak si přejete.“ Bergman si nalil na dva prsty whisky a obrátil se ke dveřím ordinace. „Tudy, předpokládám.“ Už se ani nesnažil skrýt své vzrušení. Bylo to trochu zábavné a trochu nakažlivé.


  „Vy… u toho budete oba?“ zeptala se dívka. Náhle se zatvářila znepokojeně, ale Creem jí věnoval svůj nejlepší profesionální úsměv. Zabral jako pokaždé.


  „Je to opravdu ve vašem nejlepším zájmu,“ řekl. „Josh ponese náklady procedury, jak vám už určitě řekl. Ale jestli chcete konzultaci odmítnout, je teď pravá chvíle se vyjádřit jasně.“


  „Ne,“ vyhrkla dívka. „To je v pořádku.“ Znělo to, jako by přesvědčovala sama sebe. Tomu se říká slepé ambice!


  „Jste si jistá?“ zeptal se Creem spíš pro zábavu než z jiného důvodu. Věděl, že je už jeho.


  Za pár minut už byli všichni tři v ordinaci. Creem stál s psací podložkou v ruce a čekal, až dívka vyjde z převlékací kabinky oděná v modrém nemocničním úboru, zatímco Josh dychtivě přihlížel z kancelářské židle v koutě.


  „Takže,“ řekl Creem s pohledem upřeným na modrý přijímací formulář, „co nás tady čeká?“


  „Samozřejmě zvětšení prsou,“ ozval se Bergman. „Chceme dostat Larissu na titulní stránky. Je to tak, zlato?“


  „Jasně,“ odvětila dívka s dalším odhodlaným úsměvem. Creem položil podložku vedle ní a vytáhl z kapsy nerezové ukazovátko.


  „Tak jo, pěkně se mi narovnejte a opřete si ruce o boky,“ řekl. Rozvázal hábit vpředu a ustoupil, aby si ji prohlédl a zahrál tu šarádu až do konce.


  „Pěkná symetrie. Dobrá pružnost kůže,“ poznamenal. „Bude stačit udělat jen malé řezy, přímo tady.“


  Použil ukazovátko, aby naznačil linii pod dívčiným ňadrem. Ne však pro svou pacientku, ale pro Bergmana. Josh byl tak hodný, že mu ji doručil až do domu, tak si zasloužil pěkné představení.


  „Tady bych rád řezal. Vidíte?“ řekl Creem.


  „Vidím,“ řekl Bergman. Dívka jenom přikývla.


  „Ale nebudeme troškařit,“ dodal Creem. „Mám pokračovat?“


  „Rozhodně,“ řekl Bergman a nalil si další pití. „Pověz mi, co si o tom myslíš, Elijahu.“


  Creem ustoupil stranou, znovu pozvedl ukazovátko a zatlačil jeho hrot do dívčiných dobře vyrýsovaných břišních svalů.


  „Řekněme, že bychom chtěli trochu zpevnit bříško, když už v tom budeme,“ podotkl. „V tom případě bych se asi zkusil dostat dovnitř tudy, nebo možná dokonce tudy.“ Teď jí stlačil podbřišek pod pupíkem. Ten kladl větší odpor, ale to bylo dobré znamení – víc materiálu pro jeho skalpel.


  „Něco takového?“ zeptal se Creem naoko pro dívku, ale opět to byl Bergman, kdo odpověděl.


  „A co stehna?“ pokračoval Creem a obrátil svou pozornost směrem dolů. „Neměl by být problém je trochu zeštíhlit.“ Načrtl další linii přes stehenní svaly a zastavil se těsně nad stehenní tepnou. Jeho oblíbenou. „Tady bych chtěl řezat. Právě tady.“


  „Hm,“ udělal Bergman. Dívka několikrát zamrkala. Vypadala teď zmateně, což bylo dobře.


  „Jenom si udělám pár poznámek,“ řekl Creem a ukázal na hábit. „Můžete se zahalit, Justine.“


  „Jsem Larissa,“ opravila ho.


  „Správně. Promiňte. Já jen… tolik mi připomínáte mou dceru. Jako byste jí z oka vypadla.“


  Odložil ukazovátko a došel si k psací podložce ležící na pultě vedle ní. Tam vysunul zásuvku a vyndal skalpel číslo osm. Byl dokonalý pro hluboké řezy a ergonomické držadlo jako by mu srostlo s rukou.


  Věděl, že by nejspíš měl zůstat u toho laciného steakového nože jako předtím. Vlastně ho měl přímo tam v zásuvce, kam ho před půlhodinou položil. Ale při tak jemné kůži, kterou dívka měla, by to bylo jako řezat porcelán motorovou pilou.


  Bude se muset později vrátit a trochu zhrubit svou jemnou práci, aby zakryl stopy.


  „Tak co myslíš, Joshi?“ obrátil se Creem ke svému příteli. „Slyšel jsi už dost, nebo mám pokračovat?“


  „Pokračuj,“ odpověděl Bergman okamžitě. Oči upíral na skalpel v Creemově ruce. Seděl teď zcela bez hnutí a jeho hlas přešel v chraptivý šepot. „V každém případě pokračuj, Elijahu. Prosím.“


  „Nevadí, když budeme pokračovat, Justine?“ otázal se Creem.


  „Ne. Larisso,“ zkusila to dívka znovu.


  „Pšt,“ napomenul ji Creem. „To máte jedno, Justine. Jenom pěkně stůjte jako hodná holka. Budeme tu hotoví dřív, než řeknete švec.“


  


  


  


  Kapitola 28


  Když Creem s Bergmanem skončili, bez problémů dívku zabalili a připravili k odvozu. Použili latexové rukavice a bílý silonový vak na těla, v němž ji přenesli chodbou přímo do garáže, kde ji uložili do kufru Bergmanova auta.


  Je to zase jako o těch jarních prázdninách roku 1988, pomyslel si Bergman. Jeden z těch malých úseků v čase, kdy neplatí běžná pravidla.


  Ne že by na tom tehdy byli lépe se svými čtyřcifernými bankovními účty a mizernými auty, ve kterých cestovali za zábavou do Fort Lauderdale. Ale vlastně to byly zlaté časy.


  „Co je lepší než zlato?“ zeptal se Creem.


  „Asi platina,“ odpověděl Bergman. „Proč?“


  „To je ono, Joshi. Tohle jsou naše platinové dny.“


  Pozvedl sklenici k přípitku. Opírali se teď o kapotu Bergmanova audi a popíjeli šestnáctiletý bourbon Hirsch. Creem si vychutnával doutník.


  „Na to se napiju,“ řekl Bergman.


  „Ty by ses napil na cokoli,“ poznamenal Creem a jeho přítel pokrčil rameny. „Co s ní vlastně uděláš?“


  „Vezmu ji do Rock Creek Parku,“ řekl. „Znám to tam.“ Creem oklepl popel z doutníku Romeo y Julieta a sledoval, jak se snáší jako sníh na betonovou podlahu garáže. Byl v klidném a rozjímavém rozpoložení, vůbec ne tak nabuzený jako Josh. Těšilo ho, že vidí Bergmana tak šťastného, ale také ho trochu znervózňovalo, jak moc si to užívá. Až příliš, pokud to vůbec bylo možné.


  „Hlavně buď opatrný,“ řekl Creem. „Už nám není dvaadvacet, Joshi. Jsme lepší než tenkrát.“


  „Vždycky jsem opatrný,“ opáčil Bergman.


  „Ne,“ řekl Creem. „Právě že nejsi.“


  „To je fakt,“ připustil Bergman a oba se zasmáli. „Ale teď budu, Elijahu. Slibuji. Tohle jsme začali společně, a až přijde čas, také to společně skončíme. To ti slibuji.“


  Creem si nebyl úplně jistý, co tím Bergman myslel. Třeba z něho jen mluvil bourbon. Ale ze svých vlastních důvodů to nechal být. Až přijde čas, vrátí se k tomu.


  Teď dopil bourbon a vstal, aby Joshovi naznačil, že je čas k odchodu. Byl unavený. Chtěl si jít lehnout.


  Věděl, že tuhle noc bude spát jako nemluvně.


  


  


  


  Kapitola 29


  Když u mě doma zazvoní ve dvě ráno telefon, je značně pravděpodobné, že někdo zemřel. Jediná otázka je, o čí telefon jde, jestli o můj, nebo Breein. Bree slouží v oddělení násilných trestných činů metropolitní policie a já v oddělení závažných případů.


  Téhle konkrétní noci se ozval telefon na mé straně postele. Ještě než jsem se úplně probudil, dozvěděl jsem se od seržantky Huizengové podrobnosti. Objevilo se další tělo, tentokrát v Rock Creek Parku. Běloška. Četné bodné rány. Vlasy ostříhané.


  Další Darcy Vickersová.


  „Hned tam budu,“ řekl jsem Huizengové a vstal se sevřeným žaludkem. Jestli tahle vražda byla opravdu taková, jak mi ji popsali, vstoupili jsme právě do nové dimenze už tak dost komplikovaného případu.


  Když jsem pár minut nato scházel ze schodů, překvapilo mě, že jsem z obývacího pokoje uviděl vycházet blikající záři zapnuté televize. Nana měla vlastní televizor ve svém pokoji, a pokud jsem věděl, všechny děti spaly.


  V pokoji jsem našel Avu spící na gauči. Byla shrbená vsedě, s ovladačem v ruce a bradou na hrudi. Zvuk byl ztlumený a na obrazovce běžela epizoda seriálu Hrabivci. Byla pořád oblečená a na nohách měla semišky, které jí nedávno koupila Bree.


  Nebo se oblékla znovu. Že by v noci vyklouzla ven?


  „Avo, běž si lehnout do postele,“ řekl jsem a položil jí zezadu ruku na rameno.


  Nepohnula se.


  „Avo?“ Obešel jsem ji a zatřásl jí. „Avo!“ Konečně se zavrtěla, ale jenom trochu. Pootevřela oči a pohlédla na mě, jako by mě nepoznávala.


  „Co se děje?“ vypravila ze sebe nezřetelně a mně se sevřelo srdce.


  „Avo, ty jsi sjetá?“ zeptal jsem se. Když jsem rozsvítil lampu vedle gauče, zvedla ruku, aby si zastínila tvář. „Ukaž mi oči.“


  „Já nejsem sjetá,“ řekla a odvrátila se ještě víc.


  Já se však nehodlal nechat odbýt. Posadil jsem se k ní, chytil ji za ramena a obrátil k sobě. „Podívej se na mě,“ řekl jsem. „Teď hned.“


  Neměla oči zarudlé, jak jsem očekával, ale její panenky se zdály být malé, což bylo možná ještě horší.


  „Avo, co sis vzala?“ uhodil jsem na ni.


  „Nic.“


  „Byl to oxy? Nebo něco jiného?“


  Oxycontin je drahý, ale v ulicích se dala koupit i spousta jiných, levnějších drog. Avě teď bylo čtrnáct, takže byla víc než dost stará na to, aby se už potkala s množstvím zakázaných látek, zvlášť s ohledem na její minulost. Těch pár jejích kamarádů, které jsem znal, byly děti z ulice, které se potloukaly okolo Seward Square. Šla teď v noci právě tam?


  „Co se tady děje?“ řekla Nana, která se právě objevila v klenutém průchodu z chodby. Její pokoj je v přízemí a má také nejslabší spaní na světě.


  Ava se ode mě odtáhla až na konec gauče. „On říká, že jsem udělala něco, co jsem neudělala. Proč si pokaždé myslí, že jsem provedla něco špatného? Sakra!“


  „Dávej si pozor na pusu,“ okřikla ji Nana. Posadila se na polštář mezi nás a obrátila se k Avě. „Co jsi tedy neudělala, zlato?“


  „On tvrdí, že jsem sjetá, ale já nejsu.“


  „Já nejsem,“ opravila ji Nana, nejspíš proto, že si nemohla pomoct.


  „A proč jsi vzhůru tak pozdě?“ zeptal jsem se. „Vyklouzla jsi ven?“


  „Vidíš?“ řekla Ava a ukázala na mě. „Pro něho neudělám nikdy nic správně.“


  Pohlédl jsem na Nanu se silným pocitem marnosti. Musel jsem na místo činu, které nemohlo počkat.


  „Dojdu pro Bree,“ navrhl jsem.


  „Ne, nech ji spát. Uložím Avu do postele ve svém pokoji a dohlédnu na ni,“ řekla a pohlédla na klíče a kravatu v mé ruce. „Zjevně musíš někde být.“


  Nana mou práci většinu času nenávidí. Ale proč jsem se v té chvíli cítil jako darebák?


  „Nano,“ řekl jsem.


  „Jen jeď.“


  „Hned ráno jsem zpátky,“ slíbil jsem. „Pak si o tom promluvíme.“


  Změřila si mě pohledem, ale neodpověděla. Byl jsem už skoro z domu, když jsem ji uslyšel promluvit někde za sebou.


  „Bude tu hned ráno,“ řekla.


  


  


  


  Kapitola 30


  Tentokrát jsem nebyl na místě činu první. Když jsem se tam dostal, stálo už na pozemku pro pikniky u Beach Drive v Rock Creek Parku několik neoznačených aut.


  To hlavní se odehrávalo na trávě na kraji lesa, kde sedmi sty hektary parku protéká potok Rock Creek. Brzy jsme měli mít rozestavené reflektory, ale zatím všichni pracovali ve světle baterek a čelovek.


  Našel jsem seržantku Huizengovou, jak se opírá o piknikový stůl, řeší něco s uniformovaným policistou a zároveň mluví do telefonu.


  „Ano, pane, já vím. Ano, ano, děláme na tom všichni. Budeme.“


  Došlo mi, že má na lince buď policejního velitele, nebo samotného starostu. Jen málo lidí se od Marti Huizengové dostane oslovení „pane“. Je dobrá policistka, ale někdy ji přemůže její výbušná povaha.


  „Jsme v průšvihu, Alexi,“ řekla, jakmile zavěsila. „Tohle jsme mohli mít dneska vyřešené, ale místo toho stále trčíme na místě. Starostovo velící centrum mi jde tak po krku, že nemůžu ani dýchat. Jak se o tom mohli tak rychle dozvědět?“


  Byla to spíš řečnická otázka. Ne všechny odbory radnice fungovaly stejně a tenhle měl silnou tendenci plést se nám do práce. Skutečnost, že jsme teď od města dostávali přísun nových prostředků, situaci ještě ztěžovala. Navýšené prostředky znamenají zvýšený dohled, zodpovědnost a ano, občas i vměšování. Jeden z důvodů, proč se ze všech sil snažím nestoupat po kariérním žebříčku policie. Pokud to jde, dávám přednost řešením případů před politikou.


  Následoval jsem Huizengovou do lesa a dolů do koryta potoka, kde se tělo našlo.


  Byl tam už Errico Valente s Tomem D’Auriou. Valente byl hlavní vyšetřovatel případu Darcy Vickersové a D’Auria zase kapitán oddělení vražd metropolitní policie. Zdálo se, že si tohle nikdo nechce nechat ujít.


  U jejich nohou ležela obličejem ve vodě nahá oběť. Byla tam už dost dlouho na to, aby se stačily objevit posmrtné skvrny spolu s jasně červeným zabarvením spodních částí těla, kde se kvůli gravitaci shromáždila krev.


  Pokud se dalo soudit podle předchozího případu, ztratila při útoku také hodně krve, ale při rychlé prohlídce země kolem ní se nenašla ani kapka. Neviděl jsem ustřižené vlasy, přestože ji pachatel zjevně ostříhal dohola. To mi prozradilo, že ji tam někdo odnesl už mrtvou.


  „Máme nějaký průkaz totožnosti?“ zeptal jsem se.


  Valente zavrtěl hlavou. „Zatím je to Jane Doeová. Bodné rány jsou v hrudi, podbřišku a horních částech stehen.“


  „Jako u Darcy Vickersové,“ poznamenal jsem.


  „Jo.“


  „Sakra.“


  Psychologicky vzato jsme se právě dívali na práci úplně nového druhu pachatele. Tohle byla moje nejhorší noční můra – člověk, který si začíná libovat ve svém díle. Ta první vražda proběhla z jeho pohledu docela dobře, což znamenalo, že nemá motivaci s tím přestat. Právě naopak. Čas, který uplynul mezi smrtí Darcy Vickersové a téhle mladé ženy, byl statisticky velmi krátký. Pokud pachatel už teď nepřemýšlel o tom, co udělá příště, brzy o tom uvažovat začne.


  Také se teď zdálo celkem jisté, že náš vrah má svůj oblíbený typ. Nahota byla ve srovnání s případem Vickersové novinkou, ale fyzická podobnost obou obětí byla pozoruhodná.


  Tahle dívka vypadala, že by mohla být dcerou paní Vickersové: měla světlou pleť, zbytky blonďatých vlasů a dobře stavěné atletické tělo.


  Pomyslel jsem na toho starého muže, jehož jsme viděli na záznamu bezpečnostní kamery v parkovacím domě, kde se našla Vickersová. Mohl někdo takový dostat svou novou oběť až sem? Možná. Stalo se to tak?


  Dívčina záda i její nohy byly od bahna. Podle všeho ji někdo přinesl na vyvýšený břeh potoka, svalil dolů a nechal tam. Avšak na tom, jak měla pravou paži zkroucenou nad hlavou, mi něco nesedělo.


  „Připadá vám ta poloha přirozená?“ zeptal jsem se ostatních.


  „Proč?“ řekla Huizengová. „Na co myslíš?“


  Obešel jsem tělo, abych lépe viděl, a posvítil si dolů. Dívčina ruka na té straně byla volně sevřená v pěst až na natažený ukazováček. Ten jako by ukazoval po proudu.


  „Jak široký teď máme perimetr?“ zeptal jsem se.


  „Jenom tam, kam vidíš,“ řekl Valente. Břehy okolo nás zkoumala hrstka techniků, ale nevypadalo to, že by se některý z nich zatím dostal dál než na deset metrů od mrtvé.


  „Na co myslíš, Alexi?“ otázala se znovu Huizengová.


  „Nejsem si jistý.“ Možná jsem jen až moc přemýšlel. Ale třeba ne. „Jsem jenom zvědavý. Projdeš se se mnou?“


  Huizengová a já jsme nechali Valenteho a D’Auriu u dívky a zamířili po proudu.


  Nedošli jsme daleko. Asi po třiceti metrech jsme obešli malý záhyb koryta a světlo mé baterky padlo na cosi přímo před námi.


  Okamžitě mi došlo, že je to další mrtvola. Projela mnou nová vlna strachu. Čemu to sakra musíme čelit?


  „Ach bože,“ vydechla Huizengová a hned nato křikla přes rameno: „Potřebujeme tady posily! Okamžitě!“


  Doběhl jsem k tělu zkontrolovat životní funkce, ale bylo jasné, že je pozdě. Tentokrát to byl mladý muž. Běloch.


  Kompletně oblečený. V obličeji měl jednu střelnou ránu a okolo rozkroku několik čerstvých bodných ran.


  Další Cory Smithe.


  Zůstal ležet dole u vody jako naše Jane Doeová, s paží vykroucenou nad hlavu. Jeho ruka byla sevřená do volné pěsti a ukazováček mířil proti proudu – k místu, odkud jsme přišli.


  


  


  


  Kapitola 31


  Než k nám někdo došel, obrátila se Huizengová a posvítila do lesa na protějším břehu.


  „Co se děje?“ řekl jsem.


  „Pšt!“


  Položila mi dlaň na paži a ukázala. Pak jsem to uslyšel. Někdo se pohyboval lesem a lámal větve, jak kráčel rychlým tempem po suchém listí a měkké půdě.


  Huizengová se rozběhla tím směrem o vteřinu dřív, než jsem vyrazil já.


  „Haló, vy tam, tady je policie! Okamžitě stůjte! Nenuťte mě vás pronásledovat!“


  Mám skoro dvakrát tak dlouhé nohy jako ona, a když jsem vyběhl na břeh a vstoupil do lesa, nechal jsem ji za sebou.


  V jedné ruce jsem držel pistoli a v druhé baterku. Možná jsme honili jenom nějakého bezdomovce nebo zvědavé dítě, ale pokud ne, musel jsem toho člověka dostat.


  Asi o dvacet metrů dál jsem se zastavil a naslouchal. Ať to byl kdokoli, měl původně namířeno k Sedmnácté ulici na kraji parku, ale teď se obrátil a běžel podél potoka.


  Mezitím jsem někde za sebou uslyšel Huizengovou mluvit do vysílačky.


  „Všechny volné jednotky do Šestnácté ulice severně od Sherril Drive. Máme tu neznámou pěší osobu mířící ven z Rock Creek Parku…“


  Přešel jsem do sprintu a cestou mě do obličeje šlehlo několik větví. Kupředu mě poháněl adrenalin.


  Kroky přede mnou znovu změnily směr, ale tentokrát jsem tu postavu zachytil paprskem baterky. Byl to muž v tmavých šatech. Víc jsem nerozeznal. Okamžik nato zmizel za malou vyvýšeninou přímo přede mnou.


  Pádil jsem za ním a za pár vteřin jsem se vyřítil na dlažbu v Sherril Drive. Cesta se tam ostře stáčela směrem z parku. Po muži však nebylo ani stopy. Běžel snad dál, zpátky do lesa? Odbočil a utekl po cestě?


  Kdybych měl další půlvteřinu, bylo by mi došlo, proč už ho neslyším běžet. Náhle jsem však ucítil, jak mě to týlu hlavy udeřilo něco tvrdého. Podlomila se mi kolena a to málo, co jsem ve tmě viděl, se mi zcela rozmazalo. Dopadl jsem na dlažbu a krkem a zády mi projela bolest.


  Pokusil jsem se vyskočit, ale nebyl to dobrý nápad. Všechno se se mnou točilo. Cesta se zvedla proti mně a já opět ležel.


  „Alexi?“


  Slyšel jsem teď Huizengovou, jak se prodírá lesem za mnou.


  „Šestnáctá ulice!“ křikl jsem na ni. „Běž dál!“


  Nebyl jsem si tím ani jistý, ale odhad byl v té chvíli lepší než nic. Mohl jsem jen klečet a čekat, až se mi vrátí trocha rovnováhy, zatímco vteřiny odtikávaly – právě když záleželo na každé z nich.


  Než se mi konečně podařilo Huizengovou dohonit, byl náš člověk beznadějně pryč.


  


  


  


  Kapitola 32


  Ztratil jsem dobrou půlhodinu se zdravotníky, než mi Huizengová dovolila vrátit se k práci. Neměl jsem otřes mozku, jenom šrám a ošklivou bolest hlavy. I tak chtěla, abych jel domů, ale já trval na tom, že zůstanu.


  Než jsem se vrátil na místo činu, dorazil tam už velitel Perkins spolu s Jessicou Jacobsovou. Jacobsová byla hlavní vyšetřovatelka vraždy Coryho Smithe. Všechno nasvědčovalo tomu, že jsme měli co do činění buď s velmi pilným psychopatem, nebo spíš se dvěma případy, které spolu souvisely víc, než jsme se původně domnívali.


  Ani jednu z posledních obětí se ještě nepodařilo identifikovat, ale bylo už rozhodnuto, že policejní lékař svolá na dopoledne tiskovou konferenci, aby informoval média o naší situaci.


  „Jste si jistí, že je to dobrý nápad?“ řekl jsem. „Vím, že jsem se do tohohle rozhovoru zapojil pozdě, ale…“


  „Taky jsi neměl na uchu starostu,“ odsekla Huizengová. „Je to rozhodnuté. Tohle je teď naše realita. Jdeme dál. Pověz nám, co si o tom celém myslíš.“


  Nějak se stalo, že se na mě celé oddělení vražd začalo obracet jako na odborníka na profily pachatelů – ne že by to byla nějaký oficiální funkce. Tak či tak jsem už začal pracovat na několika teoriích.


  „Za předpokladu, že mluvíme o dvou vrazích,“ začal jsem, „bych odhadoval, že jsou oba bílí jako jejich oběti – tak mluví statistiky. Také jsou chytří a umějí plánovat – ale někdy je ovládne vztek.“


  Nebyl to zase tak odvážný odhad, že ty vraždy a vztek jdou ruku v ruce, ale na všech čtyřech vraždách mě zaujal jeden rys: ani jedna z nich nebyla, co se týkalo provedení, jednoduchá a přímočará. Například práce s nožem výrazně přesahovala to, co by stačilo k prostému zabití.


  To znamenalo, že v tom byly nějaké emoce. Mohla tam hrát roli i určitá míra fantazie. A skoro jistě několik vysoce funkčních psychóz, což byl při určení pachatele ten nejhůře postižitelný aspekt.


  Seznámil jsem ostatní se svým názorem, pak jsem se odmlčel a poslouchal, když D’Auria rozděloval úkoly pro následující hodiny. Když nic jiného, podařilo se nám už aspoň rozjet dobře pracující vyšetřovací stroj.


  Valente měl pracovat na identifikaci obou obětí. Jacobs měl vést v šest ráno poradu na ústředí. Velitel Perkins byl vybrán jako hlavní kontaktní osoba pro starostu a bylo rozhodnuto, že D’Auria bude mluvit za nás všechny při tiskové konferenci, zatímco my budeme stát za ním jako ukázka síly. Někdy je třeba zapůsobit tím správným dojmem a Washington potřeboval dostat ujištění, že na tom metropolitní policie pracuje ze všech sil.


  Huizengová a já jsme oba začali dávat dohromady své týmy, abychom prošli všechna hlášení a veškeré výpovědi svědků a opět vyslechli všechny lidi, kteří byli mezi prvními u všech čtyř vražd. Potřebovali jsme se také dát do práce na profilech pachatelů. Třeba tam byla nějaká souvislost, kterou jsme přehlédli. Musela být.


  Něco ty případy rozhodně spojovalo. Jenom jsme museli přijít na to, co to je.


  


  


  


  Kapitola 33


  Těsně po rozbřesku jsem si ukradl hodinku, kterou jsem neměl, a zastavil se doma, než Ava odešla do školy. Jannie a Ali už byli pryč, ale Bree pověděla Avě, že jí napíše omluvenku za pozdní příchod. Museli jsme si promluvit.


  Měl jsem dobré důvody dělat si starosti. Ta usmívající se šťastná Ava z minulého večera u Kinkead‘s se ukázala být jen paprskem sluncem krátce zářícím mezi mraky. V poslední době byla většinou zachmuřená, uzavřená do sebe a odmítající jakýkoli kontakt se mnou. To, co jsem viděl předchozího večera, jen potvrzovalo mé podezření.


  „Nebyla jsem sjetá,“ prohlásila téměř okamžitě, jakmile jsme se posadili v obývacím pokoji. „Nebyla! Vážně.“


  „Byla jsi dost mimo, Avo,“ řekl jsem.


  „Co ode mě chceš slyšet? Mám to odpřísáhnout na bibli?“ Nevěděl jsem, jestli jí mám věřit, nebo ne. Zoufale jsem si to přál – když pro nic jiného, tak proto, abych nastolil nějakou vzájemnou důvěru. Ale Ava byla také zkušená lhářka a já nestál o to, aby se v tom se mnou procvičovala. Chtěl jsem, aby svou inteligenci používala na něco jiného než na pohotové lži, kterými se dostane z problémů.


  „Proč jsi byla pořád oblečená uprostřed noci? Vyklouzla jsi ven?“ zeptala se Nana.


  Plamen v Aviných očích poprvé trochu pohasl. Sklopila hlavu a zahleděla se do země.


  „Na tohle nejsme zvědaví, Avo,“ řekla jí Bree. „Ani trochu.“


  „Já vím,“ řekla Ava. „Ale já v sobě nic neměla, jestli si myslíte tohle.“


  „Každopádně se toho tady hodně změní. Žádné další výlety do obchodu – nebo co to děláš se svými kamarády okolo Seward Square. Žádné potulování cestou ze školy. A vůbec žádné noční odchody z domova. Nezkoušej to na mě, mladá dámo.“


  „No jo,“ řekla a začala se zvedat. „Už můžu jít?“


  „Ne, nemůžeš,“ řekla Bree. „Posaď se.“


  Ava si znovu sedla a zkřížila své dlouhé paže na hrudi. Byla o dva roky mladší než Damon, ale stejně vysoká a hubená.


  „Avo, chápeš, o co tu jde?“ zeptala se Bree. „Máme tě všichni rádi. Nechceme, aby se ti stalo něco zlého, protože by to bylo stejné, jako by se to stalo nám. Dává to smysl?“


  Ava opět reagovala pokrčením ramen, ale viděl jsem, jak se čím dál víc krčí na židli. Dýchala nosem, a pokud jsem se nemýlil, snažila se, aby se nerozplakala.


  Já se zatím držel zpátky. Je pravda, že Ava reagovala lépe na Nanu a Bree než na mě. Teď už jsem ale nechtěl mlčet. Bez dalších okolků jsem se posadil proti ní. Bude mě muset vyslechnout.


  „Chceš být součástí téhle rodiny?“ zeptal jsem se jí.


  „Co?“ reagovala zmateně.


  „Nechci tím říct, že si můžeš sama vybírat, kde budeš žít. Prozatím to budeš muset vydržet tady,“ pokračoval jsem. „Ale chci, abys věděla, že v tomhle domě je rodina, jestli o nějakou stojíš. Chápeš?“


  Nana, Bree a já jsme se dohodli, že počkáme do konce školního roku, než budeme vážně uvažovat o adopci. Ava byla stále pod dohledem lidí z programu pěstounské péče a možná jsem neměl zatím nic říkat. Ale nikdy jsem nebyl z těch, kdo přešlapují na místě.


  Zdálo se, že se Ava ještě víc uzavřela do sebe a pevně objala své štíhlé tělo pažemi. Když jsem uviděl, jak jí po tváři stéká první slza, nerozmýšlel jsem se. Objal jsem ji a pevně sevřel.


  Nejprve strnula, ale pak se náhle uvolnila. Bylo to, jako by se v mé náruči změnila v hadrovou panenku, a pak se rozvzlykala tak, jak jsem ji nikdy plakat neslyšel. Nana jí položila ruku na záda. Bree udělala totéž z druhé strany a nikdo z nás dlouho nic neřekl.


  Byla to Ava, kdo promluvil první.


  „Stýská se mi po mámě,“ řekla proti mé hrudi. To bylo všechno, co ze sebe vypravila, než se rozplakala ještě usedavěji.


  „Jistě že se ti stýská,“ řekl jsem, zatímco jsem jí pomalu pohupoval. „Taky by se mi stýskalo.“


  Bylo to srdcervoucí. Nikdo Avě za její dosavadní život nedal najevo, že mu na ní záleží. Otce nikdy nepoznala a drogová závislost její matky byla silnější než láska k dceři. Byla to však jediná matka, kterou Ava kdy měla. Dělalo by mi větší starosti, kdyby jí nechyběla.


  Potřebovali jsme toho ještě spoustu probrat a vyřešit, ale v tom okamžiku se zdálo, že si Ava víc než cokoli jiného potřebuje poplakat.


  Možná to byl krok správným směrem.


  


  


  


  Kapitola 34


  Naše tisková konference byla naplánovaná na desátou dopoledne. Pro něco tak velkého používáme největší víceúčelový prostor na ústředí, který slouží také pro rekognice. Jediný rozdíl byl v tom, že jsme tam teď v řadě stáli my.


  Když jsem tam přišel, bylo už plno. Na židlích sedělo nejméně osmdesát reportérů a podél stěn stálo dobrých dvacet kamer. Kanály čtyři, pět, sedm a devět se nepochybně chystaly vysílat živě. Celonárodní televize tam byly nejspíš proto, aby otestovaly vody a zjistili, zda by stálo za to, dát nás toho večera na čtecí zařízení pro Dianě Sawyerovou nebo Briana Williamse.


  A vpředu bylo malé nízké pódium pokryté neuspořádanými trsy mikrofonů. Polopropustné sklo zakrýval těžký modrý závěs.


  Vypadalo to, jako by se D’Auria už chystal začít, takže jsem zaujal své místo za ním se svými kolegy: Huizengovou, Jacobsem, Valentem a velitelem Perkinsem. Nepochybně to byla scénka připravená pro kamery. Washington se měl dozvědět, že metropolitní policie na těch vraždách pracuje ze všech sil.


  Přesně v deset hodin zavřela naše tisková mluvčí Joyce Cataloneová dveře do chodby a pokývla na D’Auriu, aby předstoupil. Došel k mikrofonům a okamžitě spustil.


  „Dobré ráno všem. Jsem velitel Tom D’Auria z metropolitní policie. Mám připravené prohlášení k událostem posledních dvanácti hodin a pak bude čas na vaše dotazy.“


  D’Auria rychle uvedl základní fakta, aniž by se pouštěl do podrobností ohledně metod, zbraní nebo přesných míst, na nichž se těla našla. Na zveřejnění těchto věcí bylo ještě příliš brzy. Uvedl však obě oběti jménem: Larissa Swensonová a Ricky Samuels. To pro mě byla novinka. Když jsem o nich slyšel naposledy, byli to ještě Jane a John Doeovi.


  D’Auria také naznačil, že pan Samuels byl známý jako prostitut, stejně jako Cory Smithe před ním; nezmínil se však o fyzické podobnosti mezi Larissou Swensonovou a předchozí obětí Darcy Vickersovou.


  Já bych to udělal stejně. Homosexuální prostituti jsou zvláštní skupina lidí, která by mohla využít podobných informací ke své ochraně. Nemá však smysl varovat a chránit atraktivní blondýny z celého města. Proti čemu bychom je také měli chránit? Mezi tím, co je v takové chvíli prospěšné, a rozpoutáním paniky je jen velmi tenká linie. Někdy si člověk prostě při rozhodování musí hodit mincí.


  Jakmile se D’Auria dostal na konec svého prohlášení, začaly na něho pršet otázky. Nejprve šlo o běžné logistické dotazy a odpovědi: Našla se těla blízko sebe? Ano. Jak blízko? Bez komentáře. Máte nějaké důkazy o spojitosti mezi těmi dvěma oběťmi? Bez komentáře. Bude policie odpoledne informovat média o nejnovějším vývoji? Ano, pokud bude o čem.


  Ale pak, asi po pěti minutách, vyvolal D’Auria Bev Shermanovou z Postu a došlo k obratu.


  „Veliteli, zmínil jste se o dvou možných sériových případech souvisejících s těmito vraždami…“


  „Neřekl jsem, že jsou sériové,“ přerušil ji D’Auria. „Dovolte, abych se vyjádřil jasně. Zdá se, že tu máme další dvě vraždy od pachatelů dříve nespojovaných případů.“


  „Tak dobře,“ pokračovala Bev. „Jde mi o třetí incident. Vraždu Elizabeth Reillyové.“


  Našpicoval jsem uši. Formálně vzato ležely všechny tyto případy na mém talíři, ale před nedávnem jsem se vrátil ze Shellman Bluffu, kde jsem se setkal s Reillyovými a pochoval si to miminko.


  „A o co konkrétně?“ zeptal se D’Auria.


  „Nový blog nazvaný Skutečný problém se v poslední době vyjadřuje dost kriticky o metropolitní policii a konkrétně o vyšetřování případu Elizabeth Reillyové. Skutečný problém se soustředí na detektiva Crosse, o němž se ví, že všechny tři případy koordinuje. Napadlo mě, jestli by to zmíněný detektiv nechtěl komentovat osobně.“


  Po celé místnosti začali lidé ťukat do svých telefonů a iPadů, nejspíš aby si vyhledali Skutečný problém. Také jsem cítil, jak se na mě upřela spousta očí.


  D’Auria si však ponechal slovo. „Bev, nehodlám reagovat na klepy v blogu, který jsem nikdy neviděl,“ odpověděl. „Budeme se na to muset podívat.“


  „Tak já budu konkrétnější,“ ozvala se Bev dřív, než stačil D’Auria pokračovat. „Detektive Crossi, mohl byste komentovat některá z těch obvinění – například to, že jste porušil policejní předpisy tím, že jste pohnul s tělem slečny Reillyové před patřičným ohledáním? Nebo že jste seděl v sobotu večer v restauraci, zatímco vyšetřování právě nabíralo na obrátkách?“


  Její slova mě šokovala, vyvedla z míry a hlavně rozčílila. Kam tím mířila? Co to bylo za blog, o kterém jsem nikdy neslyšel? A kdo sakra sledoval mě a mou rodinu při naší společné večeři?


  Měl jsem pro Bev asi osmnáct odpovědí, z nichž ani jednu by její noviny nemohly otisknout. Velitel Perkins se také netvářil nijak potěšeně. Dal signál Joyce Cataloneové, aby tiskovku ukončila.


  „Můžu jen zopakovat, co už řekl velitel D’Auria,“ odpověděl jsem nakonec. „Dokud si zmíněný materiál neprostudujeme…“


  „Takže vy o Skutečném problému nevíte?“ zeptal se někdo jiný


  „Věřte mi, že se s ním do deseti minut seznámím,“ řekl jsem. Vysloužil jsem si trochu smíchu v obecenstvu a pak vstoupila na pódium Joyce.


  „Dámy a pánové, to je pro tohle dopoledne všechno. Vyšetřovací tým se musí věnovat jiné práci, ale během dne vás budeme informovat, pokud se objeví něco nového.“


  Byl to laciný výstup, ale pořád lepší než dovolit, aby se nám tiskovka vymkla z rukou. Byli bychom zahnáni do defenzívy – a to jsme opravdu nemohli potřebovat.


  Momentální situace nebyla pro oddělení nijak růžová. A se mnou to vypadalo možná ještě hůř.
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  Pět minut po tiskové konferenci se jádro našeho týmu sešlo v kanceláři velitele Perkinse ve čtvrtém patře.


  „Co se tam dole sakra stalo?“ chtěl vědět Perkins.


  „Právě nám podrazil nohy nějaký neznámý blogger,“ řekl D’Auria. „Milion takových pisálků tam venku buší do klávesnic a jeden neví, co kde vybouchne, dokud si nemusí tahat šrapnel ze zadku.“


  Perkins neměl v kanceláři počítač, proto Huizengová otevřela svůj notebook na velkém kruhovém konferenčním stole. Po chvilce na Googlu měla Skutečný problém před sebou a všichni jsme se shromáždili kolem ní.


  „Proboha,“ řekla. „To je jeden z nich.“


  Blog měl prostý název – SKUTEČNÝ PROBLÉM – napsaný jednoduchými černými písmeny. Pod ním byl podtitul „Kdo dohlíží na policii?“.


  Na okraji byl očíslovaný seznam třiadvaceti policejních důstojníků. Po kliknutí na každé ze jmen se otevřela nějaká další stránka. Okamžitě jsem několik z nich poznal. Všichni to byli policisté, kteří byli v loňském roce zatčeni – pro cokoli od drobné krádeže po domácí násilí, a dokonce i jednu vraždu. Nacházela se tam také mapka městských policejních okrsků s různobarevnými tečkami, nejspíš korespondujícími s několika druhy trestných činů.


  Nejnovější příspěvek do blogu byl z toho rána. Titulek zněl „Nejnebezpečnější americké město?“. Pod ním stálo „Sezóna vražd ve Washingtonu“. A pak „Usnul snad detektiv Cross za volantem?“.


  „Vypadá to, že ten člověk má na tebe pifku,“ poznamenala Huizengová. Na mé jméno se dalo kliknout jako na ostatní a ona na ně najela kurzorem. „Nevadí?“


  „Nemůžu se dočkat,“ opáčil jsem.


  To, co se pak otevřelo, byla celá stránka věnovaná mé osobě. Obsahovala popis mé kariéry u policie, starou fotografii z průkazu, seznam současných a minulých případů a několik dalších malých snímků.


  První z nich byl pořízen ve Vernon Street, právě když jsem vytahoval tělo Elizabeth Reillyové zpátky do okna, před které ho někdo pověsil. Obličej měla rozmazaný, jako by chtěl autor předstírat, že dbá na novinářskou etiku.


  Druhá fotografie ukazovala restauraci Kinkead‘s zvenčí. Pod ní byl titulek:


  Tři mrtví. A kde je populární washingtonský policista? Na večeři. Opravdu zvláštní priority.


  Nakonec následoval dlouhý článek o tom, jak špatně koordinuji všechna ta vyšetřování a jak už jsem stačil vše pokazit.


  „Co je ten člověk sakra zač?“ zeptal se Valente.


  Blog měl kontaktní stránku, ale když ji Huizengová otevřela, dozvěděla se z ní všechno kromě jména. Bylo možné poslat Skutečnému problému e-mail s dotazy, tipy nebo dalšími úvahami o tom, co policie dělá. Bylo tam pozvání sledovat Skutečný problém na Twitteru, ohodnotit ho na Facebooku nebo se „připojit k diskusi“ na čemsi zvaném NewsNet. Na někoho, kdo právě začal, to měl tenhle pisálek opravdu pojištěné ze všech stran.


  Začal jsem tušit, o koho by mohlo jít. Nebo aspoň to, že jsme se už setkali.


  „Musíme ho vylákat z anonymity,“ řekl jsem Perkinsovi. „Dovolte mi nechat zjistit, odkud ten autor na blog přispívá, a uvidíme, kdo je s tím účtem spojený.“


  Vybavil jsem si toho vousatého pitomce z rána, kdy se našlo tělo Coryho Smithe. Byl to ten muž bez novinářského průkazu, který mi odmítl sdělit své jméno.


  Perkins se odstrčil na své židli dozadu.


  „Alexi, musím se vás na něco zeptat. Opravdu jste vtáhl tělo Elizabeth Reillyové dovnitř dřív, než na místo dorazil policejní lékař?“


  „Vtáhl,“ odpověděl jsem. Právě teď jsem neměl chuť hrát si se šéfem na schovávanou. Navíc to bylo i ve zprávě.


  „A byl jste toho večera v restauraci, jak tam stojí?“


  Cítil jsem, jak rudnu v obličeji. „Promiňte, veliteli, ale proč na tom sakra záleží?“


  „Na tomhle samotném ne. Ale jestli mluví pravdu, může říct, cokoli chce,“ odpověděl Perkins. „To poslední, co potřebuji, je zpochybnitelné povolení k prověření někoho takového, zvlášť když má své obecenstvo.“


  „Pokud ho ještě neměl, po téhle tiskovce ho mít bude,“ utrousila Huizengová a zaklapla notebook. „Připravte se všichni na pořádný mazec.“


  „Zkuste o něm něco zjistit sám,“ řekl mi Perkins. „Vezměte si na to, koho budete potřebovat, ale prosím, Alexi, našlapujte zlehka. Bojujeme teď o přízeň veřejnosti. Sympatie k policii jsou nejníž, jak jen kdy byly.“


  Velitel Perkins není žádný hysterik. Obvykle kašle na získávání přízně veřejnosti, zvlášť když by to bylo na úkor vyšetřování. Faktem však bylo, že jsme teď měli navýšený rozpočet, který byl podmíněný dobrým vztahem se starostou, jenž musel mít na paměti vlastní politické zájmy. Skutečnost, že on a jeho lidé dali od té tiskovky ruce pryč, naznačovala, že z toho mají rozporuplné pocity.


  „Je mi líto, Alexi,“ dodal Perkins. „Tak to prostě je.“


  „Žádný problém,“ řekl jsem mu. „Stejně ho najdu.“


  To byla odpověď, kterou chtěl velitel právě teď slyšet, a snad i taková, která mi umožní pracovat co nejvíc samostatně. Jenom jsem doufal, že je to pravda.
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  Vezměte si, koho budete potřebovat. Tak to velitel řekl. Takže jsem začal u sebe doma.


  Už cestou ze schodů jsem byl na telefonu s Bree a žádal ji, aby se podívala na Skutečný problém a přitom nepřestávala pracovat na případu Elizabeth Reillyové.


  Když jsem seběhl do chodby v druhém patře, vytočil jsem číslo Sampsona. Byl toho dne u soudu, ale nechal jsem mu dlouhý vzkaz a požádal ho, aby se později zastavil v kanceláři. Oba už vyšetřovali Elizabetinu vraždu. Neviděl jsem žádný důvod, proč z toho neudělat oficiální záležitost.


  Jakmile jsem se posadil za svůj stůl, otevřel jsem si kontaktní stránku Skutečného problému a odeslal krátký e-mail:


  


  Těm, kterých by se to mohlo týkat: prosím, co nejdříve mě kontaktujte. Děkuji, detektiv Alex Cross, metropolitní policie.


  


  Chystal jsem se jít na to prozatím po dobrém, ale moje trpělivost měla své meze. Ten chlap sledoval mě a mou rodinu a to je hranice, která se nepřekračuje.


  Potom jsem prokličkoval malou změtí kójí v naší kanceláři a našel Jarreta Krausea za jeho stolem. Krause byl jedním z nováčků v oddělení závažných případů; pocházel z Flatbushe v Brooklynu a jeho manželka získala předchozího podzimu práci v kanceláři jejich kongresmana. Už si u nás stačil udělat jméno tím, že vyslídil dva mimořádně odporné zločince pomocí internetu: jeden znásilňoval ženy, které kontaktoval na Facebooku, a druhým byl osmnáctiletý darebák ze Shawu, jenž oloupil a zabil sedmdesátiletého majitele obchodu s lihovinami a pak se pokusil prodat bedýnku šampaňského Cristal na Craiglistu. Jednou tihle lumpové přijdou k rozumu a přestanou po sobě nechávat virtuální stopy. Mezitím budeme mít lidi jako Krause, kteří je vypátrají.


  „O co jde, Alexi?“ řekl, když jsem vykoukl nad přepážkou jeho směšně malé kancelářské kóje. Byla to jedna z věcí, kvůli které jsem odhadoval, že u nás vydrží nejvýš ještě tak půl roku.


  „Slyšel jsi o tom blogu Skutečný problém?“ zeptal jsem se.


  „Jo.“ Položil prsty na klávesnici před sebou a vyhledal si ho. „Ten chlap je pěkný parchant,“ řekl. „A k smrti tě nenávidí. Jak ti můžu pomoct?“


  Trochu mě překvapilo, kolik toho Krause už ví, ale možná nebylo čemu se divit. Špatné zprávy cestují u policie skoro tak rychle jako zvuk.


  „Potřebuji jméno,“ řekl jsem. „Ten blog je založený přes DC Access, ale Perkins nechce žádat o soudní příkaz, pokud se tomu dokážeme vyhnout. Doufal jsem…“


  Krause už pročesával stránky. „Jo,“ řekl. „Je napojený na všechny hlavní platformy. Nemělo by to být těžké.“


  „Budeš to mít u mě,“ řekl jsem.


  „Chceš se zastavit tam, nebo jít dál?“ zeptal se.


  Nehodlal jsem říct ne. „Definuj ‚jít dál‘,“ namítl jsem.


  „No například – tohle.“ Došel k poslednímu příspěvku na blogu a ukázal na monitor. „Dvacet šest komentářů od dnešního rána. Tohle jsou lidi, na které by sis měl posvítit. Devadesát devět procent času to jsou nuly, ale někdy se stane, že jeden z nich ví, co by neměl, jako třeba ráži kulky, čas smrti a tak podobně. To by mohlo být zlato.“


  „To beru,“ řekl jsem. „Udělej, co se dá. Ale ze všeho nejdřív mi zjisti to jméno.“


  „Jméno a tvář toho pitomce,“ řekl. „Žádný problém. Ozvu se ti ještě dnes.“
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  V devět večer jsem měl za sebou celý pracovní den, po kterém následovala pozdní večeře s rodinou, domácí úkoly s Avou, další úkoly s Jannie a kapitola Percyho Jacksona s Alim před spaním.


  Nedokázal jsem odolat kartonu piv Cigar City Brown Ale, se kterým se ukázal Sampson, právě když se Nana s děvčaty usadila ke sledování epizody Once Upon A Time. John, Bree a já jsme si vzali pivo do mé podkrovní pracovny a pustili se do práce.


  „Co je nového?“ zeptal se John, když otevřel láhev. „Jak jsme daleko?“


  Bree otevřela velkou hnědou obálku a vyndala z ní materiály o případu, které si vyzvedla odpoledne. Na klín se jí vysypaly desky a několik černobílých fotografií z místa činu.


  „Celé odpoledne jsem procházela další případy a našla tohle. Nemůžu říct, že je to jednoznačná spojitost s Elizabeth Reillyovou, ale i tak to vypadá jako červený praporek.“ Zvedla policejní zprávu, nahlédla do ní a přitom mluvila dál. „Jmenuje se Amanda Simmsová. V patnácti utekla z domova, kde ji zneužívali. Pak o ní jedenáct měsíců nikdo neslyšel, dokud jedna pokojská nenašla její tělo ve vaně hotelu Econo Lodge v Takoma Parku. To bylo před čtyřmi a půl lety.“


  „Čtyřmi a půl lety?“ podivil se Sampson. „A co to má mít společného s Elizabeth Reillyovou?“


  Bree obrátila jeden snímek z místa činu a ukázala mu ho. John na něj pohlédl a zatvářil se, jako by se mu udělalo zle od žaludku.


  „Byla těhotná,“ řekla Bree. „Pitva prokázala velké dávky rohypnolu a morfinu. Všechno naznačuje, že ji někdo zdrogoval, otevřel a nechal zemřít.“


  „A to dítě?“


  „Nikdy se nenašlo.“


  „Proboha.“ John si promnul oči palcem a ukazováčkem. Měli jsme za sebou pár dlouhých dnů.


  „Abych to shrnul,“ řekl jsem, „máme tady mladou dívku – poprvé pryč z domova a těhotnou. Stejně jako u Elizabeth Reillyové.“


  „A co ten záhadný přítel Russell?“ zeptal se John.


  Bree zavrtěla hlavou. „Nemám nic. Nejspíš to není jeho skutečné jméno.“


  „Stejně ho ale nesmíme pouštět ze zřetele,“ pokračoval jsem. „Třeba se Elizabeth nějak dozvěděla o Amandě. Došlo jí, že její přítel je zrůda, ale čekala s ním dítě. To by mohlo vysvětlovat, proč odjela až do Georgie, aby si vyvolala porod.“


  „Taky je možné, že Amanda není jediná,“ podotkla Bree. „Hledám dál.“


  Po dlouhém mlčení promluvil opět Sampson.


  „Dnes ráno jsi do telefonu řekl ještě něco jiného. Ten blogger. Jaký má problém? A proč tě tak nenávidí?“


  „Dobrá otázka,“ řekl jsem a otevřel Skutečný problém na svém stolním počítači. Byl tam nový příspěvek s titulkem „Policie zkazila vlastní tiskovku“. Autor ho poslal ve čtyři odpoledne a už měl dvaadevadesát komentářů. Zpráva o blogu se rozhodně šířila.


  „Buď má velký zájem o Elizabeth Reillyovou, nebo vztek na mě,“ řekl jsem. „Nebo obojí.“


  „Anebo,“ řekl Sampson, „si chce jen udělat jméno – snaží se prosadit svůj blog a upoutat pozornost několika velkými články.“


  „No moji rozhodně upoutal,“ řekla Bree. Celá ta věc ji rozčílila skoro stejně jako mě – hlavně fotografie Kinkead‘s z toho večera, kdy jsme tam byli.


  „Alexi, dovol mi na toho chlapa si došlápnout,“ požádal mě John. „Máš pět vražd v řadě. Vlastně šest, když počítám i Amandu Simmsovou.“


  „Díky. Opravdu bych uvítal tvoji pomoc,“ řekl jsem. „Nemluvě o tom, že dokážeš být zatraceně hrozivý, když se snažíš.“


  Sampson se jen usmál. „Jaké jméno je za tím blogem?“ zeptal se.


  „Pořád na ně čekám.“


  Bylo už skoro jedenáct a John se zvedal k odchodu, když mi konečně zavolal Krause. Vlastně to měl skvěle načasované.


  „Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho,“ řekl, „ale vystopoval jsem několik tweetů poslaných na blog zpátky k telefonu s washingtonským číslem. V té smlouvě nebyla skutečná adresa, jenom P. O. box, ale to jméno pro tebe mám.“


  Popadl jsem ze stolu propisku a nejbližší kus papíru – nabídku rozvážených jídel z Fusion Grillu.


  „Mluv.“


  „Jmenuje se Ron Guidice,“ řekl, odhláskoval to a pak mi nadiktoval telefonní číslo. „Mám ho nechat předvést?“


  „Ne, ale díky moc,“ odvětil jsem. Zdálo se, že si toho chlapa všichni chtějí podat, což mi vyhovovalo. Utrhl jsem roh menu a vložil ho do Sampsonovy otevřené dlaně. „My už se o něho postaráme.“


  


  


  


  Kapitola 38


  Několik hodin po Sampsonově odchodu jsem byl pořád vzhůru. Něco mi vrtalo hlavou, ale já nemohl přijít na to co. Pořád mi znělo v uších to jméno – Ron Guidice. Bylo mi povědomé? Nebo jsem si to jenom chtěl myslet?


  Nakonec jsem vstal z postele a zamířil zpátky nahoru do pracovny.


  „Kam jdeš?“ zeptala se mě rozespale Bree.


  „Jenom si musím něco ověřit,“ odpověděl jsem. „Hned se vrátím.“


  U svého stolu jsem se připojil k databázi případů metropolitní policie. Členové oddělení vražd mají maximální přístup k vyšetřovacím spisům, což znamenalo, že jsem mohl vstoupit do systému všech policejních počítačů včetně notebooku, který jsem měl doma.


  Po rychlém hledání jsem Guidiceovo jméno našel jen v policejní zprávě staré šest let. Vlastně žádný trestný čin nespáchal. Byl uvedený jako příbuzný ženy, která zemřela při policejní akci v Chinatownu.


  Vybavil jsem si ten případ s plíživým druhem strachu. Nebyla to příjemná vzpomínka.


  Vedl jsem tenkrát vyšetřování středně významného obchodníka se zbraněmi, který to hrál na obě strany plotu: dodával automatické zbraně znepřáteleným gangům v Southeastu i Northeastu. Od jednoho informátora přišla zpráva, že se schyluje k velké bitce. Když mluvíte o automatických zbraních v rukou dvou gangů, které jsou proslulé vzájemnou nenávistí a lhostejností k náhodným kolemjdoucím, je lepší nic neriskovat. Přestože jsme stále doufali, že odhalíme kontakty toho chlapa na vyšším stupni, nařídil jsem ho okamžitě zatknout.


  Jak jsem tam seděl u svého stolu, nepotřeboval jsem si znovu přečíst zprávu přede mnou, abych si připomněl, co se dělo dál.


  Ten grázl se jmenoval Marco Bruillo a jeho poslední známá adresa byla v drahém bytě v ulici H. Zmíněného večera jsme zjistili, že je Bruillo doma, a rozhodli jsme se zatknout ho uvnitř, v co největší tichosti.


  Když jsme však dorazili na místo, Bruillo právě vyšel znovu ven. Neměli jsme jinou možnost než ho zatknout přímo na chodníku – nebo riskovat, že ho ztratíme úplně.


  Nemohli jsme však vědět o jeho dvou mužích, kteří parkovali na druhé straně ulice. Jakmile jsme přimáčkli Bruilla ke zdi, spustili palbu ze svého auta.


  Byla to ta nejrychlejší přestřelka, v jaké jsem se kdy ocitl. Za patnáct vteřin bylo po všem. Bruillo byl mrtvý, ale s ním také tři další nevinní občané, kteří všichni čekali ve frontě před pokladnou blízkého kina.


  Pitvy nakonec potvrdily, že dva z těch civilistů zabila palba z automatů. Ale třetího – ženu jménem Theresa Filmoreová – zastřelil nešťastnou náhodou jeden z mých kolegů detektivů. Byla to velká tragédie.


  Město přijalo plnou odpovědnost a mimosoudně se vyrovnalo s nejbližší osobou slečny Filmoreové – jejím snoubencem, mužem jménem Ronald F. Guidice.


  Nikdy jsem na Theresu Filmoreovou nezapomněl, ale teprve když jsem se podíval na ten spis, uvědomil jsem si, proč mi jméno Guidice nešlo z hlavy.


  Teď už jsem měl jasno. A všechno začalo dávat trochu větší smysl.
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  Noční rybaření bylo celé krytí, které na ten večer potřeboval. Nebyl nutný žádný pseudonym, převlek ani úkryt. Z prostředku slanovodního kanálu, kde seděl, mohl pozorovat ten malý domek na pilotech na pobřeží, jak se mu zachtělo.


  I kdyby se ten polda na příjezdové cestě náhodou podíval jeho směrem a všiml si ho, viděl by jen nějakého chlapíka, který se ve tmě snaží chytit na háček několik mořských okounů.


  Byla to i vhodná doba držet se dál od Washingtonu. Guidice se začal pomalu odhalovat a bylo pravděpodobné, že Alexi Crossovi postupně dochází, kdo je. Což bylo v pořádku. Dokud bude mít Guidice pod kontrolou tok informací, bude mít pod kontrolou i Alexe.


  Mezitím nechával udici ve vodě, nespouštěl z očí domek na břehu a čekal, až mu instinkt poradí, že je čas jednat.


  Rybářská výstroj byla ta nejlevnější, kterou sehnal v obchodě Outdoor World v Savannah. Sehnat člun bylo ještě snazší. Shellman Bluff nebyl ten druh místa, kde by lidé na noc zamykali své věci, a už vůbec ne staré hliníkové necky jako tyhle.


  Na podlaze člunu ležela útočná puška M16 z černého trhu. V klíně měl Guidice položené hledí na noční vidění. V kapse šedého pulovru s kapucí měl malou pistoli Kahr 9 mm se šesti náboji v zásobníku. Pokud půjde všechno podle plánu, bude to o čtyři náboje víc, než potřebuje.


  Jedinou proměnnou byl čas. Světla v domě zhasla v jedenáct hodin. V půl jedné se nakrátko znovu rozsvítila a těsně po druhé ještě jednou. Takový byl život s novorozenětem.


  Když dům konečně potemněl potřetí, odložil Guidice prut a položil si pušku do klína. Cítil, jak adrenalin zostřuje jeho soustředění, když přiložil zbraň k rameni a přitiskl tvář k pažbě s otvorem.


  V hledí na noční vidění se zřetelně objevila černozelená policistova hlava. Seděl za volantem hlídkového vozu okresu McIntosh, tvářil se znuděně a ťukal si prsty o čelist, zatímco pozoroval dům.


  Guidice se zhluboka nadechl. Zacílil zaměřovací kříž na mužovu hlavu. Pak vypálil jednu ránu.


  Tlumič pušky pustil ven jen tiché lupnutí, nic víc. Ve stejném okamžiku se v čelním skle auta objevil otvor lemovaný jemnou pavučinkou. Muž uvnitř na zlomek vteřiny strnul a pak mu hlava bezvládně spadla na stranu. Vypadalo to, jako by usnul.


  Guidice nechal oko přitisknuté k hledí a napočítal do třiceti. Když se polda nepohnul, sklonil zbraň a spustil ji podél boku člunu do vody. Potom se chopil vesel a začal veslovat ke břehu.


  Nebylo to daleko. Za minutu či dvě zaskřípalo dno malé veslice o písek a štěrk na kraji vody. Guidice překročil příď na suchou zem a vytáhl z kapsy pistoli.


  Nejprve šel přímo k policejnímu vozu. Polda uvnitř nepředstavoval žádný problém, to bylo jasné. Došel na stranu spolujezdce, vzal si ze sedadla policistův klobouk a sako uniformy pečlivě přehozené přes opěrku.


  Obojí si oblékl a obešel dům k zadnímu vchodu. Na přední dveře bylo dobře vidět od sousedů, ale ze zadní verandy byl výhled jen do zahrady a temné přílivové bažiny za ní.


  Guidice se zastavil u zadních dveří do kuchyně – pouze na tak dlouho, aby si stáhl policistův klobouk víc do očí a zkontroloval zásobník pistole. Pak několikrát silně zaklepal na jednu z malých skleněných tabulek ve dveřích.


  Téměř okamžitě se někde uvnitř rozsvítilo světlo. Reillyovi měli v poslední době nepochybně lehké spaní.


  Krátce poté se rozsvítilo další světlo, tentokrát v kuchyni. Přes záclonu rozeznal Guidice Tommyho Reillyho, jak vychází zpoza rohu a zavazuje si pásek županu přes velké břicho.


  „Pane Reilly!“ zavolal přes dveře. „Nerad vás ruším, ale máme tu menší problém. Mohl byste na chvilku otevřít, prosím?“
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  Josh Bergman zvolil pro ten večer jednoduché oblečení: tmavé džíny, tričko s dlouhými rukávy a mučivě nudné sako Gap. Bylo nutné vypadat upraveně, ale nedávalo smysl utrácet za to velké peníze.


  Šaty na převlečení – své skutečné šaty – nechal v kufru auta: tečkovanou košili Ian Velardi, kalhoty Armani a na míru šité mokasíny od Vincenza Borettiho spolu s čistým prádlem a hodinkami Rolex Submariner.


  Na potom.


  Těsně před desátou vyjel se svým stříbrným Audi A7 z Water Street na oplocené parkoviště u vody. V jeho zadní části spatřil obrys mužské postavy stojící u drátěného plotu a hledící na Potomac.


  Bergman zastavil a spustil okénko na straně spolujezdce.


  „Travisi?“ řekl.


  Chlapec se obrátil a přišel blíž. „Vy jste Bill?“ zeptal se.


  „Jasně že jo,“ odpověděl Bergman. „Nasedni si.“


  Když mladý prostitut otevřel dveře, ukázal na bankovní obálku na zadním sedadle. Uvnitř byly dvě stodolarovky, ale mladík si je nezkontroloval. Jenom zastrčil obálku do zadní kapsy a posadil se.


  „Pěkný auto,“ prohodil.


  „Fakt?“ opáčil Bergman.


  Byl hubený, možná až moc, ale hezký, se sexy mezírkou mezi zuby. Na sobě měl nesourodou kombinaci košile a potrhaných džínů. Zaujaly ho však jeho jasně zelené tenisky Nike, limitovaná edice. Tenhle kluk zjevně vydělával mnohem víc než jeho kamarádi se svými ubohými zaměstnáními v Abercrombie a Pizzerii Paradiso.


  Bergman vyjel z parkoviště a zamířil na sever, směrem k MacArthur Boulewardu. Z přehrávače hrála píseň „Pills and Soap“ od Elvise Costella. Trocha staré dobré klasiky k jeho skvělé náladě.


  Nějakou dobu jeli proti proudu řeky a povídali si. Mladík pocházel z Maine. V poslední době neviděl žádný dobrý film. Myslel si, že Mumford a Sons jsou prostě boží.


  Nakonec se chlapec zhluboka nadechl a rozhlédl se kolem.


  „Kam jedeme?“ zeptal se. „Musíme už být skoro v Marylandu.“


  „Opravdu jsme v Marylandu,“ řekl Bergman. „Znám to tady. Děláš to rád venku? V profilu o tom nic nepíšeš.“


  Kluk pokrčil rameny. „Venku je to v pohodě,“ odpověděl. Položil Bergmanovi ruku na stehno a naklonil se, aby přidal zvuk na přehrávači. „Cokoli máš rád.“


  „Boží,“ řekl Bergman.


  Za malým kamenným mostem odbočil z MacArthur Boulewardu a ujel asi tři čtvrtě kilometru opačným směrem do Clara Barton Parkway. Parkoviště bylo hned vedle silnice, ale dost daleko, aby nabízelo trochu soukromí. Bylo používané jen ve dne – a ani tehdy nijak moc.


  „Jsme tady,“ řekl a vypnul motor. „Projdeme se.“


  Pokud měl ten kluk nějaké podezření, nechal si ho pro sebe. Nejspíš místo toho myslel na nové tenisky.


  Vystoupili a zamířili do lesa. Bergman kráčel po úzké pěšině hned za ním s rukou v kapse a přes látku se dotýkal sám sebe.


  „Tady dolů?“ zeptal se mladík.


  „Vlastně se zastav tamhle,“ řekl Bergman. Byli uprostřed lesa, mezi parkovištěm a kanálem pod svahem. „Tady je to fajn.“


  Chlapec se ve tmě otočil a došel k němu. Natáhl ruku a sáhl Bergmanovi do rozkroku.


  „No páni. Ty jsi fakt připravenej, co?“ řekl.


  „To jsem,“ přitakal Bergman. „To fakt jsem.“


  Mladík tu pistoli nejspíš ani nezahlédl. Bergman rychle o krok ustoupil, aby na něho necákla krev, a stiskl spoušť.


  Chlapcův stín se svalil na zem jako pytel pilin. Bergman klesl na kolena.


  Na řadu přišel nůž. Zabodl ho jednou, podruhé, potřetí, rychle… pak znovu – počtvrté, popáté, pošesté… posedmé… poosmé…


  Tou dobou přestal počítat, jak mu do hlavy stouplo vzrušení, a pak se zdálo, že změnilo směr a soustředilo se dolů, kde způsobilo mučivý výbuch rozkoše.


  Byl hotový. Znovu.


  Bergman se svalil dozadu na lokty. Přerývaně dýchal. V kalhotách měl mokro.


  Jeho smysly se začaly jeden po druhém zapojovat. Na zemi ležel mrtvý chlapec. Od silnice doléhal zvuk provozu. V ústech cítil slabou kovovou příchuť.


  Když se mu vyčistila hlava, vrátila se mu logika. Pochopitelně tam nemohl zůstat. Musel pryč.


  Odtáhl tělo rychle dolů ke kanálu, kde chlapci vyprázdnil kapsy a překulil ho do vody.


  Pak se vrátil nahoru na parkoviště, otevřel kufr auta, rychle se převlékl a všechno ostatní nacpal do odpadkového pytle.


  Když byl zpět za volantem a mířil na jih do města, udělal Bergman velký kruh a pak další. Nepamatoval si, že by se někdy předtím cítil lépe.


  A noc byla mladá. Bylo načase vyrazit za další zábavou.


  


  


  


  Kapitola 41


  Okolo půlnoci byl Bergman zpátky v centru a připravený na další část noci. Vystoupil na rohu ulic Sedmé a D, podal klíčky obsluze parkoviště a zamířil dovnitř.


  Vysoká vstupní hala divadla Woolly Mammoth se třemi patry ochozů překypovala účastníky charitativní módní přehlídky Módou proti hladu. Celý prostor zalévalo žluté světlo s jasně růžovými tečkami z divadelních reflektorů. Nebylo to moc vkusné, ale rozhodně honosné. Od pódia diskžokeje na opačném konci se linula salsa a bylo zábavné sledovat některé hlavouny módního průmyslu, jak se snaží kroutit zadky do rytmu.


  Bergman nejdřív zamířil k baru a pak pokračoval nahoru do třetího patra, aby se lépe rozhlédl kolem.


  „Joshuo!“ zvolal někdo za ním, jakmile vystoupil na poslední schod. Ohlédl se a uviděl, jak se k němu blíží dvojice plných rudých rtů v obličeji jeho kamarádky Kiki.


  „Konečně jsi tady!“ řekla a políbila ho na ústa. „Jak se má můj milovaný chlapeček? Neviděla jsem tě celou věčnost.“


  Bergman pokývl směrem ke skoro dopitému růžovému koktejlu v její ruce. „Myslím, že mám co dohánět,“ utrousil.


  „To tedy máš,“ opáčila. „Rozhodně. Garth a Tina budou taky chtít vědět, že jsi tady.“


  Na rozdíl od Elijaha zmínky v tisku o Bergmanových nedávných problémech jen zvýšily jeho popularitu. Zdálo se, že se z něho stal washingtonský zlý muž světa módy. No pokud mu to prospívalo, proč ne?


  Hodil do sebe zbytek ucházející skotské s vodou a zamával skleničkou na Kiki. „Mohu tě poprosit?“ řekl. „Potřebuji si zavolat.“


  „Jasně,“ odpověděla. „A počkej tu na Cartha a Tinu. Přivedu je sem. Myslím, že Tina má koks, což je nesnesitelně retro.“


  Jakmile byla pryč, vytáhl Bergman mobil a vytočil číslo ze seznamu. Postavil se k zábradlí, sledoval večírek a čekal, až to Elijah zvedne.


  „Joshi?“


  „Proč vždycky vyslovíš moje jméno jako otázku?“ řekl Bergman. „Nedůvěřuješ snad identifikaci volajícího?“


  „Nedůvěřuji ani své matce, Joshi. Tak proč bych měl věřit mobilu?“


  Bergmanovi se líbilo, jak dokázali hladce vklouznout do svých rolí. Elijah se choval, jako by o nic nešlo, Josh přesně opačně a oba dobře věděli, jak na tom s tím druhým jsou. Bylo to pohodlné.


  „No hádej, kde jsem,“ řekl.


  „Někde, kde je kravál.“


  „Jsem na té akci Módou proti hladu. Měl bys sem zajet a napít se se mnou. Je to tu velké.“


  „Necháme to na jindy,“ řekl Creem. „Pracuji u svého stolu a nechce se mi to všechno odkládat na jindy.“


  Bergman cítil, jak mu ze žaludku stoupá do krku bublina vzrušení. Vyšla ven jako zasmání.


  „Zkusím to ještě jednou,“ řekl. „Tohle je moc velká noc, Elijahu, a myslím, že by se ti tu mohlo líbit. Napadlo mě, že by bylo pěkné se spolu napít.“


  Elijah se na dlouhou dobu odmlčel. Kiki, Garth a Tina už stoupali po schodech a Bergman jim gestem naznačil, aby mu dali minutku, než se vzdálil po ochoze.


  „Elijahu? Jsi tam ještě?“


  „Ano,“ odvětil Creem. „A měl bys zpomalit, kamaráde. Tohle není závod.“


  „Vlastně to není nic,“ řekl Bergman. „V tom je to kouzlo. Je to cokoli, co si přeješ. Stejně jako život.“


  Cítil, jak mu žilami proudí adrenalin nebo endorfiny stejně horké jako salsa stoupající zdola. Udělal dokonce několik kroků do rytmu, zatímco pokračoval v rozhovoru. Dozadu, dopředu, ča-ča-ča.


  „No tak se dobře bav,“ řekl Creem. „Brzy tě dostihnu.“ Bergman se usmál. „Doufám, že budeš pilný. Protože čistě mezi námi, Elijahu, kdyby tohle byl závod, byl bych v čele.“


  „Dobrou noc, Joshi.“


  „Mám tě rád, Elijahu. Brzy se ozvi.“
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  Následující den byl nejhorší, jaký jsem kdy u policie zažil.


  Začal těsně před šestou ráno poradou na ústředí. Teď, když jsme současně pracovali na tolika případech, přesunuli velitelé naše ranní porady do Spojeného velícího centra ve čtvrtém patře. Tam se teď v reálném čase sledovalo všechno, co nějak souviselo s těmi vraždami, takže jsme vždycky věděli, kdo sleduje kterou stopu a jestli někdo nedosáhl nějakého pokroku. Tyto schůze představovaly příležitost porovnat všechny policejní akce noční směny s naším otevřeným vyšetřováním, aby se zjistilo, zda s ním některá nesouvisí.


  Když jsem tam toho rána přišel, čekal na chodbě ve čtvrtém patře D’Auria s velice špatnou novinou. Právě přišla zpráva, že v uplynulých osmi hodinách někdo zavraždil Jeannette a Tommyho Reillyovi spolu se zástupcem šerifa střežícím jejich dům v Shellman Bluffu.


  „Všichni tři byli zastřeleni,“ sdělil mi D’Auria. „Ale hlásili nám dvě různé ráže, takže něco z toho trochu visí ve vzduchu.“


  Přikývl jsem, ale vlastně jsem už moc neposlouchal. Sevřela se mi hruď a měl jsem pocit, že se nedokážu nadechnout, dokud neuslyším odpověď na moji další otázku.


  „Co to miminko?“ vydechl jsem.


  „Pohřešuje se,“ řekl mi Tom.


  Bylo to jako rána pěstí do žaludku. D’Auria sklonil hlavu, aby mi dal prostor se vzpamatovat. Věděl, že jsem v tom osobně zainteresovaný.


  „Co můžu udělat?!“ otázal jsem se.


  „Moc ne,“ řekl. „Už na tom dělá FBI. Spolupracují s okresem McIntosh a státní policií. Byl vyhlášen žlutý poplach. Všechny dopravní uzly jsou pod kontrolou.“


  „Něco se pro mě určitě najde,“ namítl jsem.


  „Můžeš zavolat do oblastní kanceláře v Atlantě nebo do satelitní kanceláře v Savannah, jestli tam někdo bude. Třeba si s tebou budou chtít promluvit. Ale jinak nám momentálně nezbývá než čekat.“


  Šli na to rázně. To bylo dobře. Jakmile bylo rozhodnuto, že Rebeku někdo mohl převézt přes státní hranici, spadalo to pod federály a ti byli na tohle připravení.


  Jenom jsem doufal, že to bude stačit. Situaci komplikoval fakt, že se nevědělo, před jakou dobou byla unesena.


  Mezitím se ve velícím centru střídaly směny. Viděl jsem mnoho poldů se zarudlýma očima – buď proto, že právě končili po celé noci, nebo že se čerstvě probudili do nového dne.


  „Zrovna se chystám sdělit to všem uvnitř,“ řekl D’Auria. „Napadlo mě, že bys to rád slyšel jako první.“


  „Vážím si toho, Tome.“


  „Kdyby sis potřeboval promluvit…“


  „Jsem v pořádku,“ řekl jsem. „Hned tam přijdu.“


  Každý polda, kterého znám, se někdy nechá přemoct emocemi. Není to žádná ostuda. Vždycky jsem své lidi povzbuzoval, aby o tom mluvili, když budou cítit potřebu. Máme na to program pomoci zaměstnancům, ale také nadřízené, spolupracovníky, psychology, kněze a tak dále. Říkám svým lidem, že si jen musejí někoho vybrat.


  Já se svou vlastní radou někdy řídím a někdy ne.


  Prošel jsem chodbou a zamkl se na toaletě pro invalidy pod schody. Potřeboval jsem to chvilku rozdýchávat.


  Technicky vzato to nebyla moje vina. To jsem věděl. Ale také byla pravda, že jsem měl větší šanci tomu zabránit než kdokoli jiný. Mohl jsem víc naléhat, aby svěřili Rebeku ochranné službě. Mohl jsem těsněji spolupracovat s okresem McIntosh.


  Ale neudělal jsem to. Zachoval jsem se přesně podle předpisů. Teď byli další tři lidé mrtví a jedna malá holčička pohřešovaná. Znovu.


  Obrátil jsem se k umyvadlu a šplíchl si do obličeje studenou vodu. Když jsem opět vzhlédl, asi jsem spatřil sám sebe trochu moc rychle. Neudržel jsem se – moje pěst vylétla a rozbila zrcadlo na střepy. Byl to pitomost, taková, za jakou bych kohokoli jiného seřval. Přineslo mi to jen hromadu rozbitého skla a krvavé klouby na ruce.


  A to byl teprve začátek mého mizerného dne.
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  Dopoledne jsem strávil tím, že jsem shromažďoval všechno, co jsem měl o Reillyových, a faxoval to FBI v Atlantě. Předal jsem i to, co jsme věděli o Amandě Simmsové. Pořád jsme netušili, zda jsou případy těchto dvou „těhotných dívek“ nějak propojené, nebo ne.


  Kromě toho jsem strávil až moc času snahou sehnat někoho v ústředí FBI v Savannah, ale přinášelo mi to jen pocit marnosti. Tiše jsem doufal, že jsou aspoň všichni v terénu a dělají svou práci.


  Jediná relativně dobrá zpráva byla, že pachatel Rebeku unesl. Vzhledem k těm třem vraždám to znamenalo, že si ji únosce nebo někdo jiný chtěl nechat. To bylo lepší než druhá alternativa. Přinejmenším byla stále naděje, že ji najdeme živou.


  Pak – zatímco jsem držel v ruce sluchátko při dalším pokusu dovolat se do Savannah – jsem uslyšel, jak na mě odněkud z místnosti mužstva někdo volá.


  Postavil jsem se a rozhlédl. Za kójemi stála ve dveřích své kanceláře Huizengová s Jessikou Jacobsovou. Když mi pokynula, abych šel k nim, ukázal jsem na telefon ve své ruce.


  „Zavěs!“ křikla a zašla dovnitř.


  Nemusel jsem dlouho přemýšlet, o co jde. Jocobsová byla hlavní vyšetřovatelka pověřená případy Coryho Smithe a Rickyho Samuelse, těch dvou zavražděných mladých prostitutů. Cestou do kanceláře Huizengové jsem se cítil otupělý, jako by už na ničem jiném na světě nezáleželo.


  Když jsem vstoupil, měla Huizengová hlavu v dlaních. Jacobsová telefonovala a čmárala si poznámky do žlutého bloku.


  „Marti?“ řekl jsem.


  „Číslo tři,“ povzdechla si, aniž vzhlédla. „Mladý běloch, jeden výstřel, několik bodných ran, žádné doklady.“


  „Našel ho rekreační běžec,“ ozvala se Jacobsová s rukou na mluvítku telefonu. „U Lock Seven na kanálu C a O.“


  „Lock Seven,“ řekl jsem. „To je Maryland, ne?“ Huizengová přikývla. „Na scéně už je policie z okresu Montgomery. Do večera tam možná uvidíme i FBI. Promluvím si s D’Auriou. Tohle je práce pro velitele, ale nechala bych to na něm.“


  Třetí vražda spáchaná podobných způsobem posouvala případ jasně do sériové oblasti. To je chvíle, kdy FBI obvykle začne klást otázky. Federálové mohou být díky svým prostředkům velmi užiteční, ale také se umějí plést do cesty, zvlášť když se začnou dohadovat o kompetence. Strávil jsem nějaký čas na obou stranách toho plotu a dobře to znám.


  Cítil jsem, že než vyrazím do Lock Seven, budu potřebovat prodejní automat, hrnek kávy a resetovací tlačítko ke svému mozku.


  Aspoň dvě z těch tří věcí jsem měl po ruce.
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  Ron Guidice se zastavil ve vstupní hale té staré budovy a rozhlédl se kolem. Připadal si, jako by se vrátil časem do roku 1979. Na podlaze ležel sešlapaný šedivý koberec. V koupelně byla bledě modrá záchodová mísa.


  Byl však zachovalý, nabízel tři ložnice, zadní zahradu a spoustu soukromí. Do města se dalo dojet za nějakých devadesát minut. Dokonalý úkryt pro jeho rozrůstající se rodinu.


  „Těch krabic si nevšímejte,“ řekla paní z realitky, která mu dům pronajímala. „Odpoledne sem pošlu firmu na odvoz odpadu. Pokud nevidíte něco, co byste si chtěl nechat.“


  „Jenom nábytek. Všechno ostatní může pryč,“ odpověděl Guidice.


  Ta žena, paní Pattenová, se sklonila a pohlédla do klokanky na jeho hrudi, kde tvrdě spala Grace. Cestou autem byla neklidná, ale unavila se, než vjeli do Virginie.


  A teď to byla Grace. Už nikdy Rebeka.


  „Jsou to malé dárky od boha, že?“ řekla paní Pattenová. „Jak je stará?“


  „Dnes jí jsou tři týdny,“ odpověděl Guidice. „A ano, opravdu jsou. Zamiloval jsem se do ní, hned jak jsem ji spatřil.“


  Tohle byla pravda. Paní Pattenová se usmála tak, jak se ženy usmívají na muže, kteří ukážou, jak jsou citliví. Jako by jí právě prokázal nějakou službu.


  „Chcete vidět zadní část domu?“ zeptala se.


  „Prosím.“


  Následoval ji do velké kuchyně sloužící také jako jídelna, kde před francouzským oknem stál dřevotřískový stůl. Venku na konci přerostlého trávníku stála dětská houpačka. Nevypadala moc důvěryhodně, ale mohl by ji opravit. Za ní Guidice viděl přes stromy výběh pro koně. Půl tuctu hnědých klisen žvýkalo jarní trávu.


  Emmě Lee se tam bude moc líbit. Jim všem, dokonce i Lydii, až si tam zvykne.


  „Doufám, že vám nevadí starožitnosti,“ řekla paní Pattenová, „pokud se dá tomuhle všemu tak říkat. Zdá se, že pan Schiavo přestal už dávno nakupovat nové věci.“


  „To je v pořádku.“


  „Opravdu smutné, že zemřel tak náhle. Ale myslím, že by měl radost, kdyby věděl, že se sem nastěhuje mladá rodina. Co děláte, pane Hendersone?“


  „Jsem novinář,“ odvětil Guidice. „Ale chci si dát chvíli pauzu.“


  Stejně jako Grace měl i on nové jméno. Pseudonymy používal už dříve – nikdy jako jméno autora článku, ale někdy proto, aby zakryl stopy, když šel za svou reportáží. Jméno Paul Henderson patřilo kjeho nejoblíbenějším a měl kněmu i přesvědčivé doklady včetně zřídka používané kreditky. V každém případě to stačilo k pronajmutí tohoto domu.


  „A co vaše paní?“ zeptala se realitní agentka. „Také zůstane doma?“


  „Moje žena už s námi není,“ řekl Guidice. „Ztratili jsme ji té noci, kdy se narodila Grace.“


  Paní Pattenová strnula, ruka jí vylétla k ústům a zakryla malé O, které se jí tam vytvořilo. „Proboha. Moc se omlouvám. Neměla jsem tušení…“


  „Samozřejmě,“ řekl Guidice. „Jenom hledám nějaké tiché místo, kde bychom moje matka, mé dcery a já mohli dát své životy v soukromí znovu do pořádku.“


  Vypadala, jako by se opravdu měla rozplakat. Guidice doufal, že k tomu nedojde.


  „Jak stará je vaše druhá dcerka?“ zeptala se.


  „Emmě Lee je čtyři a půl roku. Stýská se jí po mamince, ale má radost, že má malou sestřičku.“


  „A máte také svou matku. To je požehnání. Určitě to s holčičkami skvěle umí.“


  „Ano,“ řekl Guidice. Pohlédl dolů na jemné andělské kudrlinky na temeni dcerčiny hlavy. „Protože není nic důležitějšího než rodina. Není to tak, Grace?“
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  Lock Seven u kanálu Chesapeake a Ohio je obvykle poklidná malá rekreační oblast kousek od dálnice Clara Barton Parkway. Dnes však byla přes vjezd natažená žlutá páska. Později se tohle tiché místo objeví ve všech zprávách.


  Naše nejnovější oběť se našla těsně před polednem. Její tělo se zaklínilo ve spouštěcím mechanismu kdysi funkčního zdymadla. Původní funkcí kanálu byla přeprava zboží v třísetkilometrovém úseku mezi Georgetownem a Cumberland Parkem v Marylandu. Teď byl cílem turistů, cyklistů nebo běžců, i když se málokdo po cestě vedoucí po břehu dostal tak daleko. Odhadoval jsem, že vrah nečekal, že se tělo najde tak brzy.


  Detektiv z okresu Montgomery pověřený případem byl starší muž jménem Bob Semillon, kterého jsem znal a měl ho rád. Setkal se se mnou a Jacobsem na parkovišti a odvedl nás přes les.


  „Náš policejní lékař je už pryč, ale předpokládal jsem, že se na to jeden z vašich lidí bude chtít podívat sám,“ řekl Bob. „Vypadá to na stejného pachatele, s nímž máte co do činění ve městě. Fakt hrůza.“


  To byl jeden způsob, jak to nazvat.


  Všechno naznačovalo tomu, že se vražda odehrála nahoře u cesty. Zhruba z poloviny svahu vedla dolů stopa zaschlé krve na hlíně a mezi tím místem a kanálem byly vidět zřetelné stopy po vlečení.


  Když jsme sešli dolů, leželo už tělo na trávě, což ve mně vyvolalo nepříjemný pocit déjà vu. Mrtvý měl v obličeji jednu střelnou ránu a několik bodných ran v okolí boků a genitálií.


  Také tam byl vodní faktor. Cory Smithe byl nalezen v Potomaku, Ricky Samuels v potoce Rock Creek – a teď tohle.


  Jediný skutečný rozdíl – kromě místa který jsem viděl, byl v práci s nožem. Zdálo se, že každá další oběť měla o několik bodných ran víc než ta před ní. Džíny tohohle chlapce byly nasáklé krví až dolů k jeho neonově zeleným teniskám.


  Jacobsová si klekla vedle těla. Poznal jsem, že se snaží o to, co jí často pomohlo při práci: maximálně se přiblížit k oběti a vstřebat co nejvíc – ať už vědomě, či podvědomě.


  „Co v tom chlapovi probouzí takový vztek?“ řekla. „Máte tušení, čeho se tím snaží dosáhnout?“


  Poukazovala na známky stejné zloby, jaké jsem viděl u všech předchozích případů. Zpráva o ní se už zjevně rozšířila.


  „Opravdu nevím,“ přiznal jsem. „Ale mohl uvíznout ve spirále brutality. Čím víc se to nutkání snaží ukojit, tím víc zjišťuje, že to nejde, a tím zoufaleji se snaží.“


  „Nebo dychtivě,“ dodala a ukázala prstem v rukavici na jednu bodnou ránu v chlapcových kalhotách. „Nebo obojí.“


  Byl jsem si celkem jistý, že ten výstřel do hlavy měl oběť pouze zabít. Emoce byly patrné jen v práci s nožem. Ve všem ostatním se vrah zdál být mimořádně disciplinovaný. Tohle nebyly spontánní vraždy. Každá vyžadovala přípravu a plánování.


  A to mě přivádělo k další velké otázce.


  Při předchozí vraždě v Rock Creeku nebyla naše oběť sama. Té noci se tam našla dvě těla – nejspíš práce dvou různých vrahů.


  Policejní technici z okresu Montgomery už provedli první prohlídku břehu kanálu a dosud pročesávali les, ale zdálo se mi jasné, že jde o další práci jednotlivce.


  Ale proč? Co se změnilo? Nebo vrátilo k původnímu stavu?


  Neznal jsem odpověď, ale jak jsem tam stál a všechno to vstřebával, část mého já se už obrňovala proti tomu, co přijde příště. Ať už ti lidé hráli jakoukoli hru, tak určitě ještě neskončila.


  A skóre bylo tři ku dvěma.
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  Už se začínalo stmívat, když jsme to na místě činu konečně zabalili. Zdržel jsem se tam déle, než jsem zamýšlel, ale to se mi stává pokaždé. Zamířil jsem lesem zpátky na parkoviště a ke svému autu.


  Když jsem k němu dorazil, někdo tam na mě čekal. Bylo šero a nejprve jsem nevěděl, o koho jde, ale pak jsem poznal ten plnovous. Dokonce i mikina s kapucí a kapsáče byly stejné jako posledně.


  „Ron Guidice?“ zeptal jsem se.


  A opravdu, otočil se. Byl to on.


  „Už nějakou dobu se po vás sháním,“ řekl jsem. „Musíme si promluvit.“


  „Aha, tak vy si teď chcete promluvit?“ vyštěkl agresivně. „Posledně jste mě odbyl.“


  Zhluboka jsem se nadechl. Nejraději bych mu nasadil pouta a strčil ho dozadu do auta. Tím bych se však nikam nedostal. Místo toho jsem naléhal dál. „Poslyšte, nebudu předstírat, že dobře chápu, čím jste si před šesti lety prošel. Ale co to děláte teď? Tím nikomu nepomůžete.“


  „To je asi věc názoru,“ opáčil.


  „Chci, abyste věděl, že mě vaše ztráta mrzí,“ řekl jsem. „Opravdu mrzí, ale…“


  „Ale co, Alexi? Měl bych držet hubu a táhnout? To už jsem zkusil, ale nepomohlo mi to. Vy a to vaše oddělení jste stejně neschopní jako před šesti lety.“


  Pohlédl jsem mu do očí a snažil se odhadnout, jak moc příčetný ten chlap je. Že by měl problémy s paranoiou? Mohl být Guidice na sto procent v pořádku? Tím jsem si nebyl jistý.


  „Nejde jen o to, že mi komplikujete život,“ řekl jsem. „Tímhle také uvádíte v nebezpečí budoucí oběti. Chápete to?“


  „To je legrační,“ namítl. „Protože tím, co píšu, chráním lidi, které ohrožujete vy!“


  „To se mýlíte,“ oponoval jsem mu.


  „Opravdu?“ opáčil. „A co Rebeka Reillyová, detektive? Můžete mi sdělit, kde je? Protože pokud vím, zmizela během vaší služby.“


  Teď mě provokoval. To bylo zjevné. Bylo mi jasné, že se mi toho muže nepodaří uklidnit, a nebyl jsem si jistý, jestli má cenu se o to dál snažit.


  Měl jsem však na srdci ještě něco.


  „No tak dobře,“ řekl jsem mu. „Když chcete psát ty svoje kecy, je to vaše právo. Ale povím vám něco jiného. Jestli znovu zjistím, že mě a mou rodinu sledujete, budete mít hodně vážný problém. Rozumíte?“


  Přistoupil o něco blíž. Guidice byl mohutný chlap a rozhodně se jen tak nenechal zastrašit. Ale já také ne.


  „Vy mi vyhrožujete, detektive Crossi?“ zeptal se. „O to tu jde?“


  Až do teď jsem si vůbec nevšiml diktafonu v jeho ruce; držel ho tak, aby nebyl vidět. Bez velkého rozmýšlení jsem mu ho vytrhl z ruky a odhodil tak daleko do lesa, jak jsem dokázal. Nejspíš chyba. Další.


  „Myslíte, že mě tímhle zastavíte?“ řekl. Suše se zasmál a pokračoval: „Tohle je další váš problém. Začal jste věřit tomu, co o vás píšou noviny. Alex Cross, Drakobijec. Alex Cross, Sherlock Holmes metropolitní policie. Alex Cross, druhé ztělesnění Krista. Zatraceně! Jste papírový tygr, Alexi. Pokrytec. A lidé se o tom musejí dozvědět.“


  To už jsem odcházel.


  „Tohle ještě neskončilo,“ zavolal za mnou. „Ani náhodou!“


  „To je asi jediná věc, na které se shodneme, Guidicei,“ řekl jsem, když jsem nastupoval do auta. „Neskončilo to.“


  Bylo načase uhodit na toho chlapa z jiné strany.
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  Ne že bych pro Guidice neměl pochopení. Moje první žena se také stala obětí nesmyslného násilí. Byl to nejhorší den mého života a jistým zvláštním způsobem nás to spojovalo.


  To však neznamenalo, že bych mu dovolil pokračovat v tom, co dělal. Pokud si se mnou skutečně nepromluví, budu muset udělat všechno pro to, abych ho zastavil.


  Večer jsem strávil shromažďováním všeho, co jsem už o Guidiceovi věděl, a pátráním po čemkoli, co se dalo zjistit. Velitel D’Auria mi poskytl svůj přístup do systému LexisNexis, díky němuž jsem se dostal k bibliografii Guidiceovy dosavadní práce a mohl se na něj podívat z úplně jiné perspektivy.


  Co už jsem věděl, bylo, že několik let sloužil v americké armádě, než byl v roce 2005 se ctí propuštěn. Tehdy začal využívat svého talentu.


  V armádě většinou pracoval v administrativních a komunikačních jednotkách, nejdříve ve Fort Braggu, pak v Newarku v New Jersey a nakonec byl na šest měsíců vyslán do Bagdádu, kde psal pro Army Times. V zámoří napsal sérii propagačních článků oslavujících americké humanitární úsilí a infrastrukturní projekty v Iráku. To všechno byly veřejné informace.


  Pak tam bylo všechno, co přišlo po jeho propuštění. Nevím, co se s Guidicem stalo v armádě, ale v době, kdy začal psát na volné noze – a dlouho před tím, než zemřela Theresa Filmoreová –, to vypadalo, jako by obrátil o sto osmdesát stupňů. V té době se soustředil prakticky výhradně na přešlapy americké vlády doma i v zahraničí.


  Několikrát vycestoval zpátky na Střední východ pro několik malých plátků a získal za svoji práci pár málo známých cen. V téže době psal články o čemkoli od policejní brutality po falšování píchacích karet v bezpečnostních složkách a několik pomlouvačných článků o tom, jak metropolitní policie údajně nezvládla situaci při teroristických útocích Al Ayly minulý podzim ve Washingtonu.


  Zdálo se, že jediné, o čem nikdy nenapsal, byla smrt jeho snoubenky. Z nějakého důvodu smetl ten incident pod stůl, ale mohl jsem si jen domýšlet, kolik oleje přilil do plamenů, které už tak šlehaly dost vysoko.


  Teď se zdálo, že to všechno vybublává na hladinu, a to včetně viny, kterou kladl tak jednoznačně na má bedra.


  Nevěděl jsem, co přesně od něj mohu očekávat dál, ale bylo mi jasné, že mi Ron Guidice ještě nepředvedl všechno, čeho je schopen.


  A už vůbec ne to nejhorší.
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  Následující odpoledne jsem si na druhou hodinu smluvil nejbližší možný termín schůzky v úřadu státního žalobce. Není to vždycky ten nejrychleji fungující stroj, a pokud by byli schopní nějak mi pomoci s Guidicem, chtěl jsem to zjistit raději dříve než později.


  Ve tři čtvrtě na dvě jsem vyšel ze své kanceláře a rychle kráčel po Fourth Street k Centrální soudní budově. Měl jsem se setkat s jedním z asistentů prokurátora Larrym Kimem.


  Kim a já jsme se znali spíš z doslechu, než že bychom spolu skutečně pracovali. Byl známý jako spolehlivý prokurátor s dobrou znalostí procesního práva a ochotou bojovat za to, čemu věřil. Už jsme si promluvili po telefonu, takže v kostce věděl, proč za ním přicházím.


  „Upřímně řečeno si nejsem jistý, že byste s tím mohl něco dělat,“ pověděl mi. „Fakt je, že občané mají plné právo zajímat se o to, co dělá vláda, a dělit se o své poznatky s jinými lidmi.“


  „A co narušení mého soukromí? Nebo maření policejní práce? Blíží se chvíle, kdy bude představovat hrozbu pro vyšetřování. Nemluvím jen o těch už spáchaných vraždách, ale o pohřešovaném miminku a více než jednom aktivním vrahovi na svobodě.“


  Kim potřásl hlavou. „První dodatek, kolego. Svoboda tisku. Je to tvrdý oříšek k rozlousknutí – z dobrého důvodu. A čím dál tvrdší.“


  „On ale nepředstavuje tisk,“ namítl jsem. „Je to člověk s počítačem, mobilem a záští.“


  „O tom právě mluvím.“ Kim postavil na stůl extra velký kelímek ze Starbucksu, ze kterého pil, a naklonil se důvěrně ke mně. „Dříve šlo o velké reportáže, se kterými přicházely velké deníky a ty malé je přebíraly. Teď za takovými články může stát právě nějaký člověk s počítačem a mobilem, který je píše na svůj blog. A soudy to staví na stejnou úroveň.


  Vloni se v Oregonu objevil blog ohrožující národní bezpečnost. Stejný model: nějaký chlap s pochybnými zdroji informací, který měl celou redakci ve svém notebooku. A víte, co se stalo? Jeho právo na soukromí bylo potvrzeno všemi instancemi až po státní nejvyšší soud. Kdyby si v Oregonu mysleli, že mají šanci, mohli to hnát až k federálnímu soudu, ale oni raději obžalobu stáhli.“ Kim se opřel a zvedl svou kávu. „To je nová realita.“


  „Jde o jeden případ,“ namítl jsem.


  „Ne,“ oponoval. „Jeden z několika.“


  „Odhaduji, že to tenhle Guidice ví a plně toho využívá. A upřímně řečeno fakt, že jde po vás osobně, vaše šance nijak nezvyšuje. Maximálně to kalí vodu.“


  „Já vás jenom žádám, abyste na tom zapracovali,“ řekl jsem mu. Státní prokuratura má tým právníků zabývajících se přezkoumáváním žalob. Věřil jsem Kimovým odborným znalostem, ale třeba existoval nějaký alternativní precedens. „Kdyby se mi podařilo dostat se až ke sdělení obvinění, třeba by to Guidice přimělo se stáhnout.“


  Larry několikrát přikývl a začal přerovnávat spisy na svém stole. Byl to jasný signál, že můj čas vypršel.


  „To udělat můžu,“ řekl. „Ale nemáme moc toho, s čím bychom mohli pracovat. Kdyby se vám podařilo najít na Guidice něco konkrétnějšího – pokud třeba porušil nějaký zákon –, měl byste lepší šanci vyvinout na něho tlak.“


  „Věřte mi, že na tom pracuji,“ ujistil jsem ho.


  Jenom jsem doufal, že se mi mezitím nepřiplete do cesty další mrtvola.
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  Odešel jsem ze schůzky s Kimem a zamířil přímo ke svému autu v parkovacích garážích pod Dalyho budovou. Občas není lepší místo, když chce mít člověk soukromí pro práci. Bree tomu říká moje mobilní kancelář.


  Hlavně jsem si potřeboval odbýt několik telefonátů. Otevřel jsem blok položený na koleně a vytočil první z několika jmen na svém seznamu – Neda Mahoneyho.


  Ned je dobrý přítel, skvělý agent a člověk v FBI, kterému nejvíc věřím, že mi dá jasnou odpověď. Vedl v Quantiku Tým pro záchranu rukojmích, ale slyšel jsem zvěsti, že to Mahoney v FBI dotáhne vysoko.


  „Alexi,“ řekl. „Jak se má nejpracovitější člověk v showbyznyse? Počkej, nic neříkej. Jsi v tom až po uši, co?“


  Ned také nikdy nezavře pusu. Často se vyjadřuje dost sarkasticky, ale je pravda, že v jeho světě není mnoho posvátných krav. Je to jedna z věcí, které se mi na něm líbí.


  „Potřebuji nějaké informace,“ řekl jsem mu. „Jde o jeden únos v Georgii. Unesená se jmenuje Rebeka Reillyová.“


  „Reillyová,“ zopakoval. „Souvisí to nějak s tou ošklivou akcí za parapetem před pár týdny?“


  „Mimo záznam? Jo,“ odpověděl jsem. „Rebeka je dcerka oběti. Byla v péči prarodičů zavražděné dole na jihu, když ji někdo unesl a prarodiče zastřelil. Nemůžu sehnat nikoho v Atlantě nebo Savannah, kdo by si o tom se mnou promluvil.“ Ned vydal zvuk, jako by nasál vzduch mezi zuby. „Tohle je pořádně hnusná práce, co? Proč jsme se raději nestali účetními nebo tak něco?“


  „Protože nám záleží na lidech, Nede.“


  „No jo. Tím to bude,“ řekl. „Mrknu se, co se dá dělat. Ozvu se ti, co nejdřív to půjde.“


  A netrvalo mu to dlouho. Než jsem si promluvil s Jarretem Krausem, Sampsonem a seržantkou Huizengovou, čekala na mě hlasová zpráva od Neda. Nechtěl mi nechat žádné konkrétní informace v telefonu, tak jsem mu okamžitě zavolal zpátky.


  „Moc toho nemám,“ řekl. „FBI na tom případu pořád pracuje, takže mají nejspíš dobrý důvod věřit, že pachatel odvezl Rebeku z Georgie. Ale dál jsem se nedostal. Drží si karty hodně u těla.“


  „Díky za pokus,“ řekl jsem. Bylo to víc, než jsem měl předtím.


  „Jak se vlastně vede?“ zeptal se Ned. „Vypadá to, že si tě v poslední době vzal tisk dost na paškál.“


  Tohle byla jedna z věcí, o kterých jsem mluvit nechtěl, ale přemohla mě zvědavost.


  „Proč?“ opáčil jsem. „Co jsi slyšel?“


  „O celé té věci se Skutečným problémem,“ řekl Ned. „Zdá se, že nemůžu udělat jediný krok, aniž bych si o tom druhý den přečetl v novinách. A ty jsi na tom stejně. Je pravda, že jsi tomu chlapovi zahodil diktafon do lesa?“


  „Hází na mě špínu,“ namítl jsem. Ne že bych si myslel, že Guidiceův blog je stále tajemstvím, ale nijak mě nebavilo, když mi to někdo připomínal. Čím déle to pokračovalo, tím víc jsem se sám stával součástí té reportáže – a v takovém postavení se žádný slušný polda ocitnout nechce. „Mimochodem ten chlap je pořádný idiot.“


  „Neber si to tak,“ řekl Ned. „Tyhle věci jsou jako opary. Objeví se, po čase zmizí a pak se zase vrátí. Nemůžeš s tím dělat nic jiného než nechat hlavu skloněnou a soustředit se na to, co je opravdu důležité.“


  Musel jsem se zasmát. „Tak opary, jo? Až zase budu potřebovat povzbudit, nesmím ti zapomenout zavolat.“


  „Kdykoli, Alexi. A zatím ty kecy prostě nečti. Jenom se naštveš. Zvlášť dneska.“


  Byla to nejspíš dobrá rada, ale přišla trochu pozdě. Jakmile jsem domluvil s Nedem, otevřel jsem prohlížeč ve svém telefonu a šel rovnou na Skutečný problém.


  Děj se vůle boží.
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  NOVÁ HLUBINA


  Zaslal RG v 23.52


  


  Někdy mě překvapuje, jak hluboko může metropolitní policie klesnout. Včerejší večer byl dobrým příkladem. Má kritika detektiva Alexe Crosse (viz boční sloupek) je dobře známá. Navzdory své pověsti výborného vyšetřovatele – jímž možná skutečně je – se doktor Cross nabízí jako skvělý příklad vlka v beránčím rouše, jakých je v policii mnoho.


  Klikněte sem pro audiozáznam mého včerejšího setkání s detektivem Crossem. Můžete si udělat vlastní názor. Snažil jsem se získat informace o nejnovější ze série vražd mladých prostitutů v Georgetownu a okolí, kterou policie nazvala Případ Říčního vraha (v jehož vyšetřování mimochodem nenastal žádný pokrok). V době incidentu jsem byl v Lock Seven u kanálu C a O, kousek od dálnice Clara Barton Parkway. Sem jsem vložil mapu z Googlu, na níž jsem vyznačil policejní perimetr a místo, kde jsem se setkal s detektivem Crossem. Jak vidíte, nacházel jsem se hluboko v oblasti vyhrazené pro tisk a další přihlížející. Není možné tvrdit, že bych pronikl na místo činu.


  Přiznávám ale, že jsem měl během našeho rozhovoru skryté nahrávací zařízení. Dělám to při každém svém kontaktu s metropolitní policií, ale tentokrát se toto preventivní opatření ukázalo jako oprávněné. Klikněte sem pro nahrávku setkání. Uslyšíte můj rozhovor s detektivem Crossem následovaný krátkou potyčkou, při níž mi vytrhl diktafon, který jsem držel v ruce, a odhodil ho hluboko do lesa směrem, který jsem na výše zmíněné mapě označil šipkou.


  Doufám, že je jasné, že se jedná o další a velice přesvědčivý důkaz, že metropolitní policie zoufale potřebuje menší čistku. O podobném chování policistů se dozvídáme z míst jako Egypt, Libye a Čína. Opravdu ho chceme i doma?


  Jako pokaždé vás žádám, abyste nepřebírali můj osobní názor. Podívejte se na fakta sami. Poslechněte si, co říkají lidé. Utvořte si svůj názor. Pokud se chcete podělit o komentář nebo vlastní zkušenost s prací metropolitní policie, klikněte sem.


  A nezapomeňte – policie pracuje pro vás. Ne naopak.
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  Když jsem toho večera dorazil těsně před sedmou domů, vládlo tam zneklidňující ticho. Žádné zvuky Wii z obývacího pokoje. Žádní Nikki Minaj hrané za některými zavřenými dveřmi. Žádné dupání na schodech.


  Místo toho jsem v kuchyni našel sedět Bree se Stephanií Gethmannovou, sociální pracovnicí dohlížející na Avin případ. Obvykle nás navštěvovala jednou měsíčně, ale od poslední návštěvy uplynul jen týden.


  Něco se stalo.


  „Alexi, pojď se posadit,“ řekla Bree. Vypadala napjatě a dotkla se mé ruky, když jsem si přitahoval židli, abych se k nim připojil.


  „Co se děje? Kde jsou děti?“ zeptal jsem se.


  „Jannie a Ali jsou u tety Tii,“ řekla mi Bree.


  „A co Ava?“ řekl jsem. „Je v pořádku?“


  „Dnes odpoledne ji přivedl domů strážník,“ vysvětlila mi Bree. „Našel ji v bezvědomí na lavičce na Seward Square.“


  Ta zpráva mě zasáhla jako úder pěstí do žaludku, ale takový, který jsem napůl očekával.


  „V bezvědomí?“ zopakoval jsem.


  „S panenkami jako špendlíkové hlavičky.“


  To znamenalo opiáty. Možná oxycontin, ačkoli Ava na něco takového neměla peníze. Mohl to být i fentanyl, který je levnější a snáz se sežene, ale hůř se u něj odhaduje dávkování. Můj policejní mozek automaticky nabídl seznam možností.


  „Nana je s ní teď nahoře,“ pokračovala Bree. „Ava spí. Ráno jí musíme udělat test moče.“


  Přikývl jsem a zadíval se do stolu. Náhle jsem se znovu cítil jako v červenci 1989. To bylo naposledy, kdy v tomhle domě strašily drogy.


  Můj bratr Blake byl narkoman. Jednoho večera se objevil na Nanině prahu zničený abstinenčními příznaky a prosil o pomoc. Nana mi zavolala na kolej Georgetownské univerzity a požádala mě, abych přijel domů, což jsem udělal. Bylo to dlouhých, horkých dvanáct hodin, ale přečkali jsme je. Nana byla jako anděl spásy a já prostě pomáhal, kde jsem mohl.


  Tehdy jsem ale netušil, že je to naposledy, co jsme se všichni setkali. Blake nastoupil do léčebny, kterou mu Nana našla, ale brzy odtamtud utekl a zmizel. Pak jsme o něm slyšeli ráno 2. září od dalšího policisty u domovních dveří. Blakea našli v jedné noclehárně v Anacostii mrtvého po předávkování heroinem.


  Jak jsem tam teď seděl, neubránil jsem se strachu o Avu. Samozřejmě na tom nebyla tak zle jako Blake. Byla však také pravda, že jsme s Nanou udělali pro mého bratra, co se dalo, a stejně to nestačilo.


  „A co teď?“ zeptal jsem se Stephanie.


  „Rozhodně setkání s protidrogovým poradcem,“ řekla. „Možná léčba. Záleží na tom, co nám k tomu Ava řekne. Musíme zjistit, jak dlouho už tohle trvá a jestli se už potýká se závislostí. Také by pomohlo, kdybyste mohli zjistit, kdo jí ty drogy dává.“


  „Držíme ji teď zkrátka,“ řekla Bree. „Nedávno jsme měli menší problém.“


  „Drogový problém?“ zeptala se Stephanie.


  Bree a já jsme se na sebe podívali. „Nebyli jsme si jistí,“ řekla. „Ale teď už asi jsme.“


  „No pokud na Avu dohlédnete, bude jí nejlépe tady. Dnes večer ji nechám odpočinout, ale zítra ji chci vidět. A budu vás navštěvovat častěji. Co byste říkali na středy a soboty?“


  „Dobře,“ souhlasila Bree.


  Měl jsem pocit, jako by mi pořád všechno nedocházelo. Měl jsem toho v hlavě moc. Když jsem znovu zvedl zrak, Stephanie a Bree se obě dívaly na mě.


  „Pardon – cože?“ řekl jsem.


  „Středy a soboty,“ zopakovala Stephanie. „Vyhovuje vám to, Alexi?“


  „Ano. Jistě. Samozřejmě,“ odpověděl jsem. „Tohle musíme zvládnout za každou cenu.“


  


  


  


  Kapitola 52


  „Ano. Jistě. Samozřejmě. Tohle musíme zvládnout za každou cenu.“


  Ron Guidice si sundal sluchátka z uší a opřel se. Slyšel, co potřeboval. Zbytek rozhovoru mohl jít na pevný disk.


  Zdálo se, že to Alex v poslední době schytává ze všech stran. Tohle bylo přesně to, k čemu sloužily odposlechy. Bez informací o Alexově soukromém životě by byly Guidiceovy reportáže neúplné. Vlastně to fungovalo dokonale.


  Guidice si poznamenal čas do bloku vedle počítače a právě začal zapisovat nějaké postřehy, když se z chodby ozvalo zaklepání.


  „Ronalde, zlato?“


  „Pojď dál,“ řekl a zaklapl notebook.


  Když jeho matka otevřela dveře, měla v ohybu jedné ruky položenou malou Grace. Přes rameno jí visela bílá látková plena. Z kapsy zástěry jí vyčnívala špička dudlíku kojenecké láhve.


  „Emma Lee říkala, že chce, aby ji tatínek přišel uložit.“


  „Není problém,“ odvětil Guidice.


  Když ale došel ke dveřím, Lydia se nepohnula. Stála tam a zaplňovala rám svou nepřehlédnutelnou postavou. Byla to její vlastní verze pasivně agresivního chování – postavit se do cesty jako kráva na kolejích. Zjevně měla něco na srdci.


  Guidice se obrnil trpělivostí. Zatím nebylo jasné, jestli bude jeho matka potřebovat trochu biče, nebo trochu cukru.


  „O co jde, mami?“ zeptal se po chvilce.


  „Už jsi volal na policii?“


  „Ne,“ řekl. „Nedělej si s tím starosti.“


  „Ale já si dělám starosti,“ řekla a nepřítomně při tom pohupovala miminko. „Chci říct…“ ztlumila hlas na šepot, jako by je někdo poslouchal, „… jak vůbec víš, že je její?“ Guidice natáhl ruku a pohladil svou dceru jedním prstem po růžové tváři. Její napůl zavřené oči mu na rtech vyvolaly úsměv.


  „Tak se na ni podívej,“ řekl. „Vypadá přesně jako já.“


  „Ale stejně. Mluvíme o matce toho dítěte,“ nedala se Lydia odbýt.


  „Byla to jen děvka, mami. Známost na jednu noc.“


  Jeho matka odvrátila hlavu a zvedla ruku. „Příliš mnoho informací, děkuju pěkně. Já jenom říkám, že to, co udělala, není správné.“


  „Přesně tak,“ přitakal. „Přemýšlej o tom, mami. Byla to žena, která nechala své dítě v autě se vzkazem a odešla. Opravdu chceš takovou osobu v Gracině životě?“


  Lydia k sobě miminko přitiskla o něco pevněji. „Ne, to ne, ale…“


  „Proto jsme se přestěhovali. Nechtěl jsem, aby nás našla. A upřímně řečeno ji už nechci nikdy vidět. Já tvrdím, že si Grace zaslouží něco lepšího než tohle.“


  „Asi jo,“ pronesla Lydia nejistě – buď proto, že s ním souhlasila, nebo proto, že ji základní vzdělání nepřipravilo na žádnou zásadní debatu v životě.


  „Žádné asi, mami. Přemýšlej o tom,“ řekl jí. „Opravdu chceš, aby tvou vnučku vychovával někdo takový?“


  „Ne,“ odpověděla, tentokrát rozhodněji.


  „Ne,“ řekl. „Nechceš. A já taky ne.“


  Chvilku počkal, než jí to všechno dojde, a pak pokračoval laskavějším tónem. Čas na trochu cukru.


  „Věř mi,“ řekl. „Ty jsi mnohem lepší matka, než by byla ona.“


  Lydii Guidiceové bylo snadné polichotit. Usmála se, zapýřila a konečně mu uhnula z cesty.


  „Tak běž,“ řekla. „Emma Lee čeká.“


  Guidice políbil svou matku na tvář a odešel chodbou.


  Nabízela se samozřejmě i jiná řešení. Lydii bylo možné odstranit jako kohokoli jiného, míněno po fyzické stránce. Byla by dokonce úleva zbavit se jednou provždy toho neustálého sekýrování.


  V této chvíli mu však byla spíš prospěšná. Lydia hrála v rodině zásadní roli. Ať se mu to líbilo, nebo ne, zatím ji potřeboval. Bylo by krátkozraké umlčet ji právě teď.


  Ne, pomyslel si Guidice. Tohle bych nemohl udělat. Nemůžu na to ani pomyslet.


  Dokud to nebude naprosto nezbytné.
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  Druhého dne jsem se ze všech sil snažil soustředit na ranní poradu, ale bylo těžké zabránit tomu, aby mé myšlenky neunikaly mimo místnost.


  Začal jsem přemýšlet, jestli jsem si toho na sebe nenaložil moc. Tahle otázka mě napadá často. Pracoval jsem na třech případech současně – a teď ještě ke všemu Ava. To byl v podstatě čtvrtý případ. Později toho dne jsme měli schůzku na sociálce. Mezitím jsem toho měl víc než dost, čím jsem se mohl zaměstnat.


  Vlastně až příliš, ale jak se dá říct na něco ne, když jsou v sázce lidské životy? Zatím jsme měli devět mrtvých a jednu pohřešovanou a vzhledem ke třem neznámým podezřelým na svobodě jsme mohli čekat, že se to číslo zvýší.


  O shlucích, jak tomu říkáme u sériových vražd, se vede spousta debat. Někteří lidé tvrdí, že to není nic jiného než shoda okolností a že máme tendenci vidět podobnosti v souběžně probíhajících dějích. Spojené státy jsou celosvětové hlavní město sériových vražd a v jakékoli chvíli v nich operuje od pětadvaceti do padesáti aktivních vrahů.


  Nejslavnější shluk, jaký jsem znal, se objevil v jižním Los Angeles v období mezi začátkem osmdesátých let a rokem 2007. Losangeleská policie tehdy vyšetřovala pět oddělených případů spáchaných lidmi jako Grim Sleeper a Southside Slayer. Než se podařilo všech pět případů uzavřít, zemřelo celkem padesát pět lidí v oblasti o rozloze sto třiceti čtverečních kilometrů.


  Nedávno se objevily i zprávy o třech vrazích operujících současně v okresech Nassau a Suffolk a na Long Islandu. Poslední, co jsem slyšel, bylo, že byli zatčeni dva podezřelí, třetí pachatel je stále na svobodě a počet mrtvých dosáhl třicítky.


  Svědkem vzniku dalšího shluku byl teď Washington. Měl jsem těch tří případů plnou hlavu – neustále jsem přemýšlel o metodách, profilech obětí, možných motivech a hlavně o tom, kde jeden z pachatelů udeří příště.


  Vrahem číslo jedna byl muž, o kterém jsem uvažoval jako o „Russellovi“, předpokládaném příteli Elizabeth Reillyové. Byl svým způsobem nejnepředvídatelnější, mezi jeho těhotnými oběťmi uplynulo čtyři a půl roku a měl na svém kontě nejspíš i únos.


  Číslo dvě byl muž, kterého tisk překřtil na Říčního vraha. Zatím se našli tři mrtví prostituti, ale já se obával, že jsme je možná neobjevili všechny. Za normálních okolností může trvat týdny, než se v potopeném rozkládajícím se těle nashromáždí dost plynu, aby ho vynesl na hladinu.


  Vrah číslo tři byl nejméně zavedený, ale měl už dvě různé přezdívky. Někdo mu říkal Georgetownský rozparovač. Jiní používali jméno Vrah krásek kvůli blond vlasům a dokonalým tělům jeho dvou známých obětí. Policie tyto popisy ze svých oficiálních prohlášení vynechala, ale média se k nim stejně dostala.


  Tohle byl případ, který mi právě teď vrtal hlavou nejvíc. Když jsem vzal v potaz zjevné propojení Říčního vraha a tohohle muže, neubránil jsem se pocitu, že má Vrah krásek co dělat, aby svého kolegu dostihl. Jednoduše řečeno to ve mně budilo obavy, že nás čeká nález další mrtvé blondýny.


  O tři dny později se ukázalo, že jsem měl napůl pravdu.


  Tentokrát šlo o dvě mrtvé blondýny.
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  Těla našla hospodyně, když přišla v pondělí ráno do práce. Čas smrti byl později určen na dobu okolo desáté v sobotu večer, což znamenalo, že ty ženy byly ve svém domě mrtvé celých šestatřicet hodin. Další špatná zpráva pro vyšetřování. Rozjel jsem se tam, jakmile mi zavolali.


  Byl to růžový řadový domek v Cambridge Place, udržované, ale hustě zastavěné čtvrti v Georgetownu. Přesto nikdo nehlásil žádný křik ani jiný rozruch.


  „Nejsou tu známky násilného vniknutí,“ řekl mi Errico Valente u vstupních dveří. „Poplašný systém byl vypnutý. Vypadá to, že vraha pustili dovnitř dobrovolně.“


  „Jsou v téhle čtvrti kamery?“


  „Ano. Patří soukromé bezpečnostní firmě,“ odpověděl. „Právě procházejí své záznamy.“


  Většina městských bezpečnostních kamer je určena pro nejnásilnější čtvrtě. Ironie byla, že tyhle dvě vraždy teď mezi ně zařadily i druhý okrsek, do kterého spadá Georgetown.


  Ze vstupní haly domu jsem následoval Valenteho na samotné místo činu, do ložnice v prvním ze dvou poschodí. Oběťmi v tomhle případu byly matka s dcerou, Cecily a Keira Whitleyovy, věk čtyřicet tři a devatenáct. Paní Whitleyová byla rozvedená, ale její manžel stále bydlel ve Washingtonu, kde společně vychovávali dvě dcery. Keiřino dvojče studovalo na Kalifornské univerzitě v Santa Barbaře.


  A teď se rodina Whitleyových zmenšila na polovinu.


  Když jsem vstoupil do ložnice, uviděl jsem nejprve matku. Ležela na světle růžovém prostěradle neustlané manželské postele. Přikrývky byly naházené na hromadu na podlaze.


  Její dcera byla na čalouněné lenošce v koutě, tváří k matce. Stopy na koberci mi prozradily, že lenošku na to místo někdo nedávno přesunul.


  Obě oběti byly vysoké atraktivní ženy s výmluvnými stopami po tom, co kdysi bývalo dlouhými blond vlasy. Vlastně si byly trochu podobné. Dvě další krasavice pro Vraha krásek. Pokud by měl o tomhle někdo pochybnosti, práce s nožem by je vyvrátila. Obě měly bodné rány v levé části hrudníku, podbřišku a pravém stehně – kousek od tepny. Zaschlá krev vytvořila okolo jejich těl tmavou korónu na matraci a lenošce.


  „Ďábelský parchant,“ utrousil Valente. „Zabíjí čistě pro radost.“


  Zdálo se, že tomu tak skutečně je. Nenašli jsme žádné známky násilného vniknutí nebo loupeže. Modrá kožená kabelka paní Whitleyové ležela zavřená na prádelníku u okna a Keiře visely na uších těžké diamantové náušnice.


  Zdálo se, že věk pro pachatele nehraje roli. Jedinými pevnými body byly shodné fyzické rysy obětí, práce s nožem a samozřejmě uřezané vlasy. Byly prakticky všude, kam jsem se podíval – slepené krví na nábytku, ale také rozházené v chumáčích a dlouhých pramenech po celém pokoji a po obětech samotných. Na tak bizarním místě činu jsem už dlouho nebyl.


  Ale byl některý z těchto prvků důležitější než jiný? Nějaký smysl měly, to bylo jasné. Možná si tak pachatel prožíval nějakou fantazii – znovu a znovu.


  Třeba ty ženy nahrazují někoho jiného, napadlo mě. Někoho, koho vrah toužil dostat. Například jeho mrtvou matku. Nebo nějakou bývalou přítelkyni. Neviděl jsem způsob, jak tuhle hádanku rozluštit, ale někde ve svém nitru jsem cítil, že ta otázka ukazuje správným směrem.


  Kdo je ten muž a koho se snaží zabít – znovu a znovu?
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  Když jsme s Valentem dokončili prohlídku celého domu, dozvěděli jsme se od seržanta u vchodu, že dorazil člověk z Baseline Security. Errico zavolal vysílačkou, aby ho nepouštěli dovnitř, a my jsme za ním vyšli na ulici.


  V půli cesty mezi domem Whitleyových a bariérou na konci ulice stál černý Range Rover. Muž, který na nás čekal, se představil jako John Overbey, majitel Baseline. Jeho firma pracovala pro různá společenství vlastníků a prováděl kamerový dohled nad jejich domy tam, kam městské kamery nezasahovaly.


  Zdálo se mi, že jeho firma prosperuje. Overbeyho zelená hedvábná kravata stála nejspíš víc než celý můj oblek.


  „Tenhle blok máme stoprocentně pokrytý,“ řekl nám. „Začal jsem procházet záznamy, jakmile jsem se dozvěděl tu hroznou zprávu. A jsem si celkem jistý, že mám vašeho člověka.“


  Zatímco jsme mluvili, nespouštěl z očí dům Whitleyových. Na jeho místě bych se také chtěl podívat dovnitř, ale Valente mu pokynul, aby otevřel svůj notebook přímo tam, na kapotě svého auta.


  Když se monitor rozsvítil, měl na něm Overbey už dva snímky umístěné vedle sebe. Jeho způsob označování času mi byl nesrozumitelný, možná šlo o nějaký druh firemního kódování, ale on ho četl snadno.


  „Tohle je z devíti čtyřiceti šesti v sobotu večer,“ řekl a ukázal na snímek vlevo. „A ten druhý je z deseti patnácti. Oba pořídila stejná kamera, tamhleta.“


  Obrátil se a ukázal na roh ulic Cambridge a Třinácté. Uviděl jsem malou černou krabičku upevněnou pod oknem v prvním patře domu na tom rohu.


  „Vezmeme to chronologicky,“ řekl Valente.


  Overbey zvětšil snímek na celou obrazovku a pustil video.


  Na rozdíl od městských kamer poskytovala tahle ostrý barevný obraz. Jediné omezení způsoboval fakt, že byl záznam pořízen v noci. Cambridge Place bylo jen sporadicky osvětlené hrstkou starobyle vypadajících lamp na dlážděném chodníku.


  Po několika vteřinách vstoupil do záběru nějaký muž a kráčel podél bloku zády ke kameře.


  „To je on,“ řekl Overbey.


  Nebylo toho moc vidět, jen to, že má na hlavě kšiltovku a na sobě tmavý kabát po kolena. Když došel k domu Whitleyových, vyšel po schodech a zdálo se, že stiskl zvonek.


  Bylo děsivé vědět, co se stane, a nebýt schopen tomu zabránit.


  Na verandě se rozsvítilo světlo. Došlo ke krátkému rozhovoru, během něhož muž několikrát ukázal do ulice. Nakonec jedna z blondýn vyšla ven. Byla příliš daleko na to, aby se dalo poznat, zda je to paní Whitleyová, nebo její dcera, ale položila muži ruku kolem ramen a pomohla mu dovnitř. Bylo vidět, že se muž pohybuje s náhlým výrazným kulháním, čímž předtím netrpěl.


  „Nejspíš jí namluvil, že ho oloupili,“ řekl Overbey, minimalizoval video a pustil druhé. „Teď se dívejte. Tohle je o devětadvacet minut později.“


  Opět jsme sledovali stejnou ulici jako předtím ze stejné kamery. Po chvilce vyšel muž ven a zavřel za sebou dveře. Obrátil se doleva a začal kráčet podél bloku – svižně a bez patrného kulhání.


  Když se opět přiblížil ke kameře, poprvé jsme uviděli jeho obličej. Dokonce vzhlédl, na zlomek vteřiny se podíval do objektivu, pak pod ním prošel a zmizel.


  „Tady,“ řekl jsem.


  „Jo.“ Overbey zastavil záznam, přetočil ho a opět zastavil.


  Zdálo se, že se muž dívá přímo na nás. Valente se naklonil, aby se podíval zblízka, a pak potichu zaklel.


  „Není vám povědomý?“ zeptal se.


  Byl. Tvář měl podobnou, i když ne úplně stejnou jako ten starý muž na záznamu bezpečnostní kamery v parkovacích garážích z té noci, kdy byla zavražděna Darcy Vickersová.


  Vypadal zhruba stejně starý, tak na sedmdesát, ale rozdíl byl v tom, že tenhle chlap měl knír a brýle. Navíc mu zpod čepice vyčuhovaly kudrnaté kadeře bílých vlasů. Ten předchozí byl skoro plešatý.


  „To je maska,“ řekl jsem v okamžiku, kdy mi to došlo.


  Valente přikývl. „A hodně kvalitní, co? Proboha. To mnohé vysvětluje.“


  „A myslím, že je mu jedno, jestli na to přijdeme,“ dodal jsem. „Zjevně o té kameře věděl, podle toho, jak se do ní díval. Třeba dokonce chtěl, abychom ho viděli.“


  To se dalo vyložit různě, pomyslel jsem si. Mohlo to znamenat, že si je z nějakého důvodu jistý, že nikdy jeho přestrojení neprohlédneme natolik, abychom ho dopadli.


  Nebo se třeba začíná naparovat – pro jeho dobro až moc – a možná udělá chybu.


  Pohlédl jsem na Overbeyho. „Mohl byste vysledovat jeho pohyby?“ řekl jsem. „Pokusit se zjistit, kam odtud šel? Nebo odkud přišel?“


  „Udělám, co půjde,“ slíbil Overbey. „Námi sledovaná oblast sahá jen po ulici Q. Ale můžete si vyžádat i záznamy městských kamer.“


  „Jdu na to,“ řekl Valente a vytočil číslo v mobilu.


  „Hej, detektive Crossi?“ zavolal někdo za mnou. Obrátil jsem se a uviděl policistu v civilu, jak se snaží upoutat mou pozornost.


  „Co se děje?“ zeptal jsem se.


  „Máte návštěvu, detektive.“


  „Cože?“ Nedávalo to smysl. Tohle bylo uzavřené místo činu.


  Policista pokrčil rameny. „Povídal, že jste mu zavolal a požádal ho, aby sem přijel. Čeká tamhle.“


  Podíval jsem se ulicí, kam policista ukazoval. Tam – ve své obvyklé mikině s kapucí a v kapsáčích – stál Ron Guidice.


  „Co tam ten parchant sakra dělá?“ podivil se Valente. „Chcete, abych se ho zbavil za vás?“


  „Ne,“ řekl jsem. „Postarám se o to. Vlastně mi bude potěšením.“


  Guidice nějak našel cestu na moje místo činu. Chystal jsem se mu pomoct najít cestu ven.
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  Nijak se nerozpakuji popadnout nějakého reportéra za límec a odtáhnout ho pryč, když narušuje místo činu. Zatím jsem nemusel žádného zatknout. Ale všechno je jednou poprvé.


  „Hej, Guidicei!“ řekl jsem a zamířil k němu. „Musíte odejít.“


  Když jsem se přiblížil, sestoupil z dlážděného chodníku a zůstal stát mezi dvěma zaparkovanými auty.


  „Detektive Crossi, vy jste sjetý?“ zeptal se tak hlasitě, aby ho bylo dobře slyšet.


  „Moc vtipné,“ utrousil jsem. Nepochyboval jsem, že v téhle hře mám navrch. Guidice byl příliš chytrý na to, aby nevěděl, že neoprávněně pronikl na místo činu. Byl jsem však také odhodlaný nenechat se zatáhnout do nějakého konfliktu.


  „Máte pět vteřin na to, abyste se vrátil na druhou stranu té bariéry,“ řekl jsem a ukázal na konec bloku, kde se tísnil dav. Někteří lidé drželi transparenty s nápisy jako BEZPEČÍ PRO GEORGETOWN nebo KONEC NEČINNOSTI POLICIE. Byl jsem si jistý, že je z toho Guidice nadšený.


  Přimhouřil oči a jeho panenky zatančily dozadu a dopředu, jak si mě měřil.


  „Jste sjetý, že?“ řekl. „Nechtěl jsem o tom psát, dokud si nebudu jistý, ale…“


  „Ronalde Guidicei, zatýkám vás pro neoprávněné vniknutí na místo činu,“ sdělil jsem mu a už jsem držel v ruce pouta. „Obraťte se a dejte ruce za záda.“


  Stále byl mezi auty a já tam musel za ním, abych ho přiměl se pohnout. V tom okamžiku jsem však ucítil pronikavou bodavou bolest ve stehně.


  Podíval jsem se dolů právě včas, abych uviděl, jak Guidice odtahuje ruku. Něco v ní držel, ale nepostřehl jsem co.


  Moje následující reakce byla automatická. Udeřil jsem ho – tvrdě. Pod mou pěstí mu z nosu vystříkla sprška krve na ústa a bradu. Nejspíš jsem měl přestat, ale ovládl mě adrenalin a Guidice pořád stál. Po ráně pravicí jsem pokračoval levým hákem.


  Tentokrát šel k zemi.


  Dopadl na záda a vypadal otřeseně. Moje koleno už bylo na jeho hrudi a drželo ho na místě. Ve stehně mi tepalo bolestí. Zasáhl mě přímo do svalu.


  „Co to sakra bylo?“ zařval jsem na něho. „Čím jste mě to bodl?“


  Než jsem mu stačil prohledat kapsy, přispěchali dva uniformovaní policisté a odtrhli mě od něho. Třetí si klekl vedle Guidice a odtáhl ho opačným směrem na chodník.


  Valente tam byl také a já uviděl, jak od svého auta přibíhá Huizengová.


  „Alexi? Co se to tu děje?“ řekla.


  „Je zatčený!“ ukázal jsem na Guidice. „Prohledejte mu kapsy!“


  Guidice nehybně ležel a díval se na mě, zatímco nás drželi od sebe. „Seržantko, váš detektiv musí být na drogách. Bezdůvodně mě napadl.“


  Otřel si krev z úst a zvedl ruku pro kamery na konci bloku.


  „Tohle mi udělal Alex Cross!“


  „Pojď sem!“ zařval jsem na něho, ale Huizengová se mi postavila do cesty a odvedla mě dozadu. Valente mě chytil za druhou paži.


  „Vzpamatuj se, Alexi!“ řekla Huizengová. „A teď mi pověz, že jsi k tomu měl zatraceně dobrý důvod.“


  „Bodl mě!“


  „O čem to mluvíš?“


  „Já nevím,“ řekl jsem. „Nevím, co to bylo.“


  Stěží jsem se dokázal soustředit a myšlenky se mi začaly rozbíhat. V celém těle jsem cítil mravenčení. Údy se mi do hlavy plazil pocit tepla.


  „Myslím, že…“


  Chtěl jsem říct Myslím, že omdlím, ale tak daleko jsem se nedostal.


  Nebylo to jen bodnutí obyčejným nožem nebo nějakou jehlou, jak mi došlo. Bylo to něco jiného. Poslední, co mě napadlo, než jsem omdlel, bylo, že jsem byl otráven.


  Že by mě Guidice zabil? Umírám?
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  Probral jsem se v sanitce. Huizengová tam byla se mnou. Jeli jsme.


  Nic z toho mi nejprve nedávalo smysl, ale brzy jsem si vzpomněl, co se stalo.


  „Klidně lež,“ řekla Huizengová a přitiskla mě na nosítka, když jsem se pokusil posadit.


  Na každé straně jsem měl jednoho zdravotníka. Jeden mi dával na paži manžetu tlakoměru. Druhý hlásil vysílačkou mé životní funkce, nejspíš do nemocnice, kam jsme měli namířeno. Asi do georgetownské.


  „On mě bodl…“


  „Uvolni se.“


  „On…“


  Tělo jsem měl jako z želatiny, až na brnění v rukou. Pořád jsem si nemohl srovnat myšlenky. Co to sakra je? Rozum mi říkal, že je něco zatraceně špatně, ale z nějakého důvodu jsem se tak nedokázal cítit. Byl jsem spíš v euforii a strach se skrýval někde v pozadí. Připadalo mi to, jako bych sledoval sám sebe na videu, místo abych si uvědomoval, že na těch nosítkách opravdu ležím.


  Oči se mi obrátily v sloup. Zdravotník mi zvedl jedno víčko, aby se podíval.


  „Usíná,“ řekl.


  To bylo poslední, co jsem slyšel.
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  Když jsem se znovu probudil, byl jsem v nemocnici. Nade mnou svítila zářivka. Místo stěn byl okolo mého lůžka zatažený modrý závěs.


  Huizengová byla pořád u mě. A teď už i Bree, uvědomil jsem si.


  „Ahoj,“ řekla a stiskla mi ruku. „Jak se cítíš?“


  Byl jsem pořád omámený a plul jsem na posledním zbytku jakéhosi mraku. Navzdory okolnostem jsem se usmíval. Všechno jsem viděl jako v mlze.


  „Jak dlouho tady jsem?“ zeptal jsem se jí.


  „Asi dvě hodiny. Je šest.“


  „Co se stalo?“


  „Našli ti v krvi opiáty,“ informovala mě Huizengová.


  „Opiáty?“


  „Trochu morfinu.“


  „Bože.“ Nechal jsem klesnout hlavu na polštář. Bylo mi to nějak povědomé.


  V minulosti jsem už schytal svůj díl šrámů – a dostal svůj díl morfinu. Naposledy před několika lety, když jsem byl postřelen ve Vermontu, kam mě zavedlo vyšetřování jednoho případu.


  Jednotlivé střípky se mi začínaly skládat dohromady. Vybavil jsem si to místo činu v Georgetownu. Tu bezpečnostní agenturu. Guidice…


  Náhle jsem se posadil a odhodil přikrývku.


  „Kde je Guidice?“ zeptal jsem se. „Je v cele?“


  „No no,“ řekla Bree. „Zpomal, Alexi. Jen klid.“


  „Kde je?“ zopakoval jsem.


  „Myslím, že ho pořád ještě mají na oddělení,“ odpověděla mi Huizengová. „Ale zatčený není.“


  „O čem to mluvíš? Zrovna jsem mu nasazoval pouta, když mě bodl.“


  Marti se zhluboka nadechla a podívala se na Bree, než promluvila. Obě věděly něco, co já ne.


  „Nic u sebe neměl, Alexi,“ řekla. „Jenom řidičák, nějakou hotovost a foťák.“


  „Tak tu jehlu musel někam zahodit,“ trval jsem na svém. „Povídám vám…“


  Přerušila mě: „Všechno, co jsme našli, bylo u tebe. Včetně tohohle.“ Huizengová pozvedla hnědou lékovku. „Tohle jsi měl v kapse, když jsme se k tobě dostali. A nejsou na tom jeho otisky.“


  „Cože?“


  „Guidice tvrdí, že jsi byl na drogách – což jsi v každém případě byl. Také prohlašuje, že jsi ho bezdůvodně napadl. Jestli tě bodl, nikdo to neviděl, Alexi.“


  „Proboha.“


  Znovu jsem si lehl. Celá ta pokřivená realita mi začala docházet. Ale Huizengová ještě neskončila.


  „Taky na tebe podává trestní oznámení za napadení. A vyžádal si soudní zákaz styku. Prohlašuje, že po něm jdeš od chvíle, kdy o tobě začal psát.“


  Pohlédl jsem Huizengové do očí. „Nastražil to na mě, Marti. Proboha, věříš mi vůbec? Znáš přece minulost toho chlapa, ne?“


  Ustoupila od postele a bylo na ní vidět, jak mizerně se z toho celého cítí.


  „Nechci to teď rozebírat, Alexi. Ne dokud se nedozvíme víc. Ale budu potřebovat tvoji zbraň, odznak a průkaz.“ Znovu se zhluboka nadechla. „A až tady skončíme, budu tě muset předvést.“


  „Co to sakra znamená?“ vložila se do toho Bree. „Slyšela jsi ho. Byl napaden. Opravdu zpochybňuješ jeho tvrzení? Je to jeden z nejlepších poldů ve Washingtonu.“


  „Já nic nezpochybňuju,“ řekla Huizengová Bree. „Ale metropolitní se chystá k obraně. Celé město v posledních dnech volá policii k zodpovědnosti a fakt je, že – ať už z jakéhokoli důvodu – Alex toho chlapa napadl.“


  „Tomu nevěřím,“ řekla Bree. „Vy jste se snad pomátli na rozumu!“


  Huizengová poprvé pozvedla hlas.


  „Bree, jsi tady jenom z mé dobré vůle a já jsem tvoje nadřízená. Rozumíš? Takže se laskavě mírni, nebo tě požádám, abys odešla.“


  „Žádej si, co chceš,“ namítla Bree. „On půjde se mnou domů.“


  „Můžu tě dát taky odvést, když bude potřeba,“ odsekla Huizengová.


  Nevěřil jsem vlastním uším. Vypadalo to, že to Guidiceovi projde.


  „Marti, co myslíš tím, že mě musíš předvést?“ zeptal jsem se.


  Mohlo to znamenat dvě věci: buď mi chtěli vynadat v kanceláři, nebo se mě opravdu chystala zatknout.


  Huizengová sklonila hlavu a odpověděla bez odpovědi.


  „Nechám vás pár minut o samotě,“ řekla a odešla.


  Pochopil jsem. Dnes večer se domů nevrátím.
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  Nebyl jsem přítomen debatám, které proběhly na ústředí, ale v době, kdy mě propouštěli z nemocnice, už byly vydány jasné pokyny. V mém případě nebudou žádné úlevy. Policie si to nemohla dovolit. Ne při momentální náladě veřejnosti. Tohle byl politický fotbal a právě teď jsem se stal míčem.


  Huizengová mě odvezla rovnou na ústředí. Minula reportéry shromážděné v Indiana Avenue a zajela do parkovacích garáží, aniž jeden z nás promluvil. Z garáží je to jen kousek výtahem do centrálního bloku cel v suterénu.


  Výraz ve tvářích zřízenců, kteří mě přijímali, byl někde mezi šokem a fascinací. Nemyslím, že věděli, proč tam jsem, ale rozhodně věděli, kdo jsem. Za ta léta jsem jim tam přivedl stovky zatčených.


  Teď se situace obrátila tím nejhorším možným způsobem. Sejmuli mi otisky a vyfotografovali mě. Musel jsem vyprázdnit kapsy a jejich obsah byl sepsán a uložen do igelitových sáčků. Dostal jsem tenký sendvič a deku a dovedli mě do cely, kde jsem měl strávit noc.


  Centrální blok cel je sedmdesát let starý. Cely vypadají přesně tak, jak si je lidé představují: dveře z ocelových mříží, které zařinčí, když se zabouchnou, ocelové pryčny bez matrací a ocelová toaleta v koutě. Mnohokrát jsem tam někoho zamkl a vždycky si pomyslel, jak jsem rád, že tam nemusím strávit noc.


  Huizengová zašla tak daleko, že využila svého nadřízeného postavení, aby mi zařídila samostatnou celu, a nabídla, že mi přinese něco k večeři zvenčí. Ale já se na ni od okamžiku, kdy zůstala stát na opačné straně mříží, nemohl ani podívat.


  „Ráno se to vyřeší, Alexi,“ řekla. „Slibuju.“


  Myslím, že mi před odchodem chtěla naočkovat trochu optimismu. Pravda však byla, že vůbec nemohla tušit, jak dlouho to bude trvat. Když jsem neodpověděl, popřála mi dobrou noc a odešla.


  Posadil jsem se na pryčnu s hlavou v dlaních. Celá ta věc byla naprosto neskutečná, jako noční můra. Opravdu jsem nemohl uvěřit, že jsem skončil tady, navíc za něco, co jsem neudělal.


  Napadlo mě, co asi Bree poví dětem. Přemýšlel jsem, jak se asi vede Avě. Co si o tomhle pomyslí Jannie a Ali. Dokonce mě napadlo, co je asi nového s tou dvojnásobnou vraždou v Cambridge Place a jestli Valente dosáhl nějakého pokroku.


  Dorazili jsme do bloku cel po zhasnutí světel, takže jsem až do ráno nemohl dělat nic jiného než tam sedět sám se svými myšlenkami. Bylo mi jasné, že neusnu.


  Vlastně jsem pokaždé, když jsem té noci zavřel oči, viděl tvář Rona Guidice. Pořád jsem musel myslet na tu jeho zakrvácenou dlaň, na to, jak ji zvedl pro kamery. To mu náramně prospěje, zvlášť jako obrazový doprovod k reportáži o mém zatčení, která byla tou dobou už nepochybně ve všech zprávách.


  Kdybych toho chlapa mohl zabít jen tím, že bych si to usilovně přál, možná bych to v té chvíli udělal.
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  V půl šesté ráno mě vytrhl z myšlenek rozruch, když přiváželi zatčené z té noci z jednotlivých okrsků a jiné zas odváděli k soudu ve vedlejší budově kvůli sdělení obvinění. Nikdy jsem přesně nevěděl, proč to dělají o půl šesté, ale stejně jsem nespal.


  O několik hodin později vytáhli z cely i mě kvůli výslechu na odboru pro vnitřní záležitosti o deváté hodině. Odbor má své ústředí na starém oddělení vražd v Penn Branch, ale tahle schůzka se konala v jedné z výslechových místností přímo tady v Dalyho budově – tři patra pod mým stolem na oddělení závažných případů. Cítil jsem se podivně, když mě takhle po budově provázela eskorta.


  Když mě vězeňská stráž dovedla do místnosti, nepoznal jsem ani jednoho z vyšetřovatelů, kteří tam na mě čekali. Nikdo se nepohnul, aby mi potřásl rukou. Pouze mi ukázali na prázdnou židli na mé straně stolu.


  Byla to malá špeluňka podobná krabici. Nade dveřmi sledovala dění kamera uzavřeného televizního okruhu a speciálně pro tuhle příležitost tam přivezli vozík s DVD přehrávačem a hranatou starou televizí.


  Ti dva v oblecích se představili jako důstojníci Wieder a Kamiskey ze sekce Korupce a porušování pravomocí veřejného činitele. To stačilo, abych zaťal zuby, jako bych nebyl už tak dost naštvaný. Porušování pravomocí? Neuvěřitelné.


  Přesto to byla příležitost odvyprávět svou verzi celé té události. Jakmile jsem podepsal papír se svými právy, byl jsem připravený se do toho pustit.


  „Takže, detektive Crossi,“ spustil Wieder, „byl jste obviněn, že jste byl během toho včerejšího incidentu pod vlivem drog. Je to tak?“


  „Ano, je,“ řekl jsem. Ukázal jsem si na bok. „Byl jsem bodnut nějakou injekční stříkačkou. Zpráva z pohotovosti potvrzuje stopu po vpichu.“


  „Jistě, ale ne to, kdo ji udělal,“ přerušil mě okamžitě Wieder. „A k tomu domnělému bodnutí jehlou došlo předtím, nebo potom, co jste udeřil pana Guidice?“


  „Těsně předtím,“ odpověděl jsem. „To byl důvod, proč jsem ho udeřil. Jediný důvod.“


  „Dvakrát.“


  „Pardon?“


  „Uhodil jste ho dvakrát. První ranou jste mu zlomil nos a druhou ho poslal k zemi.“


  Srdce mi divoce bušilo. Nelíbil se mi tón toho muže ani to, kam se výslech zjevně ubíral.


  „Tak se na to podíváme, dobře?“ řekl Wieder.


  Kamiskey spustil dálkovým ovládáním videozáznam. Vypadalo to jako klip ze zpráv na Channel Five. Ukazoval Guidice a mě, jak stojíme mezi dvěma zaparkovanými auty na Cambridge Plače.


  Bylo to bez zvuku, ale nedalo se přehlédnout, že jsme uprostřed vzrušeného rozhovoru. A pak – zdánlivě zničehonic – vylétla moje pěst a srazila Guidice na zem mimo dohled.


  „Tohle je jedna kamera,“ namítl jsem. „Bylo jich tam nejméně tucet.“


  „Všechny zachytily totéž,“ sdělil mi Wieder. Odmlčel se a vrhl na mě povýšený pohled. „Neříkám, že vaše tvrzení o jehle je prokazatelně lživé, detektive. A víme, co se mezi vámi a panem Guidicem odehrálo…“


  „Ve skutečnosti to nebylo mezi mnou a jím,“ řekl jsem. „Šlo o jeho snoubenku. A nebyla to moje kulka, která ji zabila.“


  Ale Wieder mi nehodlal dovolit chopit se slova.


  „Co říkám,“ pokračoval silnějším hlasem, „je, že naším úkolem je soustředit se na možnost porušení pravomocí během včerejšího incidentu. Zatím nemáme žádné důkazy, které by podpořily vaši verzi událostí. Ale máme tohle.“


  Otevřel své desky. Uvnitř byla zpráva o incidentu připnutá k několika dalším papírům. Nepoznal jsem rukopis a podpis dole.


  „Tady je přehled krátké, ale významné série nelichotivých článků, které o vás napsal pan Guidice. Máme zdokumentovaný váš spor z Lock Seven, kde jste se podle všeho k panu Guidiceovi choval agresivně a odhodil jeho nahrávací zařízení. Pak máme samozřejmě tohle,“ řekl a ukázal na zastavené video na obrazovce. „A nakonec je tu pozitivní toxikologický rozbor na opiáty ve vašem těle, jejichž chemické složení se shoduje s tabletami, které se včera našly ve vaší kapse.“


  Wieder se opět odmlčel a pohlédl na mě se zvednutým obočím. Připomínal mi každého svatouškovského parchanta, kterého jsem kdy potkal – ten druh lidí, kteří se ani nesnaží zakrýt, jak si vychutnávají svou moc.


  „Dovolte mi otázku,“ řekl. „Jste zkušený detektiv. K jakému závěru byste dospěl vy, kdybyste seděl na mé straně stolu?“


  „Na vašem místě?“ opáčil jsem. „Především bych se ptal, proč Ron Guidice takové články píše. A možná bych si pomyslel, jestli to, co se stalo, neprospělo nejvíc jemu samotnému.“


  Oba vyšetřovatelé na sebe pohlédli.


  „Při vší úctě, detektive, tohle mi zní jako konspirační teorie,“ řekl Wieder a zavřel své desky.


  Význam toho gesta mi neunikl. Ty dva moje verze vůbec nezajímala. Už vyslechli svědky, připravili si závěrečnou zprávu a tahle schůzka byla jen… co? Formalita? Nezbytný krok k obvinění, které si tolik přáli?


  V každém případě nebyl důvod, abych tam dál seděl. Odstrčil jsem židli, vstal a zabušil na dveře výslechové místnosti.


  „Promiňte,“ řekl Wieder.


  „Jestli proti mně chcete vystavět případ, zvládnete to sami,“ řekl jsem. „Jsem připravený vrátit se do cely.“


  Byl čas najít si právníka.
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  Jakmile mě odvedli z výslechové místnosti, spatřil jsem na chodbě čekat velitele Perkinse. Nebyl to zrovna poslední člověk, kterého jsem očekával, ale ani první.


  „Veliteli?“


  „Pojďte,“ řekl a dal vězeňské stráži signál, že to přebírá.


  Místo aby mě odvedli zpátky do bloku cel, zašli jsme za roh, prošli zamčenými dveřmi a pokračovali k výtahům.


  „Kam jdeme?“ zeptal jsem se.


  „Byl jste propuštěn,“ řekl mi. „Tisk už svoji kost dostal.“


  „Cože?“ Nechápal jsem to. „Složila snad Bree kauci?“


  Velitelovy rysy byly tvrdé a uhýbal očima. Tohle pro něho nebylo snadné.


  „Dělám jenom, co můžu, Alexi.“


  Nevěděl jsem, co na to mám říct. Perkins se už mohl zasadit o to, aby mě do cely vůbec nestrčili. Teď se zdálo, že tahá za šňůrky, abych se tam dolů nemusel vrátit.


  „Díky,“ řekl jsem. „Snad je za co.“ Nijak mou odpověď nezpochybnil ani neřekl nic jiného, dokud jsme nebyli sami ve výtahu. Cítil jsem z něho zvláštní vibrace.


  „Huizengová vás čeká zpátky v kanceláři. Prozatím jsme vás stáhli z terénu,“ sdělil mi.


  „Stáhli z terénu?“ řekl jsem udiveně.


  Úleva, kterou jsem cítil, se rázem smrskla na polovinu. Být stažen z terénu znamenalo přijít každý den do práce, sedět za stolem a zvedat telefony, zakládat spisy nebo dělat stovku dalších věcí, kterým se všichni vyhýbali.


  Také to znamenalo, že jsem byl odvolán z vyšetřování v době, kdy si to oddělení mohlo nejméně dovolit.


  „Předpokládám, že nemá cenu žádat, abyste změnil názor,“ řekl jsem. „Nikdy jsme neměli víc práce než teď.“


  „Věřte mi, že bych to moc rád udělal,“ odvětil a potřásl hlavou. „Ještě nejste za vodou. Obvinění proti vám vznesená nikdo nestáhl. Jestli se kancelář žalobce rozhodne pro obžalobu, bude to mimo můj vliv.“


  „Podle toho, co jsem viděl, po mně vnitřní záležitosti tvrdě jdou,“ podotkl jsem.


  „Kdyby záleželo jenom na starostovi, seděl byste doma bez výplaty. A to ne proto, že by vás neměl rád,“ řekl Perkins. „Sakra, Alexi, já těm kecům o drogách nevěřil ani vteřinu – a moc bych si přál, abyste toho chlapa nebyl praštil.“


  „Zasloužil si to,“ řekl jsem. „A ještě trochu navrch.“


  „To rozhodně,“ přitakal velitel, právě když se dveře výtahu otevřely do chodby v druhém patře. „Ale teď mluvíme o spravedlnosti. Tohle je politika.“


  Myslím, že to byla ta nejcyničtější věc, jakou jsem kdy od Perkinse slyšel.


  Což neznamená, že to nebyla pravda.
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  Když jsem vstoupil do místnosti mužstva oddělení závažných případů, moc jsem toho neočekával – setkání se seržantkou Huizengovou a zakládání starých spisů za rok zpátky. Místo toho jsem našel něco jako nečekanou oslavu.


  „Tady ho máme!“ zvolal Valente, když jsem prošel dveřmi. Náhle všichni stáli na nohou, a buď se vykláněli ze svých kójí, nebo mi šli naproti. Všichni tleskali, jásali a plácali mě po zádech. A všichni měli přes košile natažená stejná žlutá trička.


  Na každém tričku byl nápis SVOBODU PRO ALEXE CROSSE. Poprvé za několik dní jsem se rozesmál.


  „Máš nějaká nová tetování?“ zeptal se Valente s paží kolem mých ramen. Jarret Krause mi podal kelímek kávy.


  „Rád tě vidím, Alexi. Vítej zpátky.“


  „Ani jsem neodešel,“ namítl jsem.


  „Ale bylo to o chlup,“ řekl mi Valente.


  Pravda je, že mě to celé hluboce dojalo. Když jsem celou noc ležel v cele, neměl jsem ponětí, kdo stojí za mnou a kdo proti mně. Teď to bylo jasné. Mužstvo oddělení závažných případů je jedno z nejlepších, s nimiž jsem kdy měl to potěšení pracovat. Jejich reakce byla přesně taková, v jakou bych doufal, a podpora stejná, jakou bych poskytl já jim.


  Pak jsem uviděl seržantku Huizengovou. Stála ve dveřích své kanceláře a sledovala mě, jak procházím místností. Neusmívala se ani na sobě neměla to tričko. Všiml jsem si však, že vypadá hrozně. Také měla na sobě stejné sako a kalhoty jako předchozího dne. Vypadalo to, že Marti přes noc ani nebyla doma.


  Když jsem vstoupil do její kanceláře, první, co udělala, bylo, že mi přes stůl podala ruku.


  „Všechno dobré?“ zeptala se.


  S radostí jsem jí rukou potřásl. „Všechno dobré,“ řekl jsem. Když nic jiného, aspoň jsem si jí vážil za to, že mě zatkla osobně a nehodila to na někoho jiného.


  „Posaď se,“ vybídla mě. „Musíme dořešit nějaké technické detaily.“


  Dala mi podepsat dva propouštěcí formuláře a pak mi vrátila mé věci kromě pistole. Potom se mnou prošla podrobnosti Guidiceova soudního zákazu styku. Nesměl jsem se k němu přiblížit na méně než sto padesát metrů tak dlouho, dokud bude dočasný soudní příkaz platit. Kdyby se jeho obvinění potvrdilo a příkaz se stal trvalým, budu o tom informován.


  Byl to ten nejpodivnější případ vítězství zla nad dobrem, jaký jsem za dlouhou dobu viděl. Když se to vzalo kolem a kolem, nebyl jsem to spíš já, kdo potřeboval chránit před Guidicem?


  „Viděl jsi zprávy?“ zeptala se Marti. „Myslím, že včera večer poskytl aspoň tucet ‚exkluzivních‘ rozhovorů. A k tomu ten jeho zatracený blog.“


  „Je mi to všechno líto,“ řekl jsem. „Nějakou dobu ti bude chybět jeden vyšetřovatel.“


  „Nemyslím, že na tom budu o moc hůř než ty,“ řekla. „Stačí se ti podívat do obličeje.“


  Byla to pravda. Možná jsem byl na svobodě, ale rozhodně ne zproštěn viny. Očistec pro poldu.


  „Tak co kdyby sis vzal na zbytek dne volno a jel za svou rodinou?“ navrhla Huizengová.


  „Opravdu?“ řekl jsem. Vlastně to bylo přesně to, co jsem potřeboval.


  „Opravdu,“ potvrdila Marti a konečně se usmála. „Myslím, že spisy mohou počkat do zítřka.“
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  Od ústředí k našemu domu je to jen něco přes tři kilometry chůze, ale Bree trvala na tom, že pro mě toho rána přijede. Moje auto stálo ještě v Georgetownu a musel jsem si ho později vyzvednout. Teď jsem však chtěl jet jen domů, osprchovat se a poskytnout rodině po zbytek dne, cokoli bude potřebovat. Děti měly být až do čtvrt na čtyři ve škole, takže jsem měl dost času promluvit si s Nanou a Bree.


  Aspoň jsem si to myslel.


  Když jsem před Dalyho budovou nastoupil do Breeina bílého exploreru, čekal jsem, že bude ráda, že mě vidí, ale také rozzlobená kvůli mému zatčení. Místo toho se mi dostalo slz.


  Objala mě a políbili jsme se. „Jsi v pořádku?“ zeptala se. Podle jejích zarudlých očí jsem poznal, že pláče už dlouho.


  „Nic mi není,“ řekl jsem. „Ale co ty?“


  Zjevně v pořádku nebyla. „Chtěla jsem se ovládnout a dovézt tě nejdřív domů, ale… musíš to vědět, Alexi. Odvezou Avu z domu. Ještě dnes.“


  „Co? Kdo ji odveze?“ vyhrkl jsem.


  „Sociálka. Stephanie volala hned dneska ráno. Vzhledem k tomu, co si Ava nedávno vzala, a tvému obvinění z užívání drog…“


  Od úžasu jsem přešel rovnou ke vzteku. „Tohle je pitomost,“ řekl jsem. „Ani mě oficiálně neobvinili – a už vůbec mě neusvědčili.“


  To však mluvil jenom vztek. Věděl jsem, o co jde, a stejně tak Bree.


  „Nemají na vybranou. Musejí dbát na opatrnost,“ řekla. „A nemohou čekat. Stephanie si pro ni přijede v pět.“


  Jinými slovy, celé ten přístup „vinen, dokud nebude prokázána nevina“, se teď promítl i do mého soukromého života. Mého rodinného života. A za to všechno mohl Ron Guidice.


  „Kam ji odvezou?“ otázal jsem se.


  „Prozatím do domova v Northeastu. Dnes večer se odstěhuje.“


  Bylo to horší a horší. Washingtonské dětské domovy obsahují náhodný mix dětí, které nemají kam jít: sirotků, grázlů, příslušníků gangů a podobně. Kromě života na ulici byl dětský domov to poslední místo, kde bych chtěl Avu vidět.


  Bree mi pověděla, že má na jedenáctou domluvenou schůzku s rodinnou právničkou Juliet Freemanovou. To bylo dobře. Už jsem s Juliet konzultoval kroky vedoucí k Avině adopci a Bree ji už informovala o současné situaci. Teď jsem se jen chtěl dostat domů, dát se dohromady a začít s tím něco dělat.


  Dopolední provoz byl stále nepříjemně hustý. Cesta po Constitution Avenue, okolo bílé kupole Kapitolu a do Southeastu trvala až příliš dlouho. Když jsme míjeli Seward Square, kde jsme se poprvé setkali s Avou, upadli jsme s Bree do deprimovaného mlčení.


  Nana na tom nebyla o nic lépe než my. Když jsme vešli do domu, pohybovala se po kuchyni tak rychle, jak to jen devadesátiletá žena dokáže. Má ve zvyku zahánět nervozitu tím, že se nějak zaměstná, a mně se zdálo, že celé dopoledne vařila. Z trouby bylo cítit pečící se chleba.


  Jakmile mě uviděla, zastavila se a paže jí klesly k bokům. Přistoupil jsem k ní a pevně ji objal.


  „Právě když jsme se s ní začali někam dostávat,“ posteskla si Nana. „Ta její ulita už začínala praskat. A teď…“


  „Teď uděláme Alexovi něco k snídani,“ řekla Bree. „V jedenáct se sejdeme s Juliet. A budeme bojovat.“


  Bylo poznat, že je policistka. Ví, jak setřást stres a převzít velení v situaci, kdy je to nezbytné. K tomu patřila i ta vejce, která začala šlehat v misce.


  „Co to děláš?“ zeptal jsem se. „Nedělej si se mnou starosti.“


  „Po té noci, co máš za sebou, potřebuješ pořádné jídlo,“ prohlásila Bree. „Co ti dali dnes ráno? Koblihu? A odhaduju, žes ji stejně nesnědl.“


  „Má pravdu.“ Nana mě poplácala po ruce. „Běž se osprchovat a přijď k jídlu.“


  „Jasně.“ Bree teď šlehala rychlostí vzteklé míle za minutu. „A připrav se na boj,“ dodala.
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  „Pojďte dál, pojďte dál, prosím.“


  Juliet Freemanová není ten typ člověka, kterého byste při náhodném setkání na ulici označili za právníka. Je skoro stejně malá jako Nana, dost objemná v pase, a když zrovna není u soudu, neobléká se tak, aby udělala dojem.


  Stejně tak to v její kanceláři v Pennsylvania Avenue vypadá spíš jako u někoho doma. Líbilo se mi, že má v koutě koš s hračkami pro děti klientů a že knihy na policích pokrývají různá témata od dějin ústavy po Zelená vejce a šunku, dětskou knížku od Dr. Seusse.


  Nejen že se Juliet vyzná v rodinném právu, ona rozumí rodině a tomu, co to vyžaduje, udržet ji pohromadě. Co se mě týče, dělá na mě ve všech směrech ten správný dojem.


  Ještě jsme se neusadili, a já šel přímo k věci.


  „Mám tři otázky,“ řekl jsem jí. „Jak získáme Avu zpátky? Co máme dělat mezitím? A jak tohle všechno souvisí s těmi obviněními, která mi visí nad hlavou?“


  Juliet nalila čaj ze starého zdobného samovaru na vedlejším stolku a pak odpověděla. „Svým způsobem je to vlastně jedna velká otázka,“ řekla. „Ale složitá. Předpokládám, že chcete, abych mluvila na rovinu.“


  „Samozřejmě,“ řekla Nana a přijala šálek. „Jsem stará žena, Juliet. Nemám čas na spoustu falešných nadějí.“


  „Tak dobře. Fakt, že Ava užila drogy, v kombinaci s Alexovými obviněními z toho dělá bitvu proti přesile. A i bez toho byste na ni jako pěstouni neměli žádné výsadní právo.“


  „Ne, ale vytvořili jsme si s ní vztah,“ řekla Nana. „To přece musí něco znamenat – pro dívku, která na světě nikoho nemá. Ava je teď součástí naší rodiny.“


  Juliet přikývla, ale jenom na potvrzení toho, co Nana řekla, ne na souhlas.


  „Z právního hlediska není. Když ji umístí do jiné rodiny a dopadne to dobře, bude hotovo. Už se k vám nevrátí.“


  Ta zpráva na nás těžce dolehla. Bree mi mlčky stiskla ruku. „Co navrhujete?“ zeptal jsem se.


  „Musíte přesvědčit vaši sociální pracovnici, že ty drogy, které si Ava vzala, nedostala od vás,“ řekla Juliet.


  „To už jsem s ní probrala,“ řekla Bree.


  „Musí to slyšet od Avy. Jestli ten rozhovor zvládnete, bude to dobrý první krok.“


  Tím jsem si nebyl tak jistý. „Nemohlo by se to brát jako tiché přiznání, že jsem sám drogy užíval?“ zeptal jsem se.


  „Jedno po druhém,“ řekla mi Juliet. „Nejdřív probereme Avinu situaci a pak vaše obvinění. Kdy budete mít soud?“


  „Ode dneška za týden.“


  Došla ke svému stolu a napsala si poznámku. „Uvidíme, co se dá dělat. Pokud vím, máte prozatímní soudní zákaz styku.“


  „Ano, ale ten chlap to na mě nastražil,“ řekl jsem jí. „Nemůžu nic dokázat – aspoň zatím. Když budu muset, podám protižalobu. Ať to stojí, co to stojí.“


  Juliet se naklonila dopředu a zachytila můj pohled přes horní okraj brýlí s červenými rámečky. „Alexi, poslouchejte mě. Pokud jste kdy měl důvod držet se zpátky, je to právě teď. Ať uděláte cokoli, nezačínejte porušovat pravidla, nebo – chraň bůh! – dokonce zákon, abyste toho chlapa odhalil.“ Znala mě možná až moc dobře. Byla to dobrá rada. Přesto jsem se někde hluboko ve svém nitru rozhodl ponechat si otevřené všechny možnosti.


  Fakt, že mi Ron Guidice vpíchl stejnou drogu, jakou si vzala Ava, nebyla náhoda. Tím jsem si byl jistý. Neměl jsem tušení, jak se to o ní dozvěděl – možná někoho podplatil, aby získal laboratorní výsledky, nebo si promluvil s policistou, který nám ji toho dne přivedl domů. V každém případě to nebylo poprvé, co se mu podařilo získat důvěrné informace. Možná byl Guidice lepší reportér, než za jakého jsem ho považoval.


  Teď jsem to jen musel dokázat. Jakýmkoli způsobem.
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  Když přišly děti ze školy, posadili jsme se všichni k nejtěžšímu rozhovoru, jaký jsem kdy jako rodič vedl. Bylo třeba Avě sdělit, že si musí sbalit věci, a všem jsme museli vysvětlit proč.


  Nezacházel jsem do podrobností o maléru, ve kterém jsem se ocitl. Jenom jsem jim pověděl, že se objevily nějaké právní komplikace a že budeme muset zapracovat na tom, aby se k nám Ava mohla vrátit.


  Stephanie se držela zpátky, dokud to šlo, ale musela Avu předat v domově do šesti hodin. Když v pět dorazila, stál Avin kufr vedle dveří a v domě bylo ticho jako v márnici. Všichni jsme seděli v obývacím pokoji a čekali na nevyhnutelné.


  Dokonce i Stephanie byla nešťastná. Když jsem jí otevřel, měla v očích slzy. Už jsme s ní probrali to obvinění z užívání drog a požádali ji, aby si o tom s Avou co nejdříve promluvila. Stephanie slíbila, že to udělá. Mezitím jsme museli počkat osmačtyřicet hodin, než budeme moci navštívit Avu v jejím novém domově. To znamenalo, že se nejméně dva dny nedozvíme nic nového.


  „Avo, zlato, jsi připravená vyrazit?“ zeptala se Stephanie, která se snažila zůstat nad věcí.


  Ava jen pokrčila rameny a došla ke dveřím. Všiml jsem si, že se jí do očí vrátil ten tvrdý pohled. Zdálo se, jako by čekala, že se tohle stane. Jedinou jistotou v životě téhle dívky byla pomíjivost. Proč by měla očekávat, že to v téhle situaci bude jiné?


  „Ne tak hr,“ ozvala se Nana. Odepnula si z krku stříbrný řetízek s medailonkem a následovala Avu ke dveřím. Věděl jsem, že uvnitř je malinká fotografie celé rodiny na jedné straně a komický obrázek mě jako miminka na druhé.


  „Tumáš,“ řekla Nana a pověsila řetízek Avě na krk. „Jenom ti ho půjčuju, tak se ho neopovažuj za něco vyměnit nebo prodat. Jakmile se sem vrátíš, budu ho chtít zpátky.“


  Ava pokrčila jedním ramenem a dívala se do země. „Díky, žes na mě byla hodná,“ řekla bez patrných emocí. „Omlouvám se, že jsem nebyla vždycky poslušná.“


  Nanin výraz potemněl. Natáhla ruce a sevřela Avě ramena svými kostnatými prsty.


  „Děvče, ty se nemusíš za nic omlouvat,“ řekla a hlas se jí roztřásl. „V tomhle domě tě mají všichni rádi, slečno Avo Williamsová. Slyšíš mě? Nic, co uděláš, to nikdy nezmění. Nic!“


  Pevně Avu objala a všichni jsme se shromáždili okolo nich. Cítil jsem Avu v našem středu strnulou jako prkno. Bylo to, jako by se snažila cítit co nejméně. Ta dívka, která mi před týdnem plakala v náručí, byla teď sbalená a připravená k odchodu stejně jako její věci. Připadalo mi to jako tragédie.


  „Je mi líto, ale opravdu už musíme vyrazit,“ řekla Stephanie. „Máme nejvyšší čas.“


  „Měj se, Avo,“ řekla Jannie. „Budeš nám moc chybět!“


  „Ahoj, Avo,“ řekl Ali a rozplakal se mi v náručí, když jsme ji provázeli dolů po schodech před domem.


  Než jsme došli k obrubníku, kde v druhé řadě parkovala další žena ze sociálky, Ava se na nás už ani nepodívala. Posadila se na zadní sedadlo a vzala si od Bree kufr.


  „Máme tě rádi, Avo,“ řekla Bree. „A za dva dny se zas uvidíme.“


  Ava se suchýma očima dívala před sebe po Páté ulici. „Ahoj,“ bylo jediné, co řekla.


  Okamžik nato byla pryč.
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  Ron Guidice sledoval ve zpětném zrcátku, jak žena se sociálky vede Avu dolů po předním schodišti. Nepodařilo se mu toho z domu Crossových moc zaslechnout. Mikrofon v přízemí byl v kuchyni. Ale i tak ta malá scénka mluvila sama za sebe.


  Byly časy, kdy by rodinu Crossových v podobných situacích litoval. Teď měl spíš pocit, že si odškrtl další bod v seznamu. Kdyby potřeboval připomenout proč, stačilo podívat se do zpětného zrcátka na náplast na zlomeném nose. Měl i monokl a jeho čelist byla ztuhlá, jako by byla z betonu.


  Podařilo se mu překročit významnou hranici. Alex byl teď na útěku a věděl, že po něm Guidice jde. Ale Guidice měl stále navrch. Kdykoli se cítil v úzkých, stačilo stisknout spoušť – doslova i obrazně. Proto měl pod sedadlem pistoli Kahr ráže 9 mm. Ode dneška ji bude při sobě nosit pořád.


  Teď jeho prsty tančily po dotykovém displeji jeho telefonu, jak dopisoval rychlý příspěvek na Skutečný problém. Zatímco Ava nasedala do hnědého minivanu před Alexovým domem, dokončoval svých několik posledních myšlenek pro ten den.


  Poté co se auto rozjelo od chodníku, stiskl Guidice tlačítko „Odeslat“ těsně předtím, než vyrazil za ním.


  


  NEŠŤASTNÉ A NEVYHNUTELNÉ


  Zaslal RG v 17.28


  


  Zdá se, že se detektiv Cross z metropolitní policie zcela vymkl kontrole. Každý, kdo tuto reportáž sleduje, by mohl označit události posledních čtyřiadvaceti hodin za nepřekvapivé. Já tomu říkám „nešťastná nevyhnutelnost“.


  Ze všeho nejdříve mi dovolte zopakovat, že tyto informace uvádím pouze v zájmu veřejnosti. Nemám v úmyslu tuto svou reportáž prodat ani z ní jakkoli jinak profitovat.


  V kostce: Detektiv Cross mě včera zmlátil. Nebyla to první nevyprovokovaná konfrontace, kterou jsem s tímto detektivem měl, ale byla jednoznačně nejnásilnější. (Klikněte sem pro přehled Crossových nedávných chyb v úsudku.)


  Od okamžiku, kdy jsem se s ním setkal u místa činu nejnovějších vražd Georgetownského rozparovače, jsem měl podezření, že se detektiv Cross nějak změnil – byl buď opilý, zfetovaný, nebo obojí. Když jsem se ho na to zeptal, okamžitě se rozzuřil.


  Mé naléhání na odpověď u něho vyvolalo reakci, která překvapila dokonce i mě. Během šesti let popisování policejních praktik v USA i v zámoří jsem nikdy nic takového nezažil. Dostal jsem ránu pěstí do obličeje a utrpěl zlomeninu nosu; další ránu jsem obdržel do čelisti a pak ještě kopanec do žaludku, když už jsem ležel na zemi. Klikněte sem pro fotografie (varování: drastické záběry nevhodné pro děti). Tyto snímky použiju jako důkaz při své civilní soudní při s detektivem Crossem, proti němuž jsem si už vyžádal soudní zákaz styku.


  Tím ale tato reportáž nekončí. Okamžitě po tomto incidentu detektiv omdlel a odvezla ho záchranka. (Vím to proto, že se policie starala o jeho zdravotní stav dříve než o můj.) Vzhledem k tomu, že jsem ho neudeřil, dokonce se ho ani nedotkl, jsem si naprosto jistý, že byl pod vlivem nějaké zakázané látky.


  Radnice se mnou podle všeho souhlasí. Právě dnes večer bylo z domu Crossových odvezeno dítě, které měl detektiv Cross v pěstounské péči. Doufejme, že toto dítě bude nadále žít v bezpečnějším a zdravějším prostředí.


  A nakonec, aby bylo jasno, plně přiznávám, že používám tuto cestu, abych v posledních několika týdnech ukázal detektiva Crosse jako příklad prohnilosti metropolitní policie.


  Pochybuji, že by mi to po tom, co se mi včera stalo, mohl mít někdo za zlé. Když díky mému vyšetřování zmizí z ulic jediný nečestný policista, pak se tato práce (a má nedávno utrpěná zranění) vyplatila.


  Komentáře? Názory? Podělte se o ně zde.


  


  


  


  Třetí část


  


  ÚŽASNÍ A MRTVÍ
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  Elijah Creem stál na temném úseku Palm Beach a zdálky obdivoval svůj dům.


  „Víš, že mi tohle místo bude opravdu chybět?“ řekl do mobilu Bergmanovi.


  „Jen klid. Je to jenom barák,“ namítl Bergman.


  „Jo, ale zatraceně pěkný barák a zaplatil jsem za něj já, ne ona.“


  Dokonce i v noci celý zavřený dům zářil do tmy svou perleťově bílou omítkou. Miranda trvala na tom, aby ho tak nechali nahodit, když ho koupili, a ta legrace přišla na tři sta tisíc dolarů. Byla to mimořádná ukázka marnivosti, ale nakonec se ukázalo, že měla pravdu.


  Ta mrcha měla dobrý vkus, to se nedalo popřít.


  Také se přes svého právníka jasně nechala slyšet, že bude dům v Palm Beach po rozvodu její. Teď, když postrádala vzkvétající lékařskou praxi a tok peněz, který z ní proudil, si Miranda svou pomstu vybírala v realitách. Creem ani nic jiného nečekal.


  „No dobře,“ poznamenal. „Myslím, že si to budu muset nějak vynahradit.“


  „Že ty máš zase na obličeji jednu z těch tvých bláznivých masek, viď?“ zeptal se Bergman. „Poznám ti to na hlase.“


  Mluvili spolu celých pět minut, než Josh vůbec postřehl slabý přídech, který následoval po Creemových souhláskách, když proudily přes jeho latexové rty. To bylo dobré znamení. Tyhle masky byly opravdu skvělé.


  I kdyby si ho tam dole někdo všiml, co by viděl? Postaršího bělocha v bundě Members Only. Nijak oslnivá stopa na místě jako jižní Florida.


  Tohle bude naposledy, kdy Creem použije tenhle převlek za starého muže. Teď, když washingtonská policie prohlédla jeho hru s maskami, podělila se o své zjištění s médii – což bylo dobře. Jemu jen stačilo změnit podobu. Prostě být příště někým jiným. Jak prosté.


  Uvědomil si, že Josh pořád mluví.


  „… nejsem si jistý, zda se mi líbí, jak ses rozjel,“ řekl. Jeho hlas byl hluboký a pomalý, určitě nasáklý skotskou. „Tenhle malý výlet nebyl součástí plánu.“


  „Jakého plánu?“ zeptal se Creem. „Řekl jsi to sám. Tohle může být takové, jaké si to budeme přát. Sakra, takhle svobodný jsem se necítil od…“


  „Fort Lauderdale. Jo, já vím. A o to právě jde. Myslel jsem, že v tom jedeme spolu,“ řekl Josh.


  Creem se zhluboka nadechl. Měl Bergmana rád, ale ten chlap dokázal být pořádně vlezlý.


  „Však jedeme, Joshi. Až do konce, slibuju. Jen mi nic nevyčítej. Poslední, co teď potřebuju, je další manželka.“


  „To je srandovní,“ vypravil ze sebe nezřetelně Josh. „Jo a mimochodem – už jsem vymyslel, jak mi tohle můžeš vynahradit. Kdy se vrátíš?“


  „Brzy,“ odpověděl Creem. „Pak si promluvíme. Ale právě teď se musím pohnout.“


  „Můžu poslouchat? Prosím. Pěkně prosím.“


  Creem se usmál na písek ve tmě. Překvapilo by ho, kdyby ho o to Josh nepožádal.


  „Samozřejmě,“ odpověděl. „Jenom drž klapačku, dokud neskončím.“


  


  


  


  Kapitola 68


  Creem sledoval pláž, po které kráčely temné postavy muže a ženy zavěšených do sebe. Jakmile byli oba pryč, přešel písek a pás vysoké trávy za domem.


  „Co přesně chceš udělat?“ zašeptal Joshův hlas z handsfree.


  „Tentokrát něco trochu jiného,“ odpověděl Creem. „Počkej a uvidíš.“


  Bergman se vzrušeně zahihňal a patnáct set kilometrů daleko cinklo do sklenice pár dalších kostek ledu.


  Za branou Creem obešel skrytý bazén a pokračoval k bočnímu vchodu do domu. Kamenné šachy na verandě byly rozestavené přesně tak, jak je tam skoro před osmi měsíci nechal. Hrál s Rogerem Wettigem od vedle. A porazil ho, pokud si správně pamatoval. Figurek se od té doby nikdo nedotkl. Šachy trochu přesahovaly mentální kapacitu Mirandy i děvčat.


  U dveří do technické místnosti se zastavil a vzal za kliku. Samozřejmě bylo zamčeno, ale poplašný systém na těchhle dveřích už dva roky nefungoval. Vytáhl z náprsní kapsy bundy malou berettu, našrouboval na ni tlumič a prostřelil zámek. Ozvalo se krátké kovové zazvonění. Nic, co by mohlo dolehnout za hranice pozemku.


  Okamžik nato byl uvnitř.


  Bylo to víc než trochu divné, vplížit se takhle do vlastního domu. Nechal světla zhasnutá, když procházel chodbou, v níž se rozléhaly jeho kroky, a pokračoval nahoru do kuchyně. Když míjel spíž, zastavil se, aby si vzal ze zásuvky bílý odpadkový pytel a nacpal si ho do kapsy.


  Šel dál a udělal rychlý okruh po přízemí, čistě aby se tam rozhlédl. Ten dům v něm probouzel sentimentální myšlenky.


  Prožil tam několik hezkých chvil. Pár Vánoc a tak podobně, ještě předtím, než všichni začali nenávidět jeden druhého.


  A nebyl to sex, co Mirandě vadilo. Ani zdaleka. Ona zahýbala jemu a on jí.


  Ne, byl to ten skandál ve Washingtonu a všechno, co s ním souviselo. Už nebude další sedmiciferný příjem, žádná neposkvrněná pověst, žádný dokonalý nedokonalý život. Poskytovalo jí to skvělou záminku udělat to, co si oba přáli udělat už dávno.


  Jenže teď byla Miranda naštvaná. A začínala být chamtivá.


  Creem vystoupal do prvního patra po schodišti z bambusu a oceli, které se podobalo soše. Dával si načas a otvíral každé dveře v chodbě. Nejdřív do Chloeina pokoje, pak do Justinina. Ani jedna toho tam moc nenechala, ale v Chloeině prádelníku našel pár diamantových náušnic a prsten s opálem, který s Mirandou přivezli Justine před pár lety ze Santorini.


  Kdysi ty své blonďaté krásky miloval. Bylo však bolestně zřejmé, jaký druh žen z nich jejich matka dělá. Ani jedna mu už přes měsíc nezavolala ani proto, aby ho třeba jen pozdravila. Dostal jen jedinou textovku, když Chloe chtěla navýšit limit na své kartě Amex.


  Creem šel dál. Minul posilovnu a pokoj pro hosty a pokračoval o patro výš do hlavní ložnice.


  V Mirandině šatně vytáhl každou zásuvku a vysypal její kalhotky a tretky na podlahu. Vzal všechno cenné, co tam bylo, a několik starých léků na předpis z lékárničky. Nebylo toho moc. Ne že by na tom záleželo. Toho večera šlo spíš o vyvolání dojmu.


  Nakonec se otočil a vrátil se do ložnice.


  „Joshi?“ řekl v polovině cesty chodbou. „Ještě jsi při vědomí?“


  „Pořád tu jsem,“ odpověděl Bergman. „Ale trochu se nudím. Co se děje?“


  „Jenom vydrž,“ řekl mu Creem. „Brzy to bude mnohem zajímavější.“
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  Když se Creem vynořil z technické místnosti, přešel boční dvorek a prodral se tři metry vysokým živým plotem mezi jeho domem a pozemkem souseda Rogera Wettiga.


  Bylo to jako projít zrcadlem. Dům na téhle straně plotu byl ozářený měkkým zlatavým světlem, které vycházelo z velkých oken v obou patrech.


  A Roger a Annette Wettigovi byli vlastně jako pokřivený zrcadlový odraz Creemových. Roger byl o dvacet let starší než Elijah a Annette byla nejméně o deset let mladší než Miranda – typická floridská manželka pro ozdobu, která bude bohatá a volná, jakmile Roger podlehne nevyhnutelnému druhému infarktu.


  Když Creem vstoupil na dřevem vykládanou plochu okolo bazénu, začal hrát svou roli. Pravou nohu táhl za sebou, ruku si položil na zátylek a odkulhal těch posledních dvacet metrů k zadnímu vchodu Wettigových.


  Uvnitř viděl Rogera, jak sleduje utkání Merlins v obrovské televizi. Byl zády ke dveřím a ruce měl sepnuté na své mnišské plesce.


  Když Creem zabušil na sklo, Roger málem spadl z křesla.


  „Haló?“ zavolal Creem.


  Roger na něho zíral, mhouřil oči, ale blíž nešel. „Kdo sakra jste?“ křikl.


  Creem ukázal k pláži. „Někdo mě přepadl,“ řekl. „Pomohl byste mi, prosím?“


  Podle toho, jak si ho Roger pozorně prohlížel, bylo jasné, že nemá tušení, kdo Creem je. Viděl jen nějakého neznámého starého muže, který měl tu drzost, že se nechal oloupit na jeho kousku Palm Beach. Když přišel blíž, ani se nesnažil zakrýt rozmrzelost.


  „Moment, moment,“ řekl. Naťukal kód na svítící klávesnici vedle prosklených posuvných dveří a odsunul se zasyčením jednu stranu. Ven pronikl hluk baseballového zápasu.


  „Reye zatím vypadá dobře v téhle hře na začátku sezóny…“


  „Chcete, abych zavolal policii?“ zeptal se Roger.


  „Ne,“ odpověděl Creem. „To nebude nutné.“


  „Ale ještě se uvidí, jestli budeme svědky takových odpalů, jaké jsme viděli vloni…“


  „No… tak jak vám můžu pomoct?“ řekl Roger. „Jste zraněný?“


  „Zraněný?“ opáčil Creem. „Nejspíš jen moje city. Víš, mohl jsi aspoň zavolat.“


  V pozadí slyšel, jak se Josh tiše směje s rukou na telefonu.


  „O čem to sakra mluvíte?“ podivil se Roger.


  „Nadhoz… a pálkař minul.“


  „To jsem já, Rogere, Elijah Creem.“


  To byla veškerá zábava, kterou si Creem dovolil. Vytáhl ruku s pistolí, již ukrýval vzadu za opaskem, a vypálil do Rogerovy levé bradavky dřív, než se jeho soused stačil obrátit. Žádný infarkt už nebude. Padl mrtvý na zem.


  „Druhý prohoz! Možná že tohle nakonec není Joeův šťastný večer.“


  Creem šel dál. Překročil Rogerovu mrtvolu a pokračoval dál do domu. Už tam byl na pár pivech a několika večírcích a znal zhruba rozvržení místností. Hlavní ložnice se nacházela v přízemí, ve svém vlastním křídle napravo.


  Když nechal obývací pokoj za sebou, uslyšel vpředu další televizi, kterou sledovala Annette.


  „Rogere?“ zavolala, právě když Creem otevřel dveře ložnice a vypálil svůj třetí výstřel té noci.


  Zasáhl ji do ramene, právě když se začala hrabat z postele. Další kulka ji trefila do obličeje a to byl její konec. Zemřela v mikině Dallas Cowboys patřící jejímu manželovi, s malými bílými kousky vaty mezi prsty u nohou a čerstvou vrstvou rudého laku na nehtech.


  Trocha práce s nožem by Creemovi udělala radost – a Joshovi nejspíš taky –, ale ne toho večera. Nemělo smysl upozorňovat floridskou policii na podobnost s případy ve Washingtonu.


  Rychle vyprázdnil Annettiny zásuvky a popadl dvě sametové krabičky, které v nich našel. Vysypal obsah kabelky, strčil si do kapsy její peněženku a pak si vzal i tu Rogerovu z vysokého prádelníku v šatně.


  To stačilo. Nezáleželo moc na tom, kolik toho možná přehlédl, a bylo nejlepší pohnout se dál.


  Ale v půli cesty ke dveřím přemohla Creema zvědavost. Obrátil se a došel zpátky k posteli, kde ležela Annette se všemi tělesnými křivkami a vytřeštěnýma očima. Jednou rukou v rukavici zvedl lem její noční košile, aby se mohl podívat pod ni.


  A opravdu, její prsa byla na první pohled asymetrická a na každé straně byl stále vidět stín jizvy. Roger šetřil na jediné věci na světě, kterou dávalo nejmenší smysl zanedbat, a bylo to znát. Takový blázen.


  O dvě minuty později byl Creem zpátky na pláži a kráčel na sever k parkovišti, kde nechal auto z půjčovny.


  „To je všechno, Joshi,“ poznamenal. „Hotovo. Pro dnešek končím.“


  „Já to pořád nechápu,“ řekl Josh. „Co se to vlastně stalo?“


  „Tak zaprvé, možná jsem právě snížil cenu nemovitostí na tomhle malém úseku Zlatého pobřeží. Ale co je důležitější, postaral jsem se, aby Miranda a děvčata už nikdy do toho domu nechtěly vstoupit.“


  Dobrý výkon na jeden večer. Doktor Creem se usmál pod svou maskou.
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  Další den v práci začal dobrou zprávou. Dostal jsem od Huizengové zpátky svou pistoli a odznak. Vrácení zbraně musel podepsat sám velitel, takže jsem to bral jako projev jeho důvěry.


  Jenom škoda, že to nezměnilo mou pracovní náplň. Pořád jsem trčel v kanceláři a trávil celý den třemi činnostmi: zvedáním telefonů, zakládáním starých spisů do kartotéky a páčením informací od všech, s nimiž jsem do té doby pracoval.


  Oficiálně jsem byl odvolán z případů Elizabeth Reillyové, Georgetownského rozparovače a Říčního vraha. Ale není možné jeden den pracovat na několika vraždách a druhý den se o ně přestat zajímat. Chtěl jsem vědět, jak vyšetřování pokračuje.


  Pořád jsem také musel myslet na Avu a Rona Guidice. Vlastně jsem si hned udělal okliku ke stolu Jarreta Krauseho.


  „Alexi, jak se daří?“ řekl a opřel se, když jsem vstoupil do jeho kóje. Všiml jsem si, že také zavřel všechna otevřená okna na monitoru.


  „Mám se fajn,“ řekl jsem mu. „Jen mě napadlo, jestli nemáte něco nového na Rona Guidice.“


  Krause se zaklonil ještě víc a dal si ruce za hlavu, jako by je chtěl dostat co nejdál od klávesnice.


  „No, nevím, co na to mám říct,“ odpověděl.


  „Jak tomu mám rozumět?“ zeptal jsem se, abych na něho nepřestal tlačit. Věděl jsem dobře, co to znamená.


  „Huizengová se vyjádřila dost jasně. Stáhla vás z vyšetřování, že? A upřímně řečeno, neměl byste se držet od Guidice dál?“


  Na to jsem nehodlal odpovídat. Pravda byla, že jsem chápal Krauseho situaci. Byl nováček a nejspíš měl víc ambicí než kuráže. To se může časem změnit, ale právě teď se propracovával nahoru tím, že se držel ve vymezených hranicích. Nebyl jsem tam od toho, abych mu to rozmlouval. Takže jsem šel dál.


  Ten, kdo se mnou toho rána mluvil nejotevřeněji, byl Errico Valente. Naposledy jsme spolu pořádně mluvili u té dvojnásobné vraždy na Cambridge Place, těsně předtím, než mi ujely nervy s Guidicem. Pořád jsem měl přístup do vyšetřovacích spisů na síti, ale Errico mě nechal nahlédnout i do svých poznámek.


  Dozvěděl jsem se, že práce s nožem na matce a dceři byla výrazně podobná. Řezy byly vedeny tak blízko sebe, že to naznačovalo jistou míru praxe. Většina zdánlivě náhodných ran vznikla až druhotně, skoro jako by je pachatel schválně přidal, aby vytvořil dojem nahodilosti. Každopádně se náš vrah tréninkem zlepšoval.


  Errico také prověřil výrobce masek. Na základě záznamů z bezpečnostních kamer zúžil výběr na tři možné společnosti – v Severní Karolíně, Texasu a Kalifornii. Dalo se pochybovat, že by Vrah krásek, Georgetownský rozparovač, nebo kdo to vlastně byl, tolik riskoval, že by si ty věci nechal posílat na vystopovatelnou adresu. Tak či tak teď policie mluvila o maskách veřejně, i na tiskových konferencích.


  Byl to dobrý tah. Když nic jiného, mohlo to zatlačit vraha do defenzívy – a možná ho dokonce přinutit udělat nějakou chybu. Všechno, co může vyvést vraha z míry, může být užitečný nástroj, zvlášť když nemáte v ruce nic jiného.


  Na konci dne jsem toho věděl víc, než když jsem tam ráno přišel. Přesto jsem byl stále frustrovaný. Chtěl jsem pomáhat, ale místo toho jsem jen mohl přešlapovat vně všeho dění a čekat, až mě zase pustí dovnitř.
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  Další výhodou práce v takzvané Jednotce plastových pistolek byla pracovní doba. Přicházel jsem v osm a odcházel v pět. Za tu dobu jsem prostě odvedl tolik kancelářské práce, kolik jsem stihl.


  Poprvé po nějaké době jsem chodil domů dřív než Bree – a ještě lepší na tom bylo, že jsem mohl večeřet s rodinou. Pokud bych ve svém dosavadním životě chtěl něco změnit, přál bych si prožít všechny ty večeře, které jsem propásl.


  Když všichni dojedli zmrzlinu a umylo se nádobí, pomáhal jsem zrovna Jannie s algebrou, když na zadní verandu vystoupil Sampson.


  „Ťuky ťuk,“ řekl a vešel. Všichni jsme se cítili dost mizerně kvůli Avě, ale Sampson patří do rodiny. Je pokaždé vítaný.


  „Jak se držíš, Nano?“ zeptal se a objal ji na její židli.


  „Mám se prima,“ řekla, ale myslím, že se už půl hodiny dívala na stejnou stránku nové knihy od Madeleine Albrightové. „Dal by sis trochu zmrzliny, zlato?“


  „Vlastně jsem si chtěl na chvilku vypůjčit Alexe a Bree,“ řekl a ukázal si palcem přes rameno. „Co třeba venku?“ Naklonil se, políbil Jannie na tvář a zamířili jsme k piknikovému stolu na zahradě za domem.


  „Co se děje?“ zeptal jsem se, jakmile za sebou John zavřel dveře.


  Sampson usadil svou mohutnou figuru naproti nám a sepjal ruce na stole. Okamžik mu trvalo, než si srovnal v hlavě, co chce vlastně říct, nebo aspoň jak má začít.


  „Budu mluvit hypoteticky,“ spustil. „Řekněme, že nějaký člověk vznáší obvinění proti někomu jinému – obvinění, o kterých se ví, že jsou falešná. A řekněme, že tenhle člověk zašel dost daleko, aby to na svou oběť nastražil a zkomplikoval jí život. Možná dokonce porušil zákon, aby toho dosáhl, ale nikdo mu to nemůže dokázat.“


  „Dobře,“ řekl jsem. Zjevně jsme mluvili o Guidiceovi – ale zároveň jsme o něm nemluvili. Měl jsem dost rozumu, abych prozatím mlčel a sledoval, kam tím John míří. „Pokračuj.“


  „Odhaduji, že takový chlap musí mít ve skříni pár kostlivců,“ mluvil Sampson dál. „Takových, jaké se při běžném pátrání v jeho minulosti nepodaří objevit.“


  Všiml jsem si, že Bree nehybně sedí a neříká ani slovo. „Jaké kostlivce máš na mysli?“ otázal jsem se.


  Sampson se opřel a pokrčil rameny. „Drogovou závislost? Velké dluhy? Nevím, možná spí s ženou nejlepšího kamaráda. Ale čistě teoreticky řekněme, že se o tom někdo dozví. Například někdo jako já. Takovéhle informace by ho mohly přimět přehodnotit obvinění, která vznáší. A to by mohlo usnadnit život tomu druhému člověku. Jemu i jeho rodině.“


  „Proboha, Johne,“ řekl jsem. Kdybych z toho všeho nebyl tak vyvedený z míry, možná by mě to jeho předstírání pobavilo. „Nemůžu přece po tobě chtít, abys něco takového udělal.“


  „Pokud bychom se o tom vůbec bavili,“ řekl John. „Což se nestalo. Ale čistě pro pořádek, Alexi, o něco podobného jsi mě už v minulosti požádal. Víc než jednou.“


  „No jo, ale to nešlo o mě,“ řekl jsem. „Tohle je jiné.“


  Bree konečně promluvila. Její hlas byl tichý a já měl dojem, že přesně tohle očekávala.


  „Můžu se k tomu vyjádřit?“ řekla. „Myslím, že by sem John s tímhle nepřišel, kdyby nechtěl.“


  „To je pravda,“ přitakal Sampson.


  Věřil jsem mu, ale byla také pravda, že by pro nás Sampson udělal cokoli. Stejně tak bych udělal já cokoli pro něj. To ale není vždy dobré. Tady šlo o Sampsonovu kariéru.


  „Já ti nevím, Sampsone,“ řekl jsem.


  „Ale já jo,“ obrátila se ke mně Bree. „Je toho hodně v sázce, Alexi, a ty jsi přímo uprostřed toho všeho. Dovol mu to udělat. Prosím.“


  Když jsem jí pohlédl do očí, uviděl jsem cosi jiného. Bylo to něco, co neřekla – a já konečně všechno pochopil. Pokud jsem se zásadně nemýlil, nebyl to jen Johnův nápad. To Bree ho požádala, aby k nám dnes večer přišel.


  Byl jsem stále na vážkách, ale měla pravdu. Bylo toho hodně v sázce. Já měl soudní zákaz styku a oni dělali všechno proto, aby mě ochránili – a také Avu.


  Za jiných okolností bych možná také poukázal na ztrátu, kterou Guidice utrpěl v roce 2007. Ale on to vynesl jako trumf v okamžiku, kdy začal škodit mé rodině.


  Takže místo toho, abych řekl cokoli jiného, vstal jsem od stolu a zamířil zpátky dovnitř.


  „Pomůžu Jannie dopsat ten úkol,“ řekl jsem. „Vy dva přijďte, až si promluvíte.“
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  Koncem druhého dne jsme konečně dostali povolení navštívit Avu. Sampsonova žena Billie byla tak laskavá, že nám přišla pohlídat děti, zatímco Nana, Bree a já jsme se rozjeli do Quarles Street v Northeastu.


  Domov, kam Avu umístili, se nacházel na okraji jedné z nejhorších čtvrtí města. Byl to přestavěný dům pro jednu rodinu, nyní zvaný Howard House. Žilo tam dvanáct dívek spolu s ředitelkou domova a dvěma vychovatelkami. Další dvě sociální pracovnice tam docházely.


  Neočekával jsem od města zázraky a mám spoustu respektu k práci, kterou tito lidé odvádějí. Přesto jsem musel potlačovat své pocity, když jsme kráčeli po popraskaném chodníku a zvonili na zvonek.


  Uvnitř mi domov připomněl moje ubytování na vysoké škole. Nábytek byl starý a jednotlivé kusy se k sobě nehodily a prošlapaný koberec vypadal jako ze sedmdesátých let.


  V obývacím pokoji posedávalo několik děvčat a sledovalo Soudkyni Judy v televizi připevněné na zdi. Odněkud zezadu tam doléhaly zvuky vaření a shora polovina telefonního hovoru pronášená z plných plic.


  „Jo, udělala jsem to. Tak to ne! Nezačínej s tím, Lamare. S touhle kravinou na mě nechoď!“


  Pravda byla, že Ava měla stejné zkušenosti z ulice jako její spolubydlící. Nepochyboval jsem, že se tam o sebe dokáže postarat sama a ubránit se i ve rvačce, kdyby k ní došlo. Ale z pomyšlení, že tam musí bydlet, mi bylo smutno víc, než jsem dokázal vyjádřit. A stačilo mi podívat se na Nanu a Bree, abych poznal, že cítí totéž.


  Nakonec vyšla zezadu žena středních let s copy a cestou si utírala ruce do utěrky na nádobí. Na tričku napnutém přes její obrovská prsa byl portrét Jamese Baldwina, jednoho z Naniných oblíbenců. Rozhodl jsem se brát to jako dobré znamení – naše první toho dne.


  „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.


  „Přišli jsme navštívit Avu Williamsovou,“ řekl jsem jí. Žena si přehodila utěrku přes rameno. „A vy jste kdo?“


  „Jsme její rodina,“ řekla Nana. V jejím hlase byl náznak napětí.


  „Její pěstounská rodina,“ dodala tiše Bree.


  „Stephanie Gethmanová ze sociálky říkala, že ji můžeme dnes po páté vidět,“ sdělil jsem jí.


  Žena přikývla a zhluboka se nadechla. Představil jsem si, že se tak ve své práci nadechuje často.


  „Ava dnes měla nějaké problémy,“ řekla nakonec. „Teď není vhodná chvíle. Třeba byste mohli přijít zítra.“


  „Je tady?“ Bree se podívala na otevřené schodiště, po kterém teď sestupovala ta hlučná telefonistka.


  „Sakra, Lamare, co po mně chceš?“ řekla do mobilu, ale pak se postavila mezi nás a ženu, se kterou jsme mluvili. „Můžu jít do obchodu?“


  Žena zvedla pět prstů, zřejmě na znamení, že se má za pět minut vrátit. Dívka prošla dveřmi, seběhla po venkovním schodišti a celou dobu Lamarovi spílala.


  „Pardon,“ řekla žena. Přešla z haly do prázdné jídelny, kterou jsem odhadl na momentálně nejsoukromější místo v celém domě. „A mimochodem Ava tu teď stejně není.“


  „O jakých problémech to mluvíte?“ otázala se Bree. „Je zraněná?“


  „Bude v pořádku,“ řekla žena.


  „Je na drogách?“ nenechala se odbýt Bree.


  Žena mlčky pohlédla do očí mně namísto Bree. „Opravdu o tom nemůžu mluvit,“ řekla omluvně.


  „Je na drogách,“ konstatovala Bree. „Neuvěřitelné. Dva dny je tady a už v tom zase lítá.“


  Pokusil jsem se do toho vložit, než nás Breeina nebo Nanina vznětlivost přivede do problémů.


  „Můžeme vám pomoct, když nám to dovolíte,“ řekl jsem. „Co kdybychom tu na ni počkali?“


  „Je mi líto,“ řekla. „Návštěvní hodiny končí v sedm – a ona se do té doby nevrátí. Příště byste měli nejdřív zavolat.“ Nezdálo se, že bychom mohli ještě něco udělat. Asi minutu jsme tam stáli a váhali s odchodem. Bylo to hrozné zklamání.


  „No tak jí aspoň dejte tohle,“ procedila Nana skrz zaťaté zuby. Podala ženě plechovku s domácími čokoládovými sušenkami a pytlík Aviných oblíbených karamel. „Chci, aby každý kousek dostala Ava. Rozumíte?“


  „Nebojte se, paní. Postarám se o to.“


  „Hej, paní, co to je?“ zavolal někdo z obývacího pokoje. „Něco dobrýho?“


  „Krucinál, mě nikdo nic nenosí. Za kým ty lidi vlastně přišli?“


  Nana se ohlédla přes rameno. „Dávej si pozor na pusu, mladá dámo,“ utrousila. Pak vzala ředitelce plechovku z ruky. „Rozmyslela jsem si to. Přineseme to zítra,“ dodala.


  Ředitelka dělala, co mohla, opravdu. Neznám nikoho z péče o děti, kdo není přepracovaný, špatně placený a nedoceněný.


  Přesto jsem si jistý, že když jsme odcházeli z domova, mysleli jsme všichni tři na to samé. Jestli má mít Ava nějakou šanci, musíme ji odtamtud dostat.
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  Můj třetí den kancelářské práce probíhal v podstatě stejně jako předchozí dva. Začínal jsem si připadat jako dítě, které zůstalo po škole.


  Pak pozdě odpoledne přišel telefonát, který se od ostatních lišil.


  „Oddělení vražd,“ ohlásil jsem se toho dne snad posté. „Zdravím, tady detektiv Penner z Palm Beach na Floridě. Hledám detektiva Crosse.“


  „Právě jste ho našel,“ řekl jsem. Mám za sebou léta spolupráce s policií z celé země. Podobné telefonáty nejsou nijak neobvyklé. Usoudil jsem, že chce něco konzultovat.


  „Tak především bych vám rád řekl, že se mi moc líbila vaše kniha,“ pověděl mi detektiv Penner. „Doufám, že brzy napíšete něco dalšího.“


  „Jasně, ve svém volném čase,“ opáčil jsem s vážnou tváří. „Čím vám mohu pomoct?“


  „Vyšetřujeme tady dvojnásobnou vraždu, ke které došlo večer před dvěma dny. Někdo zabil manželský pár a všechno ukazuje na loupež. Důvod, proč volám, je ten, že se nám právě ozval správce vedlejšího domu. Vypadá to, že byl také vyloupen, když nikdo nebyl doma.“


  „A voláte mi proto, že…“


  „Nedaří se mi najít majitele toho druhého domu. Ukázalo se, že jde o člověka, kterého jste před nějakou dobou zatkl. Doktora jménem Elijah Creem. Říká vám to něco?“


  Jistě že říkalo. Na to jméno se nedalo zapomenout už kvůli jemu samotnému. A kromě toho by mi stěží mohl vypadnout z hlavy ten večírek se sexem s nezletilými a šťára, kterou jsme tam provedli.


  Mezitím se ten muž dostal i na titulní strany. Bulvár mu říkal doktor Creep. Byl jsem si celkem jistý, že ho spolu s jeho přítelem Bergmanem čeká soud, kde měl svědčit Sampson.


  „Napadlo mě, zda byste nemohl někoho poslat, aby se podíval, jestli je doktor Creem doma, nebo aspoň ve městě,“ řekl Penner. „Nebere telefony.“


  „On je podezřelý?“ zeptal jsem se. Ten chlap byl takový šmejd, že jsem byl připravený uvěřit čemukoli.


  „To záleží na tom, kde byl ten večer před dvěma dny,“ řekl Penner. „Přinejmenším ho o tom vloupání musím informovat a položit mu pár otázek.“


  Oficiálně jsem kontaktem s veřejností porušoval své přeřazení ke kancelářské práci. Všichni ostatní však byli pryč a po pravdě řečeno mě zajímalo, jak hluboko ten chlap klesl od noci, kdy jsme mu nasadili pouta. Kdyby z toho něco bylo, předal bych to Sampsonovi. Stejně pracoval ve druhém okrsku, kde Creem bydlel.


  Počkal jsem do pěti, pak jsem si odpíchl a zamířil ke Creemovi domů.
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  Doktor Creem bydlel v impozantním tudorovském domě v malé slepé ulici ve Wesley Heights. Zadní strana pozemku hraničila s Glover-Archbold Parkem a kolem byla spousta soukromí. Z toho mála, co jsem věděl o Creemově situaci, jsem předpokládal, že bude bydlet na trochu horší adrese, s dozorci a spolubydlícím.


  Ale na druhou stranu peníze jako ty jeho snadno zajistí člověku i spravedlnost a svobodu. Neměl jsem v plánu sledovat proces, ale teď, když jsem ho měl zpátky na svém radaru, jsem se rozhodl, že si ho nenechám ujít.


  Když jsem zazvonil u hlavního vchodu, nic se nestalo, ale dveře garáže byly otevřené a uvnitř parkoval půlnočně modrý cadillac Escalade. Vklouzl jsem dovnitř zadní brankou a pokračoval na zadní zahradu porostlou stromy.


  A tam jsem ho našel. Stál s doutníkem sevřeným v zubech, skloněný nad golfovou holí na velkém trávníku ve tvaru ledviny zapracovaném do patia za domem. Z každé ze tří jamek trčel žlutý praporek.


  „Doktor Creem?“ oslovil jsem ho.


  Zdálo se, že mě zprvu nepoznal. Jsem si celkem jistý, že viděl jenom nějakého černocha v obleku, jak stojí na jeho pozemku.


  „Vy nevěříte na domovní zvonky?“ pronesl.


  „Zvonil jsem,“ poznamenal jsem a ukázal mu odznak. „Jsem detektiv Cross z metropolitní. Už jsme se setkali.“


  Po tváři mu přelétl záblesk poznání. Napadlo mě, jestli si také vzpomněl, že mi nabízel úplatek.


  Každopádně to ustál. Vytáhl z kapsy tepláků míček, upustil ho na trávník a sevřel hůl oběma rukama. Z toho chlapa přímo čišela arogance. Snažil jsem se příliš si nelibovat v tom, že mu přináším špatnou zprávu.


  „Co přesně pro vás mohu udělat?“ zeptal se.


  „Volali nám z Palm Beach,“ řekl jsem. „Tamní policie se vás snaží sehnat.“


  „Jo? Co jsem udělal teď?“ zeptal se a provedl hladký šestimetrový odpal, který jen těsně minul jamku.


  „Podle všeho došlo tuhle večer k loupeži ve vašem domě. U vás a u sousedů. Vetřelec naneštěstí vaše sousedy zabil.“


  „No nepovídejte.“ Creem upustil na zem další míček. „Mluvíte o Wettigových, nebo o Andersonových?“


  „Je mi líto, ale tohle nevím.“


  „Proboha, doufám, že to byli Wettigovi,“ řekl. „Nic ve zlém, ale ten chlap je kretén a pouští moc nahlas televizi.“


  Nic ve zlém? Na to bylo trochu pozdě. Věděl jsem, že mám dobrý důvod toho chlapa nesnášet.


  Vyptal jsem se Creema na pár dalších věcí a poslechl si jeho verzi. Ten večer, kdy se na Floridě vraždilo, byl doma, což jsem si v případě potřeby měl ověřit u jeho přítele Joshe Bergmana. Pověděl jsem mu, že ty informace předám policii z Palm Beach.


  „No jestli je to všechno, mám naspěch. Chystám se do společnosti.“ Zarazil se a s povědomým úsměškem mi pohlédl do očí. „Věřte tomu nebo ne, v tomhle městě se pořád najdou lidé, kteří se mě neštítí.“


  Překvapivě mi to připomnělo Avu, to, jak Creem nedával najevo žádné skutečné emoce. Svým způsobem se ten člověk pevně uzavřel před světem. Přesně jako Ava.


  Rozdíl byl ale v tom, že Avě jsem přál jen to nejlepší.
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  Creem očekával, že se mu policie z Palm Beach nějakým způsobem ozve, akorát nečekal, že to bude prostřednictvím někoho jako detektiv Cross. Bylo to spíš odzbrojující než skutečně znepokojivé. Nepříjemná shoda okolností, kterou si nehodlal kazit večer.


  Očekával, že to bude noc, kdy se Josh pokusí vyrovnat skóre za tu domnělou malou zradu, které se dopustil, když se vypravil na Floridu bez něho. Ať už Josh plánoval jakékoli velké překvapení – a Creem si byl celkem jistý, že ví, o co jde –, nemělo smysl kalit vodu paranoiou. Přinejmenším ne dopředu.


  Přesto bylo nějaké krytí na místě. Počkal, až bude večeře v polovině, a pak to nadnesl tak ledabyle, jak jen dokázal.


  „Mimochodem, kdyby se někdo ptal, ty a já jsme byli v pátek u mě,“ řekl. „Ugrilovali jsme si pár steaků, takových, jako jsme měli teď, a podívali se na film. Řekněme, že to byl Taxikář. Odešel jsi těsně před půlnocí.“


  Josh se usmál. Tuhle část hry miloval. Také pomáhalo, že byl toho večera v tak dobré náladě – možná dokonce až trochu moc rozjetý. Creem mu nalil další sklenici cabernetu a uřízl si kus skvělého steaku z japonského skotu wagyu chovaného v Montaně. V Georgetownu není lepší místo, kam jít na hovězí, než Bourbon Steak nebo Four Seasons. To místo vybral Josh, ale věděl, že to tam Elijah miluje.


  „Tak jaké je to velké překvapení?“ zeptal se Creem. „Jak se to bude dál vyvíjet?“


  Josh odložil vidličku a opřel se lokty o stůl. „Elijahu, potřebuji, aby sis zachoval otevřenou mysl. Není to nic, co bychom už dřív neudělali. Tak před… pětadvaceti lety.“


  Creem mu pohlédl do očí. Rozuměli si beze slov. „Nežádám o moc,“ řekl Josh. Bylo to sporné, ale co? Teď zkoušel psí oči. Zřejmě už spoléhal na to, že Creemova odpověď bude znít tak, jak potřeboval.


  „Prosím, neříkej ne. Sejdeme se s nimi nahoře. Dal jsem jim balík bankovek a zamluvili si pokoj na sebe. Moc pěkný pokoj.“ Josh se naklonil o trochu blíž a znovu ztišil hlas. „Dokonce jsem jim řekl, aby si na to setkání nechali dát na matraci gumový potah. Nejspíš si myslí, že jsem hrozný úchyl, ale to nevadí. Jde o to, že je všechno zařízené, Elijahu. Do posledního detailu.“


  Creem ho ještě pár vteřin napínal, ale pak nonšalantně pokrčil rameny. „Co na to mám říct?“ prohodil.


  Josh se rozzářil a opřel se se sklenicí v ruce. „Nebudeš litovat,“ slíbil.


  „Samozřejmě se musím zeptat…“


  „Vlastně nemusíš. Víš přece, že se na mě můžeš spolehnout. Je naprosto dokonalá,“ přerušil ho Josh. „A on taky, jestli tě to zajímá.“


  Creem přikývl a usrkl vína. Buket ze sklenice málem sám o sobě stačil na to, aby se opil. Bude muset zpomalit. Chtěl si zachovat čistou hlavu.


  „V kolik hodin?“


  „V deset.“


  Bylo půl desáté. „Budeme muset vynechat dezert,“ poznamenal Creem.


  Bergman přes místnost pokynul číšníkovi. Hravě roztočil prstem hladinu vína ve skleničce, potom prst olízl, dopil zbytek a hodil bílý ubrousek přes nedojedené jídlo před sebou.


  „To sotva,“ řekl.
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  Nahoře v apartmá představil Josh Elijahovi atraktivní mladý pár, který tam na ně čekal.


  „Tohle je Richie. A tohle,“ řekl se sotva potlačovaným smíchem, „je Miranda.“


  Creem na dívku dvakrát pohlédl. „To je tvé skutečné jméno?“ zeptal se, ale ona se jenom nejistě podívala na Joshe. „To je fuk,“ řekl. Připomínala mu víc Chloe než Mirandu, ale on i tak oceňoval to perverzní malé gesto. Josh se snažil, aby pro něj ten večer byl výjimečný, a ta dívka byla v každém případě vysoká, štíhlá, blond… a ano, dokonalá.


  Vypadalo to, že Richie a Miranda začali bez nich. Na nočním stolku stála otevřená láhev tequily, a přestože nebyly v dohledu žádné tablety, rozzářený výraz v jejich tvářích Creemovi prozradil, že extáze už působí.


  Nalil si malého panáka tequily a usadil se do pohodlného křesla vedle postele. V náprsní kapse saka měl steakový nůž ukradený v restauraci dole. Ke svému překvapení si to začínal užívat. Možná ho Josh nakonec znal ještě lépe, než si Creem uvědomoval.


  „Takže, Mirando,“ řekl, „pověz mi, co tě vzrušuje.“


  S malým pobídnutím se ten předem nalubrikovaný najatý pár dal do práce. Oba se posadili na kraj široké postele, zatímco jim Creem s Bergmanem říkali, co mají dělat, a dívali se na ně.


  Chlapec brzy zajel rukou pod dívčinu sukni a dívka na oplátku položila svou pěstěnou ruku na chlapcův rozkrok.


  „Ne moc rychle,“ řekl jí Josh. „Jen mu rozepni kalhoty a chvilku je tak nech.“


  Nebylo třeba, aby se mezi sebou domlouvali. Josh říkal dívce, co má dělat chlapci, a Creem zase chlapci, co má dělat dívce.


  „Strč do ní prst. To je ono. Moc pěkné.“


  Po chvíli začal Creem litovat, že si nepřinesl kameru. Zdálo se, že ta malá kráska nemá od pasu dolů ani chloupek. Místo toho to natáčel očima, jak se díval ze strany, zatímco Bergman seděl na čalouněné sedačce v nohách postele.


  Během několika minut byli ti dva svlečení a nakonec se do toho pustili. Dívka se opřela rukama o čelo postele, prohnula se v zádech a zavřela oči, zatímco chlapec do ní vnikl.


  Když Creem viděl dost, kývl na Joshe, aby mu dal vědět, že je připravený.


  Josh zvedl prst. Chtěl vidět, jak se mladík udělá. Stejně však vytáhl pistoli z kufříku, který si přinesl, a položil si ji do klína s boulí uprostřed. Ti dva králíčci na posteli si toho ani nevšimli.


  Josh se pomalu postavil. Tisícivoltový pohled v jeho očích byl nezaměnitelný. Byl to jeho vražedný výraz. Creem ho viděl zatím jen jednou – před pětadvaceti lety ve Fort Lauderdale. To bylo naposledy, kdy zabíjeli společně.


  „To je ono, děcka,“ řekl jim Josh. „Přesně tak. Nepřestávejte. Prosím, ať se děje cokoli, nepřestávejte.“


  Mladík by nejspíš nedokázal přestat, ani kdyby chtěl. Ještě několikrát přirazil a pak dychtivě vystříkl do dívky sténající pod ním. Pevně zavřel oči a zaklonil hlavu.


  Na ten okamžik Josh čekal.


  S tlumeným lupnutím vpálil kulku přímo do vrcholku chlapcovy hlavy. Ten se zhroutil mrtvý jako hadrová panenka a dívka si zprvu zřejmě ani nevšimla, co se stalo.


  Když jí to došlo, držel už Creem nůž v ruce a bylo příliš pozdě, aby mohla něco udělat.
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  Táhlo na třetí ráno, když se Creem s Bergmanem rozhodli pro ten den skončit. Seděli v autě na prázdném parkovišti vedle parku Fletcher’s Cove a dívali se k řece.


  Richieho i Mirandu už odnášel proud. Na sedadle auta stála skoro prázdná láhev tequily. Josh si dokonce vykouřil s Elijahem doutník, i když zjevně jen předstíral, že mu chutná. Pořád stejný pozér, i po těch letech.


  „Je tu něco, co bys měl vědět,“ řekl mu Creem. „Předtím jsem nechtěl nic říkat a není to tak zlé, jak to vypadá, ale dnes ke mně přišel jeden detektiv.“


  Josh zachoval klid, což Creema trochu překvapilo. „Detektiv?“


  „Cross. Jeden z těch, co nás té noci zatkli. Přišel mi povědět, že se do mého domu v Palm Beach někdo vloupal. A že sousedé jsou mrtví. No jen si to představ.“


  „Proč právě on?“ zeptal se Josh.


  „To netuším, ale šlo jenom o to vloupání. Nedělá mi to velké starosti.“


  „Jak myslíš, Elijahu.“


  Creemovi se ulevilo, když slyšel Joshe takhle mluvit. Samozřejmě byl napůl opilý a nabuzený po tom večeru. Položil hlavu na opěrku, zavřel oči a v autě se rozhostilo ticho.


  „Co bys dělal, kdyby po nás policie opravdu šla?“ zeptal se nakonec Creem. „Kdybys věděl, že po tobě jdou?“ Bergman pokrčil rameny. „To, co bych musel.“


  „Utekl bys?“


  „Kdybych mohl, tak určitě. Slyšel jsem, že hezky je třeba ve Vietnamu. Pěkní hoši, dobré jídlo. Nebo v Argentině.“


  „A co kdybys nemohl utéct? Co pak?“ nedal se odbýt Creem. „Nesmíme zapomínat na ten proces.“


  „Věř mi, že jsem o tom uvažoval,“ řekl Bergman. „A řečeno slovy mé matky alkoholičky,“ zarazil se a nasadil roztřesený hlas Katharine Hepburnové, „odcházej z každého večírku před koncem, zlato.“


  Potom zvedl hlavu a vážně na Creema pohlédl.


  „Myslel jsem to vážně, když jsem říkal, že do vězení nepůjdu, Elijahu. Je mi líto, ale nechci se dožít padesátky právě tam. To by nechtěl nikdo.“


  Zdálo se, že Bergmanova připravená odpověď pár věcí vysvětluje. Třeba to byla světlá stránky Joshovy paranoidní povahy – mít vždycky únikový plán, ať už jakýkoli.


  „Tuhle jsi něco povídal,“ připomněl mu Creem. „Něco o tom, jak skončíme společně, až přijde čas. Mluvil jsi o tomhle?“


  Bergman zvedl láhev mezi nimi a napil se. „Viděl jsi Thelmu a Louisu?“ zeptal se.


  „Ne.“


  „No, nevadí,“ řekl. „Ale odpověď na tvoji otázku zní – ano. Mluvil jsem o tomhle. Mám tě rád, Elijahu. Můžeš si z toho dělat legraci, jak chceš, ale je to tak. Kromě tebe… kromě tohohle všeho… už opravdu nemám důvod zůstávat na světě. Už ne.“


  V jeho očích se objevily slzy. Rozhovor nabral směr, který Creem neočekával. Dokonce se nechal obejmout, což bylo něco, čemu se obvykle vyhýbal.


  „Cítím to stejně, Joshi,“ řekl. „Ve všem. Těch posledních několik týdnů bych za nic nevyměnil.“


  „Ani já ne, Louise,“ řekl jeho přítel.


  „Nevím, co to znamená,“ přiznal Creem.


  „To nevadí.“
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  Na konci příštího dne jsme se konečně mohli setkat s Avou. Měl jsem na ni spoustu otázek, ale věděl jsem, že na ni při první návštěvě nesmím moc naléhat. Od chvíle, kdy jsme se viděli naposledy, toho na ni bylo moc.


  Howard House bylo ticho, když jsme tam přišli, a Ava nám otevřela osobně. Ať už byla ráda, že nás vidí, nebo ne, reagovala na naše objetí s chladnou útrpností, paže u boků a bez úsměvu. Přistihl jsem se, že jí prohlížím odhalenou pokožku na rukou, a dokonce i za ušima a pátrám po vpiších. Byl jsem smutný z pouhého pomyšlení, že by si Ava mohla píchat, ale viděl jsem už mladší narkomany, než byla ona.


  Usadili jsme se do starých proutěných křesel na přední verandě s kolou a plechovkou Naniných den starých sušenek. Zprvu nejvíc mluvila Nana a pověděla Avě o škole KIPP, kterou už pro ni vybrala.


  Bree a já jsme jí dali ručně vyrobenou kartu s nápisem „Chybíš nám“ od Jannie a Aliho. To nám vyneslo první a jediný úsměv toho dne. Celé to setkání bylo trochu zdráhavé a rozpačité, ale bylo to lepší než se od sebe držet dál. Já byl rád už za to, že ji vidím.


  Přesto jsem se po patnácti minutách přikyvování na Aviny jednoslovné odpovědi rozhodl píchnout do vosího hnízda. Od Stephanie jsem věděl, že Ava byla zařazena do programu povinné protidrogové léčby, ale víc jsme toho nevěděli.


  „Avo, musíme se tě na něco zeptat,“ řekl jsem.


  Strnula a opřela se špičkami tenisek o beton. Připomněla mi tím sprintera v blocích připraveného vyrazit.


  „Víme toho jen málo o tom, co se dělo v posledních několika dnech, ale chci, abys věděla, že si o tebe děláme starosti,“ řekl jsem. „Ne o to, co jsi udělala. Ale o tebe.“


  Nana na mě pohlédla, jako bych na to šel moc rychle, ale pak se ujala slova Bree.


  „Zlato, poslouchej mě. Je opravdu důležité, abys nám řekla, od koho ty drogy dostáváš. Od kterého dealera nebo kamaráda…“


  „To vám nepovím,“ řekla Ava. „Vy dva jste policajti.“ Dokonce i po několika měsících života v našem domě nás pořád viděla jako hrozbu. Tu nedůvěru k autoritám měla ve své DNA.


  „Nejsme tu proto, abychom někoho zatkli,“ řekl jsem jí. „Problém je v tom, že nikdy nevíš, co na ulici dostaneš. Každý den se nějaké dítě nedopatřením předávkuje, zvláště tím svinstvem, které bereš ty.“


  „Já žádné drogy neberu!“ vyhrkla náhle.


  Znal jsem ji dost dobře na to, abych poznal, že to byla jen reflexivní lež, která z ní vypadla, když se cítila zahnaná do kouta. Nešlo jí o to, abychom jí uvěřili. Prostě jen řekla, co v tom okamžiku musela.


  Než stačila něco dodat, dveře domu se otevřely a ven vyšla jiná dívka, ta, která předchozího dne hlasitě telefonovala. Byla zhruba v Avině věku, měla džíny s nízkým rozkrokem a džínovou bundu, která jí byla trochu malá.


  „Jak je, Avo?“ řekla. „Tohle jsou tví lidi?“


  „Jsem Alex,“ představil jsem se. „Tohle je Bree a tohle Nana. Jsme Avina pěstounská rodina.“


  Dívčin pohled padl na sušenky a Nana pozvedla plechovku.


  „Díky, paní,“ řekla a s pousmáním si vzala dvě. „Pověděla vám, na co se chystá?“


  „Sklapni, Nesso!“ okřikla ji Ava. „Starej se o sebe.“


  „Jak chceš,“ řekla dívka. Předpokládal jsem, že mluví o té protidrogové léčbě, ale každopádně se nezdálo, že by brala Avu zvlášť vážně. Dokonce zvedla telefon, aby nám udělala skupinovou fotku, jako by se nic nestalo. „Řekněte všichni sýr!“


  „Sýr,“ řekli jsme všichni – samozřejmě až na Avu. Dal jsem té dívce své číslo a ona mi snímek poslala ještě dřív, než v ní zmizela další sušenka.


  „Vypadá sympaticky,“ poznamenala Nana. „To je kamarádka?“


  „Moje spolubydlící,“ odpověděla Ava. „Je v pohodě.“


  Nabídli jsme oběma dívkám, že je vezmeme na večeři, ale Ava řekla, že večer dělají tacos a že tam chce zůstat. Přikývli jsme a dělali, že to chápeme, ale když schůzka skončila, odnášeli jsme si s sebou pocit marnosti.


  Nebral jsem to tak, že je Ava nevděčná nebo nevychovaná. Viděl jsem ji zlomenou a neschopnou zpracovat všechno, co cítí. Tohle je ta propast, kterou se děti jako ona snaží zaplnit drogami. Když k tomu přidáte zanedbávání v dětství, kterým si Ava prošla, a tlak života v pěstounském systému, začne být zásadní změna skoro nemožná.


  Jde přinejlepším o dětské krůčky. A to ještě jen v dobré dny.


  Tenhle mezi ně ale nepatřil.
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  Mezitím šlo všechno od špatného k horšímu.


  Druhý den ráno jsem se v práci chtěl přihlásit do databáze vyšetřovacích spisů a systém na mě vyplivl nepříjemnou odpověď.


  Neplatné jméno a heslo.


  Zkusil jsem to několikrát, ale bez úspěchu. Můj přístup do systému byl zjevně v posledních dvanácti hodinách zrušen. Teď už jsem byl definitivně postaven mimo službu.


  Nemělo mě to překvapit. Stačilo jen, aby nějaký můj nadřízený provedl rutinní kontrolu vyšetřování, a musel objevit moje virtuální otisky prstů na všem, co souviselo s Říčním vrahem, Georgetownským rozparovačem a Elizabeth Reillyovou. Podle pravidel suspendování jsem hlavně neměl strkat do systému nos.


  To mi však nezabránilo jít si postěžovat seržantce Huizengové.


  „Nezačínej zase, Alexi,“ řekla, jakmile jsem se objevil v jejích dveřích. Věděla, proč tam jsem. „Nemám na to náladu.“


  „Tady nejde o mě,“ namítl jsem. „Právě teď máme někde venku tři potenciálně aktivní sériové vrahy. Kdy jsme naposledy měli tolik práce?“


  „O to nejde,“ řekla mi. „Velitel D’Auria se jen postaral o něco, co jsem měla zařídit sama. Taky mi kvůli tomu vynadal. Včera v deset večer. Děkuju pěkně.“


  „Neříkám, abys mě poslala zpátky do terénu,“ namítl jsem. „Mluvím o čtení spisů, abych byl v obraze, až mě vrátí do služby.“


  „Co ti není jasné na odvolání ze služby?“ houkla na mě. „Myslíš si, že tě chci mít na střídačce? Proboha! Proč vůbec tenhle rozhovor vedeme?“


  Byl to osmnáctý den krize a pokrok nebyl zdaleka takový, jaký měl být. Čím déle tahle vyšetřování pokračovala, tím více dýchali Huizengové šéfové na krk, komplikovali jí život a požadovali výsledky. V takových chvílích se obvykle začíná křičet.


  A mělo být ještě hůř.


  V té chvíli se kolem mě k Huizengové do kanceláře protlačila detektivka Jacobsová. Ať už měla na srdci cokoli, bylo to něco velkého. Poznal jsem to podle toho, jak se pohybovala.


  „Špatné zprávy, seržantko,“ řekla.


  „Moment.“ Huizengová zvedla ruku a obrátila své lasery zpátky na mě. „To je všechno, Alexi. Skončili jsme.“


  Nepamatoval jsem si, kdy jsem byl na oddělení závažných případů naposledy vyloučený z nějakého pracovního rozhovoru. Pěnil jsem z toho vzteky, ale neměl jsem na vybranou.


  Nedošel jsem však daleko. Místo abych zamířil zpátky ke svému stolu, zastavil jsem se přímo před seržantčinými dveřmi a poslouchal. Není to nic, na co bych mohl být pyšný, ale jak jsem řekl, o mě nešlo. Šlo o ty zabité, o jejich rodiny a hlavně o potenciální oběti, které se ještě mohly objevit. Všichni tihle lidé si zasloužili, abychom do vyšetřování vložili veškeré síly, což se právě nedělo.


  „O co jde, Jessiko?“ zeptala se Huizengová.


  „Právě jsme dostali zprávu o dvou mrtvolách plujících v Potomaku. Před hodinou je voda vyplavila na Rooseveltův ostrov. Mladého bělocha střeleného do hlavy a pobodaného v rozkroku a mladou bělošku…“


  „Neříkej to. Blondýnu. Tři pečlivě umístěné bodné rány. Špatný účes.“


  „Bohužel je to tak,“ potvrdila Jacobsová.


  „A říkáš, že se našli současně?“


  „To je na tom celém to nejšílenější. Ty dvě oběti byly k sobě připoutané želízky, ať už to znamená cokoli.“


  Zhluboka jsem se nadechl. Znamenalo to, že naši dva georgetownští vrazi spojili své síly. A zdálo se, že si dali záležet.


  Slyšel jsem, jak Huizengová odstrčila židli, a pak zvonění klíčů. „Už o tom ví Valente?“ zeptala se.


  „Ještě ne.“


  „Zavolej mu. Já uvědomím šéfa. A pověz všem na místě, aby se ničeho nedotýkali.“


  Když Jacobsová vyšla, probodla mě pohledem, ale kráčela dál. Deset minut nato byl na místo činu povolán veškerý personál oddělení závažných případů a kancelář se vyprázdnila. Samozřejmě až na mě. Nechali mě tam, abych bral telefony a kroutil palci jako nějaký lokaj v kleci. Už zase.


  Opravdu jsem si nebyl jistý, jak dlouho to ještě vydržím.
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  Jakmile jsem měl kancelář sám pro sebe, zavolal jsem Bree.


  Věděl jsem, že pracuje na přestřelce gangů u Garfield Terrace v Northwestu. Toho rána odešla z domu časně, když ji tam zavolali. Doufal jsem, že to tam brzy zabalí a bude se moci podívat na místo činu na Roosevelt Islandu – nebo se k němu aspoň dostane blíž než já.


  „Zdržím se tady ještě asi hodinu,“ řekla mi. „Ale pak se tam můžu zastavit, jestli ti to pomůže.“


  „Cokoli mi pomůže,“ řekl jsem. Byl jsem odhodlaný ten případ sledovat jakýmkoli možným způsobem. „Zkusíš najít Errica Valenteho. Řekne ti, co ví.“


  Práce na stejné vraždě, neřku-li na několika, bylo něco, čemu jsme se s Bree po svatbě rozhodli vyhýbat. Jenom by to komplikovalo rodinný život, protože bychom byli mimo domov společně a nemohli se starat o děti. Ale před nějakou dobou se kvůli situaci s Avou, Ronu Guidiceovi a mým problémům v práci pravidla hry změnila.


  A ať už to bylo dobře, nebo špatně, vytvořili jsme dobrý tým. Rád s ní pracuji.


  Pak jsem strávil několik hodin sám u stolu, bral telefony a rozjímal nad vším, co jsem o těch případech věděl.


  Ať už šlo vrahům u téhle dvojnásobné vraždy o cokoli, rozhodně jim to přinášelo potěšení. Dvě spoutané oběti v řece představovaly posun od těla pohozeného v Rock Creek Parku. Tohle bylo naaranžované. Pachatelé si dávali čím dál víc záležet.


  A naaranžované bylo to správné slovo. Vypadalo to, jako by tím chtěli sehrát nějaké představení. Pro nás? Jeden pro druhého? Pro svět?


  Kdo to mohl vědět? Všechny tyhle otázky zůstávaly viset ve vzduchu, zatímco já dřepěl u stolu a vyřizoval jeden telefonát za druhým.


  Nakonec se mi v polovině odpoledne ozvala Bree. „Zrovna jsem sem dorazila,“ pronesla. „A už jsem pryč z místa činu. D’Auria mě odtamtud vypakoval, než jsem se vůbec stačila podívat na těla.“


  „Pověděla jsi mu, že jsi s tím případem úzce spojená?“


  „Nezajímalo ho to,“ odvětila. „Dobře si to místo činu hlídají.“


  „A co Valente?“ zeptal jsem se.


  „Je dole u vody. Chvíli se tu zdržím, jestli se nevynoří nadechnout, ale musím být před pátou v kanceláři soudního lékaře a pak…“ Breein hlas se vytratil. „No to snad ne?“ vyhrkla potom. „To si snad dělá srandu?“


  „Co se děje?“ zeptal jsem se. Bylo hrozné mít to všechno z druhé ruky.


  „Je tady Ron Guidice, ve skupině s ostatními reportéry. Ten parchant si mě právě vyfotil,“ řekla.


  Obličej mě začal pálit, jen co jsem si to představil. Jistě že tam byl. Tohle si nemohl nechat ujít.


  „Neposkytni mu uspokojení tím, že nějak zareaguješ,“ varoval jsem ji. „Přesně to chce.“


  „Nejradši bych mu utáhla řemínek od foťáku kolem krku.“


  „Věř mi, že vím, co cítíš,“ řekl jsem. „Ale nedělej to, Bree. Ignoruj ho.“


  Slyšel jsem, jak se zhluboka nadechla. Udělal jsem totéž. „Jo, dobře,“ souhlasila. „Nechám ho žít. Ale poslouchej, musím už končit. Zavolám ti, jestli něco dostanu z Valenteho. Miluju tě.“


  „Já tebe taky,“ řekl jsem a pak byla pryč.


  Obvykle se mi daří v Bree docela dobře číst. Tentokrát ne. Když zavěsila, seděl jsem tam a přemýšlel, zda mi jenom neřekla, co jsem chtěl slyšet, nebo jestli se opravdu bude od Guidice držet dál. Nenáviděla toho chlapa stejně jako já.


  Nedivil bych se, kdyby mu to pořádně vytmavila dřív, než jsem stačil vzít další hovor.
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  John Sampson právě seděl ve svém autě, když mu přišla textovka od Bree.


  


  Mám Guidice na očích. Jdi teď, jestli můžeš.


  


  Na tuhle příležitost čekali. Místo aby pokračoval dál po Massachusetts Avenue k policejní stanici, kde měl ukončit službu, zabočil ostře doprava do ulice K a zamířil do Virginie.


  Záznamy v databázi obyvatelstva jim prozradily, že Ron Guidice měl v posledních třech letech pronajatý dům v Restonu. Nemovitost patřila stavební firmě z Atlanty s pobočkou ve Washingtonu, ale nikdo z těch lidí jim o jejich nájemníkovi nedokázal říct nic zajímavého. Guidice měl dobrou pověst, platil nájem včas a na papíře vypadal normálně.


  Dům sám byl překvapivě předměstský. Byl to prostý domek se sedlovou střechou, natřený ošklivou modrou barvou a stojící v hustě zastavěné čtvrti. Nebyla to až taková díra v zemi, ze které by člověk očekával, že se vyplazí takový červ jako Guidice.


  U předních dveří zazvonil Sampson pro jistotu na zvonek. Když nikdo neotevřel, sestoupil z nízké verandy a rychle oběhl domek dozadu. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto a nebyla tam ani garáž. Vzadu našel jenom řídký živý plot.


  Pokud mu mělo něco dělat starosti, byla to naprostá nepřítomnost bezpečnostních zámků na Guidiceových dveřích.


  V oknech nebyly žaluzie ani záclony. Na první pohled se zdálo, že ten člověk nemá co skrývat. Existoval však jen jeden způsob, jak to zjistit.


  Sampson vyndal z peněženky řidičák a snadno si kartičkou otevřel laciný zámek na zadních dveřích.


  Pak už mu netrvalo dlouho prohledat přízemí. Nejvýstižněji se dalo popsat slovem prázdné. Lednice byla skoro prázdná a vedle skládacího televizního stolku v obývacím pokoji stálo jediné křeslo. Nejstarší výtisky v hromadě novin u domovních dveří byly tři týdny staré. Post, New York Times a Al-Sabah, ať už to bylo cokoli.


  Pokračoval nahoru, kde našel tři malé ložnice. Jedna byla úplně prázdná. V druhé se nacházel futon a u zdi hromádka složeného oblečení.


  Třetí ložnice se zdála být Guidiceovou provizorní pracovnou. Na karetním stolku ležela hromada desek na dokumenty a na podlaze stála laciná tiskárna. Obsah složek byl poněkud nesourodý. Byly tam výstřižky o všem od policejní brutality přes finanční plánování, opravy motoru auta až po zeleninovou zahradu v Bílém domě.


  Celá ta místnost byla dost depresivní. Bylo celkem snadné si představit, jak tam Guidice tráví dlouhé noci, spřádá své konspirační teorie a píše na ten svůj hnusný blog.


  Sampson však stále doufal, že objeví něco důležitého. Dalších dvacet minut prohlížel šatní skříně, prkna v podlaze, a dokonce i větrací otvory. Ale nic.


  Vyšel z domu a byl už v půli cesty ke svému autu, když potkal jednoho ze sousedů. Byl to postarší muž v golfové košili, který odvážel k silnici popelnici. Za pokus to stálo. Sampson se naklonil do auta, zvedl ze zadního sedadla prázdnou obálku od oběžníků a zamířil k němu.


  „Promiňte,“ řekl. „Hledám Rona Guidice. Nemohl byste mi povědět, jestli opravdu bydlí tamhle?“


  Postarší muž se ohlédl na modrý domek a zavrtěl hlavou.


  „Je mi líto. Vím, že je to vysoký muž s plnovousem, ale nevím ani, jak se jmenuje.“


  „To by mohl být on,“ řekl Sampson. Pozvedl obálku a dodal: „Tohle mi musí podepsat. Netušíte, kdy by mohl být doma?“


  „Těžko říct.“ Muž se zastavil a opřel se o svou popelnici. Bylo poznat, že je to osamělý starý mládenec, takový, jací si rádi povídají. „Od té doby, co se odsud odstěhovala ta stará paní s holčičkou, se tu jen občas objeví a zas odejde.“ Sampson přikývl a zachoval pokerovou tvář. Stará paní? Holčička? Proč o nich nebyla žádná zmínka ve zprávě o Guidiceově zázemí? A proč už tam nebydlí?


  „Takže jeho rodina?“ zeptal se.


  Muž pokrčil rameny. „Myslím, že to byla babička. Velká tlustá paní. Ta holčička však byla hezká a drobná. Stejně stará jako moje vnučka. Tak pět šest let.“


  Zatímco soused mluvil, pracoval Sampsonův mozek na plné obrátky. To pár věcí vysvětlovalo, třeba to, proč si Guidice vybral takovéhle místo.


  „Počítám, že nevíte, kde bych je našel,“ konstatoval a muž zavrtěl hlavou.


  „Synu, já ani nevím, co jsou vlastně zač. Jak mám vědět, kam odešli?“


  „No jasně,“ řekl Sampson. „Ještě se tu zastavím.“


  „Když ho uvidím, povím mu, že jste ho hledal. Jak se jmenujete?“ zavolal muž, když Sampson zamířil k autu.


  „Joe Smith,“ řekl. „Ale nedělejte si s tím starosti. Umím najít každého, koho potřebuju.“
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  Asi v polovině odpoledne mi podruhé zavolal detektiv Penner z Palm Beach.


  Už jsem mu předal informace o Elijahu Creemovi a podle toho, co jsem věděl, bylo Creemovo alibi na noc, kdy došlo k floridským vraždám, neochvějné. Tak co mělo znamenat tohle?


  „Co pro vás můžu udělat?“ zeptal jsem se.


  „Možná bych pro vás něco měl,“ řekl. „Sledujeme zprávy o těch vašich georgetownských sériových vraždách. Zní to dost šíleně.“


  „To přinejmenším,“ podotkl jsem.


  „No, ty masky, které váš pachatel používá. Co mi o nich můžete povědět?“ zeptal se.


  Penner nemohl vědět, že jsem mimo službu, a já nijak nespěchal, abych ho o tom informoval. Chtěl jsem si poslechnout, co má na srdci. Za to jsem byl ochotný se o tu malou informaci podělit.


  „Zřejmě jsou vyrobené z latexu,“ řekl jsem. „Jsou rozhodně prvotřídní a natolik přesvědčivé, aby si jich na ulici nikdo nevšiml. Když se podíváte zblízka, dá se na záběrech, které máme, postřehnout určitá ztuhlost rysů, ale není to nijak výrazné.“


  „Jo, přesně to jsem si myslel,“ řekl. „Máme tady dole taky jeden záznam bezpečnostní kamery. Zachytili jsme chlapa nasedajícího do tmavého sedanu půl kilometru na sever od naší dvojnásobné vraždy a asi půl hodiny po odhadovaném čase smrti našich obětí. Bylo na něm něco…“


  Penner ještě nedořekl všechno, co chtěl, ale já už tušil, co přijde.


  „Starší běloch? Něco přes metr sedmdesát, devadesát až sto kilo?“


  „Takže víte, o čem mluvím,“ řekl.


  „Ale to je tak všechno,“ přiznal jsem.


  „Doufal jsem, že bychom si ty záznamy mohli vyměnit, abychom zjistili, zda nemluvíme o stejném chlapovi,“ navrhl Penner.


  „A tím stejným chlapem myslíte Elijaha Creema.“


  „Přinejmenším je vysoce podezřelý,“ řekl. „Má domy v Georgetownu i Palm Beach, kde se čirou náhodou objevily ty masky.“


  Už jsem stál a v uších mi tepala krev. Vzhledem k sociopatickým sklonům, které mi Creem ukázal při obou našich setkáních, to znělo dost pravděpodobně. Creem byl také chirurg, což znamenalo, že to dobře uměl s nožem, ať už se skalpelem, nebo s charakteristickým zubatým ostřím našeho vraha.


  Při vyšetřování vražd může člověk snadno spadnout do pasti nepřímých důkazů. Dělal jsem to dost dlouho na to, abych se nenechal unést tím, jak věci vypadají. Ale i tak, když jsem s Pennerem domluvil, mi to nepřipadalo už jako pouhá teorie.


  Připadalo mi to jako řešení.
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  Netrvalo dlouho potvrdit podezření detektiva Pennera. Až na pár kosmetických detailů se ta maska starého muže ze záznamu floridské bezpečnostní kamery dokonale shodovala s tou, kterou jsme viděli v Georgetownu. Bylo načase udeřit na doktora Creema.


  První, co jsem udělal, bylo, že jsem zavolal Valentemu na jeho místo činu na Rooseveltově ostrově, abych ho informoval. Pak jsem sepsal a vytiskl všechno, co jsem věděl, a nechal to v obyčejné obálce na jeho stole. Na jeden den jsem už dostal vynadáno až dost. Nepotřeboval jsem, aby ke mně vedla nějaká elektronická stopa, a věděl jsem, že se s tímhle Valente vyrovná. A také že bude diskrétní. Poslední, co mi dělalo starosti, bylo, že by si mohl přisvojit všechny zásluhy.


  Pak už jsem to mohl jen zabalit v práci, zamířit domů a čekat, až se dozvím, co s mými informacemi udělali.


  To mi samozřejmě nezabránilo, abychom s Bree a Sampsonem dali toho večera hlavy dohromady v mé domácí pracovně. Museli jsme toho spoustu probrat.


  Začínalo mi to připadat, jako by v našem podkroví fungovala soukromá detektivní firma. Všechno to tajnůstkářství bylo trochu směšné, ale také vzrušující. Po třech dnech kancelářské práce jsem měl pocit, že znovu dělám něco užitečného.


  Seznámil jsem Bree a Johna se vším, co jsem se toho dne dozvěděl, a vyměnili jsme si pár teorií. Odhadoval jsem, že do rána bude Elijah Creem předvolán k výslechu, když ne přímo zatčen. To také vrhalo jasné světlo na jeho kamaráda Joshe Bergmana, který začínal vypadat jako Říční vrah. Valente si s ním bude chtít určitě také promluvit.


  Pak jsme přešli k případu Elizabeth Reillyové a jejímu přízračnému příteli – muži, kterého jsme znali jen jako Russella. Bree dál procházela policejní databázi NCIC a hledala jakéhokoli zatčeného se stejným křestním jménem nebo příjmením. Žádná osoba, kterou zatím našla, našemu podezřelému ani zdaleka neodpovídala.


  Stejné to bylo s Rebekou Reillyovou, Elizabetinou unesenou dcerou. Byl jsem ve spojení s Nedem Mahoneym z FBI, ale ani na téhle frontě nebyl žádný pohyb. Smutná pravda byla, že naší jedinou šancí na nalezení té holčičky bylo, že se „Russell“ vynoří ze stínu, aby napadl další těhotnou dívku. Na to jsem nechtěl ani pomyslet.


  A na stole pořád zbývalo téma Ron Guidice.


  „Co náš další přítel?“ nadhodil jsem. „Ten, o kterém nemluvíme.“


  Bree a Sampson na sebe pohlédli. Ať už chystali na Guidice cokoli, nechávali si to pro sebe.


  „Moc toho nemáme,“ řekl John.


  „Ne moc?“ řekl jsem. „Nebo vůbec nic?“ Byl jsem příliš zvědavý, než abych to nechal být. Nebo jsem možná trpěl tím, že jsem stál na okraji.


  Sampson pokrčil rameny a dopil zbytek piva. „Domníváme se, že s ním v poslední době žila postarší žena a malá holčička. Soused si myslí, že jde o Guidiceovu matku a dceru, ale není si úplně jistý. Každopádně jsou teď pryč. Ten jeho domek v Restonu je jako dům duchů.“


  „Myslela jsem, že o tomhle nemluvíme,“ ozvala se Bree.


  „Však taky ne,“ řekl Sampson a položil se na můj starý kožený gauč.


  Ukázal jsem Sampsonovi zdvižený palec na znamení díků. Přál jsem si, abych na tom mohl dělat sám, ale dokud platil Guidiceův soudní zákaz, nesměl jsem se k němu přiblížit. Pokud to mělo znamenat, že Guidice zatím vyhraje několik menších bitev, budiž.


  Já byl odhodlaný vyhrát válku.


  


  


  


  Kapitola 84


  Ron Guidice si sundal sluchátka.


  Ten parchant! Nejraději by obrátil celou operaci o devadesát stupňů a šel místo po Crossovi po Johnu Sampsonovi. Nepřipadalo v úvahu, aby se ten směšný imitátor policisty dostal k jeho rodině blíž, než se už stalo.


  Znamení každopádně mluvila jasně. Byl čas na velký tah. Otázka zněla, kterým začít.


  Když mu v kapse zabzučel telefon, zaskřípěl Guidice zuby. Nemusel se dívat na displej. Jediný, kdo měl tohle číslo, byla jeho matka, a teď to bylo počtvrté, co se s ním v poslední hodině pokusila spojit. Začalo to být otravné.


  „Co je, mami,“ ozval se nakonec. „Já pracuju.“


  „Tati?“


  Místo Lydie byla na druhém konci Emma Lee. Okamžitě zalitoval svého tónu.


  „Ahoj zlato,“ řekl měkce. „Jak to, že jsi ještě vzhůru?“


  „Kdy už přijdeš domů?“ zeptala se jeho dcerka. Její slabý virginský přízvuk ho chytil za srdce i přes telefon. Cítil se strašně provinile, ale s tím teď nemohl nic dělat.


  „Už jenom pár dní,“ řekl. „Víc ne.“


  „To miminko hodně pláče. Myslím, že se mu po tobě stýská.“


  „To miminka dělají, pusinko. Nedělej si s tím starosti. A teď mi dej k telefonu babičku, dobře?“


  „Mám tě ráda, tati.“


  „Taky tě mám rád. Víc než sůl.“


  Po krátké pauze vzala telefon do ruky Lydia. „Ronalde?“ řekla.


  Guidice cítil, jak zvuk jejího hlasu změnil jeho náladu o sto osmdesát stupňů. „Jak to, že je ještě vzhůru, sakra?“ vyštěkl. „Máš na ni přece dohlížet.“


  „Neutrhuj se na mě,“ řekla jeho matka. „Tvé dceři se stýská po otci. Můžeš jí to mít za zlé? Přestěhuješ nás až sem a pak se celé dny neukážeš. A mimochodem, došlo nám mléko. Já na těch svých kotnících do krámu nedojdu.“


  Guidice v duchu napočítal do deseti. Nedalo se dělat nic jiného než to spolknout. Teď potřeboval Lydii víc než kdy jindy.


  „Mami, o tomhle všem jsme už mluvili,“ řekl pomalu. „Myslím si, že dokud bude probíhat ten můj právní spor, není bezpečné, abych se příliš vyskytoval ve vaší blízkosti. Není žádné tajemství, že po mně jde policie.“


  „Ale ty jsi oběť! Ty jsi ten, kdo skončil se zlomeným nosem!“


  „A přesně o tom mluvím. Poslední, co chceme, je, aby takovíto poldové přišli k nám domů a vyptávali se. Bylo by jen otázkou času, kdy by se tam objevili reportéři a snažili se vyfotit tebe i holčičky. Třeba přímo přes okna.“


  „Přestaň s tím,“ řekla. „Teď mi naháníš strach.“


  „O to mi nejde, mami. Jenom ti vysvětluju, jak to je.“


  Ve skutečnosti se jí opravdu snažil trochu vyděsit. Pokud Lydia Guidiceová něco nenáviděla, bylo to vidět někde svou fotografii. Ty z poslední doby jí připomínaly, jak je tlustá, a ty starší zase to, že už není štíhlá, jak bývala. Někde měla krabici s rodinnými fotografiemi včetně několika takových, na nichž byl Guidiceův otec stojící s nataženou paží, která už nikoho neobjímala, protože Lydia sama sebe odtrhla.


  Byla velká škoda, že ten staroch umřel místo ní. Možná by dokázal ocenit, o co se Guidice právě snaží.


  „Nikomu nedůvěřuj, mami,“ řekl. „Znáš svoje práva, viď?“


  „Ano, Ronalde. Říkal jsi mi to už snad tisíckrát.“


  „Když se někdo přijde vyptávat, povíš mu, že se musí identifikovat a že si chceš nejdříve promluvit se svým právníkem.“


  „No jo, proboha. Já vím, já vím.“


  Byl to jeden z nejlepších způsobů, jak Lydii přimět zavěsit. Strašně nerada o těchto věcech mluvila.


  „Pokusím se za vámi zajet, jakmile to půjde,“ slíbil jí. „Teď jenom potřebuju, abyste ty a holčičky vydržely ještě chvíli beze mě, dobře?“


  „Máme snad na vybranou?“ opáčila svým dětinským tónem – tím, který v Guidiceovi vzbuzoval pocit, že jeho otec měl vlastně štěstí, když umřel.


  „Ne, mami,“ řekl, než zavěsil. „Myslím, že nemáte.“
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  Následujícího rána seznámil Valente celý vyšetřovací tým s novými informacemi o Elijahu Creemovi a s tím, co jsem z nich vyvodil. Na tu poradu jsem neměl přístup, stejně jako do velícího centra, kde se konala.


  Ale jakmile se všichni začali vracet do kanceláře, vycítil jsem vzrušení. Valente mi přes místnost zamával, než znovu odešel za doprovodu Huizengové a Jacobse. Nečekal jsem, že by si se mnou promluvil před ostatními, ale bylo jasné, že se případ pohnul kupředu.


  Než jsem se mohl pustit do práce, přišel nečekaný telefonát z kanceláře velitele Perkinse, že mě chtějí nahoře. Perkinsova asistentka Tracy mi nesdělila žádné podrobnosti, jenom řekla, že mám přijít okamžitě.


  Věděl jsem, že tohle předvolání může znamenat dvě věci: dobrou nebo špatnou zprávu. Až dosud se o mě Perkins staral i nestaral zároveň. Nechal mě strávit noc ve vězení, ale také mě brzy ráno vytáhl z cely. Celou dobu mě nechával sedět na střídačce, ale také se postaral, abych dostal zpátky svou zbraň a odznak, což nemusel.


  Co to bude teď?


  „Běžte dál,“ řekla Tracy, když jsem se objevil v recepci. „Už na vás čeká.“


  Otevřenými dveřmi jsem viděl Perkinse sedět za jeho obrovským javorovým stolem, jak podepisuje nějaké papíry.


  „Posaďte se, jestli chcete,“ řekl.


  Zůstal jsem stát, zatímco podepsal několik dalších formulářů. Když konečně vzhlédl, vzal z přihrádky na došlou poštu jeden list papíru a podal mi ho.


  „Co to je?“ zeptal jsem se.


  „Sdělení z prokuratury,“ odpověděl. „Vypadá to, že dnes máte šťastný den. Shledali, že pro vaši obžalobu nemají dostatečné důkazy.“


  Bylo to, jako by mi ze srdce spadl těžký kámen.


  „Upřímně řečeno mě to trochu překvapilo,“ připustil jsem. „Úřad pro vnitřní záležitosti mi od začátku dost dýchal na krk.“


  „Řekněme, že mi dlužíte protislužbu. Spíš dvě nebo tři,“ řekl Perkins bez úsměvu.


  Ať udělal cokoli, naklonilo to váhy v můj prospěch. Vážil jsem si toho, ale upřímně řečeno to nemohlo být zase tak těžké, protože jsem byl ve všech bodech nevinný.


  „A celý příští měsíc budete podstupovat testy moče,“ dodal.


  „S tím dokážu žít,“ odpověděl jsem.


  Byla tu také možnost administrativních obvinění, protože Guidice bude nepochybně trvat na civilním procesu. Nic z toho mi však nemohlo zabránit vrátit se do práce. Byl jsem mimo dění už čtyři dny a to je při vyšetřování vraždy jako rok. Měl jsem co dohánět.


  „Ještě něco?“ zeptal jsem se.


  „Ano. Z tohohle nebude nikdo nadšený. Pořádně to schytáme,“ řekl Perkins. „Potřebuji, abyste o tom všem mlčel. Neobhajujte se v tisku, nemluvte o Ronu Guidiceovi, nic. Prostě nevystrkujte hlavu a vraťte se do práce.“


  „Přesně to jsem si vždycky přál, Lou,“ ujistil jsem ho.


  „Dobře,“ řekl. „Protože si myslím, že vás čekají dole. Právě teď tam máme u výslechu Elijaha Creema.“
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  Než jsem se dostal do výslechové místnosti ve třetím patře, seděl tam už doktor Creem sám s detektivem Valentem.


  Huizengovou, D’Auriu a Jacobsovou jsem našel sedět za místností v chodbě ve tvaru písmene L, jak výslech sledují na notebooku. Velitel Perkins musel něco říct Huizengové při ranní poradě, protože jenom kývla a udělala mi místo u stolu.


  „Jsem ráda, že jsi zpátky,“ řekla.


  „Pšt,“ napomenul ji D’Auria a ukázal na monitor před námi.


  Cítil jsem ve skupince napětí. Nevěděl jsem, jak dlouho tam už Creem je, ale něco mi říkalo, že to neprobíhá dobře.


  Creem seděl na hliníkové židli přišroubované k podlaze. Byl uvolněný, ruce měl u boků a nohy od sebe. Přišlo mi to trochu hrané. A také arogantní, jako by si to užíval – nebo aspoň chtěl, abychom si to mysleli.


  Valente si přitáhl svou skládací židli a posadil se zády ke dveřím. Stůl ve tvaru klínu v rohu byl prázdný a jediné, co se v místnosti barevně odlišovalo, bylo červené nouzové tlačítko na stěně.


  „Doktore Creeme, poznáváte tento podpis?“ zeptal se Valente. Právě vyndal nějaký papír z pořadače na podlaze a položil ho před Creema.


  „To bude jeden z mých přijímacích formulářů,“ řekl.


  „Ano. Formulář Darcy Vickersové,“ upřesnil Valente.


  „To vidím.“


  Valente si vzal papír zpátky a složil ho. Chtěl, aby se Creem díval na něho, ne na tu stránku.


  „Její poslední procedura u vás byl lifting krku,“ řekl. „Jedenáct měsíců předtím, než byla zavražděna.“


  „Platysmaplastika, ano,“ potvrdil Creem. „Je to smutné. Odvedl jsem na ní jednu ze svých nejlepších prací.“


  Nebyl jsem si jistý, jaký je tam konkrétní cíl, ale stejnou hru hrál se mnou, když trénoval odpaly na trávníku za domem. Poslední, co Elijah Creem chtěl, abychom si mysleli, bylo, že mu záleží na někom jiném než na něm. Hodně se snažil, aby to dal najevo.


  Valente se opřel a zkřížil paže. Poznal jsem, že mu dochází trpělivost.


  „To je spousta shod okolností, nezdá se vám?“ řekl. „Vaše bývala pacientka, vaši sousedé v Palm Beach…“


  „A v tom to je, ne?“ opáčil Creem náhle mnohem živěji. „Proč byste mi kladl tyhle otázky, kdybyste neměl málo informací? Nejsem polda, detektive, ale i já vím, že na základě shod okolností nikdo nikoho neodsoudí.“


  Mým uším to znělo jako Ano, jsem vinen, ale nemůžete mi to dokázat. Jedním z nejvýznamnějších aspektů výslechu je to, co není vyřčeno. A zdálo se, že Creem toho neříká hodně. Byl rád, že víme, co udělal. Aspoň do té doby, dokud se udrží na bezpečné straně té tenké hranice, za kterou přešlapoval. Tahle hra mu přinášela vzrušení podobné tomu, pro které vraždil.


  „Dobře,“ řekl Valente. Vstal, složil židli a opřel ji o zeď. „Zeptám se vás na něco jiného. Zabil jste Darcy Vickersovou?“


  „Řekněme, že si přeji, abych se k ní byl dostal první,“ odpověděl Creem. „To není nezákonné, ne?“


  „Zabil jste Rogera a Annette Wettiggovy na Floridě?“ zeptal se Valente.


  Zdálo se, že o tom Creem uvažuje. „Stejná odpověď.“


  „Takže jste je zabil,“ tlačil na něho Valente. „To jsem slyšel já.“


  Creem nečekaně vyskočil na nohy. Ti dva byli náhle jen pár desítek centimetrů od sebe. Vyskočil jsem také, ale D’Auria zvedl ruku na znamení, abych počkal.


  „Co myslíte, že děláte?“ řekl Valente.


  „Vidíte tohle?“ Creem pozvedl své ruce mezi nimi. „Nemám pouta, jako když jste po mně šli poprvé. To znamená, že jsem nebyl zatčen, a to znamená, že tady nemusím být.“


  „Sednout!“ štěkl na něho Valente.


  „Ne, myslím, že se neposadím,“ řekl Creem. „Rozhodl jsem se promluvit si se svým právníkem. Takže mi buď půjčte svůj telefon, nebo mě pusťte z tohohle směšného kutlochu. Tak či tak náš rozhovor skončil.“


  Faktem bylo, že Creem dobře věděl, na čem je. Šli jsme po něm, ale každý důkaz, který jsme měli, byl nepřímý. Mohli jsme teď jenom sloupávat jednu vrstvu po druhé, dokud nenajdeme na doktorových rukou trochu víc krve.


  On mezitím mohl odejít a my neměli nic, čím bychom ho zastavili.
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  Toho večera byl Elijah Creem okolo šesté zpátky doma a chystal se ven. Když zazvonil zvonek, právě si poprvé po několika měsících uvazoval na krk zatracený motýlek.


  Z okna ložnice viděl venku stát Joshe strnulého jako nějaký feťák. Byl v pokušení zvonek ignorovat, ale to by byl nejspíš špatný nápad.


  Když sešel dolů a otevřel, prošel Bergman kolem něho a jako obvykle zamířil přímo k baru. Pomačkané plátěné sako měl pod rameny propocené.


  „Joshi?“ řekl Creem a následoval ho dovnitř.


  Bergmanovi se třásly ruce, když házel do skleničky pár kostek ledu a několik jich spadlo i na pravý orientální koberec. Zdálo se, že si toho ani nevšiml.


  „Přišli ke mně domů, Elijahu! A kladli mi spoustu otázek.“


  „Kdo?“


  „Policie! Kdo myslíš?“


  „Cos jim pověděl?“ zeptal se Creem.


  „Nic! Řekl jsem jim, že si chci promluvit se svým právníkem.“


  Bergman si hodil do krku první dávku a nalil si další. Nejspíš měl v sobě klonopin nebo dva. Ne že by mu pomohly.


  „Nejdřív ze všeho se uklidni,“ řekl Creem.


  „Uklidni?“ Bergman se k němu otočil s vytřeštěnýma očima. „Mám kliku, že jsem vůbec tady. Kdybych byl věděl, že přijdou…“


  „No, no, no,“ řekl Creem. Došel k Bergmanovi a položil mu ruce na třesoucí se ramena. „Věř mi, že vím, jak se cítíš. Strávil jsem na policii celé dopoledne.“


  „Cože? Proč jsi mě nevaroval?“


  „Byl jsem na tom stejně,“ řekl Creem. „Nevěděl jsem, co se chystá, a upřímně řečeno jsem se ti bál zavolat. Vím, že mě sledují.“


  Bergman mu pohlédl do obličeje, pak se otočil a nalil si další sklenici.


  „Dokážeš nás dostat ze země?“ zeptal se.


  „Ne,“ přiznal Creem. „Už to nejde. Na to je moc pozdě.“


  Jeho nejlepší přítel se zasmál – trochu hystericky a zcela bez humoru. „Tak už je to tady,“ řekl. „Hra skončila. Asi jsem věděl, že to přijde.“


  Když Josh vytáhl zpoza kalhot malou čemo-stříbrnou pistoli, vytřeštil Creem oči. Zbraň se Bergmanovi třásla v ruce, ale on ji odtáhl, když se mu ji Creem pokusil vzít.


  „Neopovažuj se mi to rozmlouvat!“ řekl Bergman. „Teď ne!“


  „Nebudu,“ opáčil Creem. „Nahoře mám taky svou pistoli. A nebojím se, Joshi.“


  „No? Tak na co čekáš?“ Bergman pohlédl směrem k hale, odkud vedlo schodiště do prvního patra. Plakal. Z koutků očí mu vytékaly slzy a proudily dolů přes lícní kosti, na něž byl vždy tak pyšný.


  „Potřebuju ještě jednu noc,“ namítl Creem. „A… potřebuju pomoc.“


  To si zjevně vyžadovalo dalších několik prstů skotské. Josh došel zpátky k baru a položil pistoli vedle křišťálové karafy.


  „Ty jsi neuvěřitelný,“ řekl. „Pomoc? Jakou pomoc?“


  „Jakou myslíš?“ opáčil Creem. „Můžeš to udělat, jak budeš chtít. Zastřelit ji, rozřezat… je mi to jedno. Jenom chci, aby bylo po ní. A tím to všechno skončí.“


  „Proč to nemůžeš udělat sám?“


  Creem ukázal na vysoké přední okno s výhledem na trávník. „Vidíš to auto zaparkované venku? Jdou po mně, Joshi. Kdyby šli i po tobě, už bys o tom věděl. Prosím, prokaž mi poslední službu. Víc nechci.“


  Bergman znovu vyprázdnil sklenici a pak konečně promluvil.


  „Tak jo, dobře,“ řekl. „Ale ty musíš udělat něco pro mě.“


  „O co jde?“ zeptal se Creem.


  Bergman mu pohlédl zpříma do očí a pravil: „Chci, abys mě políbil, Elijahu.“


  Creem se zasmál, ale pak mu došlo, jak vážně to Josh myslí. No samozřejmě. Bylo to jako jejich nejstarší společný vtip – takový, jaký roste kolem jádra pravdy. Josh ho chtěl od vysoké.


  A tohle byla zjevně jeho poslední šance něco s tím udělat.


  „Já tě nepolíbím, Joshi,“ řekl Creem.


  „Tak dobře.“


  Jedním rychlým gestem upustil Josh sklenici na koberec a zvedl pistoli před otevřená ústa.


  „Ne!“


  Creem se vrhl kupředu a ruku mu odrazil. Josh se zapotácel, zavzlykal a zhroutil se na čalouněnou židli. Jeden přední zub měl uštípnutý a krvácel mu ret, ale nezdálo se, že by to postřehl.


  „Nemůžeš mě zastavit, Elijahu.“


  „Ty jsi neuvěřitelný, víš to?“ řekl Creem. „Proboha!“


  Dalo se to vyřešit jen jedním způsobem. Opět vzal Bergmana za ramena a postavil ho. Pak si ho přitáhl k sobě. Dokonce ten okamžik protáhl, jak jen dokázal. Bylo to trochu nechutné, trochu divné a hodně to bylo cítit alkoholem.


  Když se od sebe vzdálili, měl Bergman rudé a oteklé oči, ale přestal plakat. Ústa měl potřísněná svou vlastní krví.


  „Vím, že jsi nic necítil,“ řekl. „Ale to je v pořádku. Vím taky, že mě miluješ.“


  „Miluju, Joshi. Ale proboha, dost toho afektu. Ukončíme to s trochou důstojnosti. Jako muži.“


  Bergman se usmál a ze všeho nejvíc vypadal unaveně. Strhané.


  „Jak si přeješ, Elijahu. Jen mi pověz, co mám udělat.“
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  Když jsme teď měli hlavního podezřelého, stal se Elijah Creem rychle terčem sledování metropolitní policie. Velitel D’Auria rozdělil úkoly a mně připadla noční hlídka u Creemova domu, ať už bude uvnitř, nebo ne.


  Když jsem v osm hodin přijel vystřídat první směnu, přišla zpráva z velitelství, že Creem šel okolo půl sedmé ven ve smokingu. Taxík ho vysadil před soukromým domem v bloku 3000 v ulici Q, jedné z nejdražších čtvrtí v Georgetownu. Už jsme věděli, že šlo o charitativní večeři na cukrovku u dětí.


  To dávalo smysl. Nedokázal jsem si představit, že by byl doktor Creem vítán ve společenských kruzích, pokud by si pozvání nezaplatil.


  Mým partnerem na tu noc byl detektiv s hubeným krkem z druhého okrsku Jerry Doyle. Podle Sampsona měl přezdívku Kecal a já brzy poznal proč. Po prvních pěti minutách si začal stěžovat.


  „Co tady vůbec děláme?“ řekl. „Creem šel ven a my tu sedíme a zakládáme si na ledvinové kameny, zatímco on se bratříčkuje s boháči a cpe se kaviárem. Jo, jasně, to dává velký smysl.“


  „No…“ poznamenal jsem, ale dál se nedostal.


  „Nemluvě o tom, že když už tohle děláme, měli bychom to dělat pořádně,“ pokračoval Doyle. „Velení mobilizuje posily a schvaluje přesčasy, ale já ti povídám, že pořád toho chlapa nemáme dost dobře pokrytého. Kdybych byl na jeho místě a chtěl vyklouznout, jsem si celkem jistý, že bych to dokázal.“


  „S tím musím souhlasit,“ řekl jsem. „Ještě nikdy jsem neviděl vyšetřování, kde by byl takový nedostatek lidí.“


  „Když už o tom mluvíme, myslel jsem, že jsi byl mimo službu,“ vedl si dál svou Doyle. „Nic ve zlém. Jen mě trochu překvapuje, že tě vidím tady.“


  Nechtělo se mi probírat svou situaci s Kecalem, tak jsem místo toho jen poslouchal. Celé hodiny. Nezdálo se, že by Doyle ten rozdíl postřehl.


  Nakonec kolem půlnoci přišla zpráva, že je Creem v pohybu. Odešel z večírku s neznámou ženou a zdálo se, že má namířeno domů.


  „To si snad dělá srandu?“ řekl Doyle. „Chci říct, že přece ví, že po něm jdeme, ne? A on si sem přiveze ženskou?“


  Přikývl jsem. „Myslím, že je to součást představení.“


  Creem nedělal nic bezdůvodně. Nejspíš se nám snažil ukázat, jak je svobodný, bez ohledu na to, že obvinění z pornografie by sama o sobě stačila na to, aby skončil ve vězení. Mezitím se snažil vyždímat ze své situace, co se dalo.


  O deset minut později se v ulici objevila černá limuzína a zastavila na Creemově příjezdové cestě. Řidič v uniformě vystoupil, ale Creem měl před ním náskok. Vyskočil z auta a pomohl své přítelkyni ven sám. Napodobenina plynové lampy na přední verandě svítila dost na to, abych poznal, že je vysoká, blonďatá, a pokud se to dalo poznat, přesně Creemův typ.


  To bylo až příliš na to, abych mohl sedět klidně.


  „Co to děláš?“ zeptal se Doyle, když jsem sáhl po kličce dveří.


  „Co se dá,“ řekl jsem a vystoupil z auta. Pustil jsem se přímo přes trávník, abych dostihl pár, který kráčel po chodníku ke Creemovým dveřím.


  „Promiňte,“ zavolal jsem.


  Žena sebou trhla a chytila se Creemovy paže.


  „To je v pořádku,“ řekl jí. „Tohle je jeden z těch policistů, o kterých jsem ti říkal. Sheilo Bishopová, seznam se prosím s detektivem Crossem. Je tady proto, aby se ujistil, že tě nerozřežu na malé kousky.“


  Žena obrátila oči v sloup a zůstala zavěšená na jeho paži. Na jednom prstě se jí houpaly lodičky na jehlovém podpatku a na sobě měla dlouhé třpytivé šaty, které se jí vlnily kolem bosých nohou.


  „Omlouvám se, že jsem vás vylekal, slečno Bishopová,“ řekl jsem, „ale moc se mi nelíbí, že byste měla jít dovnitř. Rád vám zavolám taxík, když budete souhlasit.“


  „A já bych ráda, kdybyste se staral o své,“ odsekla.


  Creem se jenom usmíval, jako by to nechával na nás dvou.


  „Měla byste vědět, proč jsme tady,“ řekl jsem jí. „Doktor Creem je hlavní podezřelý ze série vražd v Georgetownu. Nejspíš jste o nich slyšela. Radím vám…“


  Ale slečna Bishopová mě přerušila.


  „Hned za těmi dveřmi je starožitný mahagonový věšák na kabáty,“ řekla a ukázala na vchod do domu.


  „Cože?“


  „Nahoře nalevo je hlavní ložnice. Tam mají Elijah s Mirandou vystavenou sbírku rookwoodské keramiky. Nad postelí visí fantastický obraz od Luciena Freuda. Mám pokračovat?“


  Myslel jsem si, že moje přítomnost vyvede slečnu Bishopovou z míry, ale zmýlil jsem se. Podle toho, co jsem viděl, byla milenka doktora Creema rozčílená a toužila jít dovnitř.


  Nastražil mi návnadu a já se na ni chytil, přesně jak chtěl. Neuvěřitelné.


  „Jen klid, detektive,“ řekl Creem chlácholivě. „Tohle je pochopitelný omyl. Nedokážu si představit, že by Sheila byla ve větším bezpečí, když jste vy a váš kolega tady. Nemám pravdu?“


  Nepočkal na odpověď, odemkl dveře a pustil slečnu Bishopovou dovnitř. Ona zmizela v domě, zatímco doktor Creem se obrátil a tiše promluvil z verandy.


  „Pro váš lepší pocit nechám závěsy roztažené,“ řekl s úsměvem.


  Pak vešel dovnitř, zavřel dveře a zhasl za sebou světlo.
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  Následujících osmačtyřicet hodin bylo jako mučení. Creem mě pořádně naštval a já ho nenáviděl za to, jak si s námi hraje.


  Aby bylo ještě hůř, vedl Doyle skoro celou dobu svůj soukromý monolog. Věděl pár věcí o sledování a měl několik platných názorů na to, jak by se mělo vést tohle vyšetřování, ale většinu z toho zakončil nějakou dlouhou, nesmyslnou historkou.


  Okolo třetí ráno zastavil před domem taxík. Okamžik nato se rozsvítilo světlo na verandě a Creem vyšel ven se slečnou Bishopovou. Nesla nákupní tašku a na sobě měla neformální oblečení, které, jak jsem odhadl, pocházelo ze šatny paní Creemové.


  Ani jeden se nepodíval naším směrem, dokud ji Creem neposadil do taxíku a neposlal pryč. Pak se obrátil, přátelsky na nás zamával a vrátil se dovnitř.


  „To je ale hajzl,“ řekl Doyle. „Já to nechápu. Co to je se sexy ženami, že se jim líbí bohatí pitomci? No to je fuk. Právě jsem si odpověděl na svou vlastní otázku. Ale stejně…“


  Problém je v tom, že si neumím povídat, když prohrávám. Nedokázal jsem si představit, jak vydržím ještě pět hodin.


  „Doyle, neber to ve zlém,“ řekl jsem, „ale existuje možnost, že bychom mohli dokončit tuhle směnu v tichosti?“


  Urazil se, ale to byla cena za mlčení, kterou jsem byl ochoten zaplatit. S trochou štěstí to mohla být naše první a poslední společná služba.


  Pak už bylo celkem ticho, v autě i mimo ně. Creem nechal rozsvíceno a kutil něco po domě. V pět si vzal z verandy noviny a vrátil se dovnitř – myslím, že nahoru. Pak už jsem ho neviděl.


  Těsně po rozbřesku mi zazvonil mobil.


  Není nic neobvyklého, když mi někdo zavolá v takovou hodinu. Očekával jsem, že na displeji uvidím číslo oddělení nebo snad Bree. Ale nic z toho. Byla to Stephanie Gethmannová, Avina sociální pracovnice. Okamžitě mi bylo jasné, že se stalo něco zlého.


  „Stephanie?“ ohlásil jsem se.


  „Omlouvám se, že volám tak časně,“ řekla. „Vlastně jsem chtěla zavolat už včera večer, ale… no… je to samozřejmě komplikované.“


  „Něco se stalo Avě,“ odhadl jsem. Nebyla to otázka. Srdce mi divoce bušilo a v hlavě jsem už probíral různé možnosti. Předávkování? Útěk? Nehoda?


  „Je pohřešovaná, Alexi.“


  „Pohřešovaná? Co to znamená?“


  „Včera se nevrátila domů ze školy a nikdo neví, kde je. Doufám, že to není nevhodné, ale vím, že vy a Bree jste policisté. Tak mě napadlo, že byste možná…“


  Jenom jsem si přál, aby Stephanie byla zavolala dřív.


  „Samozřejmě že pomůžeme,“ slíbil jsem. „Hned se do toho dáme. Povězte mi všechno, co víte.“


  


  


  


  Čtvrtá část


  


  VŠECHNO SE HROUTÍ
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  Bree a já jsme strávili celé dopoledne v autech, byli jsme ve spojení po telefonu a využívali všechny zdroje, které nás napadly, abychom Avu našli.


  Začal jsem s kontakty ve vyšetřovacích odděleních pro mladistvé, které jsem měl v prvním, třetím a šestém okrsku. Jejich lidé pokryli Avin dětský domov, její školu, náš dům a Seward Square, kde se ráda potloukala. Policie má soustředěné záznamy o pohřešovaných dětech, ale ty nenahradí práci lidí, kteří se každý den pohybují na ulici. Kvůli tomu se musí spolupracovat s každým okrskem zvlášť.


  Jak se ukázalo, byl snímek pořízený Nessou v domově užitečnější, než jsem si myslel. Nebyl nijak vydařený, ale aspoň jsme měli co ukazovat lidem. Poslal jsem ho každému, kdo mě napadl.


  Bree začala v Howard House a vyslechla několik tamních dívek, stejně jako Sunitu, copatou ředitelku, se kterou jsme se setkali předchozího dne. Podle toho, co jsme se dozvěděli, Avu nikdo neviděl od předchozího rána. Byla tichá, ale to nebylo nic nového. A nevypadalo to, že by z jejího pokoje něco zmizelo. To však znamenalo, že nezmizela úmyslně.


  Pak Bree zamířila na Seward Square, procházela okolí a hledala Aviny staré přátele. Pověděla mi po telefonu, že našla dva – měli přezdívky Patrici a K-Fly. Oba tvrdili, že Avu už týdny neviděli, ale všechno, co se člověk dozví od dětí z ulice, musí brát s rezervou. Bree dala každému vizitku a slíbila sto dolarů tomu, kdo by jí mohl pomoct.


  Já objel všechny nemocnice v okolí a nakonec jsem zamířil do sídla hlavní protidrogové jednotky metropolitní policie v Northeastu. Začínal jsem se chytat stébel, ale usoudil jsem, že kdyby někdo věděl o konkrétním dealerovi – ať už pravém, nebo falešném – prodávajícím oxy na ulicích, kde se Ava pohybovala, mohlo by to být užitečné.


  Čím déle jsem pokračoval, tím horší jsem z toho měl pocit. Zvlášť při pomyšlení, že jsou do toho zapletené drogy, jak jsem předpokládal.


  Opiáty jsou v současnosti nejméně kontrolované látky. Po kvalitních produktech farmakologických společností je na ulici velká poptávka a prodejci toho využívají. Nabízejí svinstvo, které vydávají za oxy, a není možné kontrolovat dávkování, a už vůbec ne složení podobných drog. Nebyly to jen plané výhrůžky, když jsme Avu varovali, že na ně často umírají děti. Tahle země trpí opiátovou epidemií, která nejvíc postihuje lidi pod pětadvacet let.


  Uprostřed odpoledne jsme měli oba stále prázdné ruce. Bylo těžké nepřehrávat si v hlavě ty nejhorší scénáře a přivádělo mě k šílenství, že Ava je někde tady v okolí, zatímco nám docházejí nápady, kde ji máme hledat.


  Věděl jsem, že musím uvažovat pozitivně, už kvůli Naně a dětem, když ne kvůli sobě. Pravda však byla, že jsem z toho měl hrozný pocit.
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  „Alexi, kde sakra jsi?“


  Měl jsem na telefonu seržantku Huizengovou. Jel jsem ze stanice šestého okrsku domů do Southeastu, když jsem ten hovor přijal.


  „Omlouvám se, seržantko. Něco se stalo doma.“


  „No jo, ale my tě potřebujeme. Hned.“


  „O co jde?“ zeptal jsem se.


  „O Sheilu Bishopovou, Creemovu přítelkyni z minulé noci. Našli ji mrtvou v jejím bytě.“


  Mohlo mě to zasáhnout víc, ale byl jsem prakticky otupělý. Přesto to byl další políček navrch k těm předchozím. „Je Creem zatčený?“ otázal jsem se.


  „Ne,“ řekla Huizengová napjatě. „To je součást toho maléru, ve kterém jsme. Ten parchant zmizel.“


  To mě dostalo. Dupl jsem na brzdy přímo uprostřed ulice D a zajel k chodníku. „Zmizel? Jak je to vůbec možné? Ještě včera jsme ho měli pod dohledem.“


  „Vypadá to, že vyklouzl z domu zadem,“ řekla. „Do lesa a bůhví kam odtamtud.“


  První, na koho jsem si vzpomněl, byl Jerry Doyle. Pořád mlel o tom, jak je sledování Creema nedostatečné – a měl pravdu.


  Vybavil jsem si, že Creemův pozemek hraničí sGlower-Archbold Parkem. Je to park, který se táhne od Cathedral Heights až k Potomaku. Pokryli jsme přední část Creemova domu, ale nebylo možné střežit celé otevřené území vzadu.


  Tak vznikla dokonalá díra v naší síti. To bylo jasné – ale bohužel až nyní.


  „Vyhlásili jsme po něm pátrání, ale teď tě chci v bytě Sheily Bishopové.“


  Dala mi adresu na Logan Circle. Nedala mi na vybranou. Pokud jsem se měl dál podílet na vyšetřování, musel jsem tam jet.


  Ale když jsem domluvil s Huizengovou, pokračoval jsem domů. K čertu s předpisy. Musel jsem zkontrolovat i svou rodinu.


  Když jsem se sešel s Bree, radila mi, abych se vrátil do práce. Seděly s Nanou u domácího telefonu a čekaly na zprávu od Stephanie, zatímco Bree držela v ruce mobil, aby byla ve spojení s okrsky, nemocnicí a Howard House. Děti byly u tety Tii, a kdyby bylo třeba, mohly tam strávit celou noc.


  „Jen jeď,“ pobídla mě. „Kdyby něco, jsi na telefonu. Právě teď jezdí Sampson s Billie po okolí a mají oči na stopkách. Můžeš si s nimi promluvit později.“


  „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí.


  „Ne,“ odpověděla Bree. „Ale co s tím? Už jeď.“


  Pohlédl jsem na Nanu, která měla ruce sepjaté pod bradou. Nebyl jsem si jistý, jestli se modlí, nebo zda přemýšlí, ale každopádně nevypadala dobře.


  Políbil jsem obě na rozloučenou a vyšel zadními dveřmi ven.
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  Byt Sheily Bishopové se nacházel v polovině městského domu z cihel a kamene zdobeného věžičkami na severní straně Logan Circle. Kromě hrstky lidí sledujících své psy pobíhající okolo sochy Johna Logana a běžného denního provozu tam byl klid, když jsem dorazil. Přinejmenším žádní reportéři. To bylo částečné požehnání.


  Většina vyšetřovacího týmu už byla na místě spolu s mobilní laboratoří z forenzního. Technici v modrých větrovkách se pohybovali u domovních dveří, po celém schodišti a v hlavní ložnici, kde tělo slečny Bishopové před několika hodinami objevila hospodyně.


  Tam jsem také našel Valenteho. Když jsem vstoupil, klečel vedle těla a díval se od slečny Bishopové k oběma dveřím a oknům.


  Měla jednu střelnou ránu v hrudi a vypadalo to, že se zhroutila před otevřenými dvoukřídlými dveřmi své šatny. Nemohl jsem to říct s jistotou, ale zdálo se, že slečna Bishopová měla na sobě totéž, v čem odešla z Creemova domu.


  Na posteli ležela nákupní taška z obchodu Barneys a v ní byly její večerní šaty a boty. A podle Valenteho byla vana v přilehlé koupelně napůl plná vody.


  „Připadá mi to, že vešla dovnitř, nechala tašku na posteli a šla si natočit vanu. Pak se vrátila, aby se svlékla – a prásk! Čekal na ni v šatně. Ale nenašli jsme žádné známky násilného vniknutí. Creem mohl mít klidně klíč od domu.“


  Většina z toho, co Valente řekl, dávalo smysl – až na tu část o Creemovi samotném.


  „Sledoval jsem ho, jak ji ve tři ráno posadil do taxíku,“ řekl jsem. „Pak už nikam nešel. Přinejmenším do pěti. Neměl šanci dostat se k ní domů dřív než ona.“


  „Myslím, že zásadní otázkou je čas smrti,“ řekl Valente.


  „To je jedna otázka,“ podotkl jsem.


  „Detektivové?“


  Valente a já jsme se obrátili k Mannymu Laporemu, jednomu z forenzních techniků, který stál ve dveřích koupelny. V ruce držel průhlednou akrylovou destičku s tmavým sejmutým otiskem prstu. Na první pohled byl moc velký, než aby mohl pocházet od slečny Bishopové.


  „Tohle jsem našel na kachlíku nad vanou,“ řekl Lapore. „Na kohoutcích s horkou a studenou vodou jsou další částečné otisky. Mohlo by z toho něco být.“


  Nejdřív mě napadlo, že vrah vstoupil dovnitř, aby zavřel vodu a zabránil tak potopě v koupelně, která by upoutala pozornost. Pak jsem si pomyslel, že to vypadá jako dost hloupá chyba – pokud mu to nebylo jedno. Nebo mu to jasně nemyslelo.


  Následovali jsme Laporeho do přízemí, abychom zjistili, co nám ty otisky mohou sdělit. S mobilním automatickým skenerem, který jsme teď používali, se původně několikahodinový proces zkrátil na pár minut a mohl se provést kdekoli. Ani jsem se nestačil spojit s Bree a Lapore už našel shodu a tiskl výsledek.


  „Tohle je váš člověk,“ řekl a podal mi zprávu. „Říká vám něco jméno Joshua Bergman?“
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  Zavolal jsem Bree, když jsme s Valentem jeli z Logan Circle do ulice M, kde bydlel Josh Bergman. O Avě nebylo nic nového. Na téhle frontě byl strašidelný klid.


  Teď jsem se ale musel soustředit na svou práci.


  Dát dohromady zásahovou jednotku SWAT může trvat i hodinu, ale tolik času jsme neměli. Místo toho jsme tedy do akce poslali malý tým. Do půl hodiny jsme měli pět takticky vycvičených policistů se seržantem na parkovišti ve Water Street, blok od Bergmanova domu.


  Bergman vlastnil drahé apartmá na střeše přestavěného mlýna na obilí z dob průmyslového rozmachu Georgetownu. Náš pozorovatel umístěný na vedlejší střeše hlásil, že se zdá, že je Bergman doma sám.


  Po krátké poradě s velitelem D’Auriou jsme nasedli do dvou neoznačených skříňových dodávek a objeli blok. Řidiči zastavili před domem, dveře dodávek se odsunuly a my se rozběhli přímo ke vchodu.


  Kromě šesti vycvičených mužů zahrnoval zásahový tým mě, Valenteho a další dva detektivy první třídy z jednotky významných trestných činů. Všichni jsme běželi po třech úsecích schodiště nahoru. Okolo bloku byli rozmístění policisté, záchranka byla v pohotovosti a D’Auria s malým týmem seděl v mobilním velícím centru ve Water Street.


  Zásahový tým byl vyzbrojený puškami A-15 a pistolemi SIG P226. Do standardní výbavy patřily i pepřové spreje a tasery.


  Já držel v ruce svůj glock, poprvé od chvíle, co jsem se vrátil do služby. Všichni jsme měli kevlarové vesty. Měli jsme víc než dost lidí na to, abychom Bergmana zatkli, ale dalo se předpokládat, že bude ozbrojený a nebezpečný. Nejspíš taky trochu zoufalý. Možná se pokusí prostřílet ven.


  Když jsme se dostali do chodby ve druhém patře, seržant na začátku řady zakýval dvěma prsty na dvojici policistů, kteří postoupili kupředu s dvacetikilovým beranidlem, které vynesli nahoru. Všichni jsme měli vysílačky se sluchátky, ale předpisy velely dodržovat po vstupu do budovy rádiový klid.


  Přes dveře jsme slyšeli Bergmana mluvit. Znělo to jako polovina telefonního rozhovoru.


  „Kde sakra jsi? Povídal jsi, že tu budeš už před hodinou,“ řekl. Znělo to rozčíleně a zdálo se, že přechází sem tam. Když se znovu ozval, jeho hlas se ztišil, jak se vzdaloval do zadní části bytu. „To je mi jedno,“ řekl. „Jenom… ne, poslouchej mě. Prostě sem přijeď! Hned!“


  Nastal správný okamžik. Cítil jsem, jak se kolektivní pulz týmu zrychlil, když seržant odpočítával na prstech: tři, dva, jedna… Dva policisté vpředu zhoupli beranidlo dozadu a máchli jím proti Bergmanovým ocelovým dveřím. Schodištěm zaduněla hromová rána. Naše utajení skončilo.


  „Jednotky C a D, zůstaňte v pohotovosti,“ nařídil seržant vysílačkou.


  Chtělo to ještě dva silné údery, než se dveře konečně vytrhly z rámu a rozlétly. Díval jsem se přímo před sebe, zatímco seržant dvakrát zakroutil paží a poslal svůj tým dovnitř.
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  Valente a já jsme nečekali, až muži ohlásí, že je uvnitř čisto. Za normálních okolností čeká vyšetřovací tým venku, dokud není objekt zajištěný, ale teď na to ani jeden z nás neměl trpělivost.


  Dveře bytu se otvíraly do otevřeného prostoru loftu, který byl tak neposkvrněný, až vypadal sterilně. Zdálo se, jako by Bergman neměl vůbec žádné osobní věci. Na obrovském šedém koberci stál bílý sektorový nábytek a uprostřed místnosti se k odkrytým traverzám na stropě tyčil vysoký gumovník. Nerezová kuchyňská linka na straně vypadala, jako by ji nikdy nikdo nepoužil.


  Nikde před námi nebylo po Bergmanovi ani stopy. Tým rychle postupoval kupředu, muži se míhali sem a tam přes loft a pak pokračovali dlouhou chodbou do zadní části budovy.


  „Metropolitní policie! Joshuo Bergmane!“ křikl jsem. „Zůstaňte, kde jste! Nehýbejte se!“


  Na samém konci chodby byly otevřené dveře a dovnitř proudilo světlo několika vysokými okny v ocelových rámech. Jakmile tam dorazil první policista, uslyšel jsem, jak Bergman začal křičet.


  „Jděte ode mě! Držte se dál!“


  „Pane, zahoďte tu zbraň!“ zařval jeden z policistů. „Nechte ruce tak, abychom na ně viděli, a lehněte si na zem!“


  „Táhněte k čertu!“


  Když jsem vběhl do místnosti, seděl Bergman se zkříženýma nohama na obrovské posteli. Zády se opíral o natřenou betonovou stěnu, v jedné ruce držel bílý iPhone a v druhé malý revolver Smith & Wesson. Mohla to klidně být stejná dvaatřicítka, kterou zabil všechny ty chlapce i Sheilu Bishopovou.


  „Bergmane, zahoďte tu zbraň!“ nařídil jsem mu. „Tohle přece nechcete udělat.“


  „Opravdu nechci?“ Byl viditelně rozrušený, ale také poměrně soustředěný. Když mluvil, díval se zpříma do očí.


  „Jenom se zkuste uklidnit,“ řekl jsem mu. „Uděláme to pěkně jedno po druhém.“


  Sklonil jsem vlastní pistoli a udělal krok směrem k němu, ale on si jen opřel hlaveň revolveru zespodu o bradu. „Myslíte si, že si dělám legraci?“ zeptal se.


  „Joshi, nedělejte to,“ vyzval jsem ho. „Prosím.“


  „Příliš pozdě,“ řekl. Přiložil si telefon k uchu a promluvil k osobě na druhém konci. „Sbohem.“


  Pak stiskl spoušť a zastřelil se.


  Ať už Bergman spáchal sebehrůznější zločiny, bylo strašné vidět ho takhle zemřít. Byl to akt čirého, iracionálního zoufalství. Možná dokonce šílenství.


  Nemluvě o tom, že se z toho zvedal žaludek.


  Všichni jsme vyrazili současně. Nebyla šance Bergmana zachránit, ale jeho smrt se musela potvrdit. Seržant přistoupil přímo k tělu a zkusil nahmatat pulz na zápěstí, zatímco Valente nahlásil, co se odehrálo.


  „Vystřelena jedna kulka, podezřelý mrtev. Zabil se sám,“ řekl. Když seržant zavrtěl hlavou, dodal: „Potvrzuji. Žádné známky života.“


  Bergmanova zbraň ležela na zakrvácené přikrývce a telefon na podlaze. Ten mě zajímal nejvíc. Byl jsem si celkem jistý, že vím, s kým mluvil, ale musel jsem se o tom ujistit, pokud to půjde.


  Došel jsem k telefonu, zvedl ho a vytočil poslední volané číslo. Po prvním zazvonění spadl hovor do hlasové schránky.


  „Zdravím,“ uslyšel jsem povědomý hlas. „Dovolali jste se doktoru Elijahu Creemovi. Právě teď nemohu mluvit, ale zanechte prosím vzkaz. Děkuji a přeji příjemný den.“
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  Tím to však neskončilo. Stále jsme byli v půli cesty.


  Až dosud jsme měli proti Creemovi pouze nepřímé důkazy a mohli jsme ho jen sledovat. Z právního hlediska je něco jiného pozorovat někoho z ulice a jít k němu domů. Na podobné věci jsou soudy háklivé.


  Bylo tedy ironií, že jsme získali, co jsme potřebovali, od Bergmana, našeho předpokládaného Říčního vraha, a ne od Creema. Fakt, že mnohokrát volal na Creemův mobil i na domácí telefon stačil k tomu, abychom se mohli pohnout dál. Do hodiny po Bergmanově smrti jsme měli povolení k prohlídce Creemova domu a zatykač na Creema samotného, který se rozšířil po celém pobřeží se zvláštním dovětkem, že Creem může cestovat v přestrojení. Tento jediný list obsahoval doktorovu fotografii spolu s nejostřejším snímkem muže v masce, který jsme měli, ale na tohle jsme se nespoléhali. Mohl už změnit svůj vzhled a nejspíš to i udělal.


  Odhadoval jsem, že Creem tenhle únik plánoval celou dobu. Vysvětlovalo by to, proč se policii tak drze vysmíval do očí. Nemluvě o smrti Sheily Bishopové a Joshe Bergmana. Měla to snad být jen jedna velká kouřová clona?


  Pokud ano, zabralo to. Creem už před námi získal pěti- až devítihodinový náskok – podle toho, v kolik hodin nám vyklouzl.


  K prohlídce domu ve Wesley Heights jsme s Valentem přizvali tým tří detektivů a čtyř techniků. Je to pomalý, metodický proces, dost úmorný, je-li už pachatel na útěku. Když jsme tam přišli, rozptýlili jsme se po všech třech podlažích domu, abychom pokryli co největší plochu.


  Já začal v přízemí, kde měl Creem kancelář, ordinaci a čekárnu s vlastním odděleným vchodem. Byl tam také televizní pokoj a garáže – spousta míst, kam se dalo podívat.


  Jak se ukázalo, bylo tam několik věcí, které se Creem ani nepokusil ukrýt. V prvních několika minutách jsem našel v horní zásuvce jeho psacího stolu kufřík s líčidly. Byly tam krémy zabarvující pigmenty, tucet různých malých štětečků, lahvička gumy s lihem a několik předmětů, které jsem nepoznal. Možná přímo tam u stolu pracoval na své poslední masce, zatímco my předchozí noci seděli venku u chodníku a sledovali jeho dům.


  Během prohlídky jsem neustále vytáčel číslo Creemova telefonu. Sice jsem nečekal, že ho zvedne, ale zdálo se mi, že to stojí za pokus. Byl ten typ, který by mohl ještě naposledy zatoužit naparovat se před policií, kdyby k tomu dostal příležitost.


  Během první hodiny jsem dostával stále stejnou odpověď z hlasové schránky. Nejspíš telefon vypnul, aby se nemohl spojovat s vysílači a nechávat za sebou stopu.


  To však neznamenalo, že jsem se v Creemovi zmýlil. Musel se nějak dozvědět o mých příchozích hovorech, protože když mi pak zazvonil mobil, byl to on a volal mi zpátky.


  Samozřejmě tak, jak si přál on.
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  Když jsem hovor přijímal, nepoznal jsem číslo na displeji. „Detektiv Cross,“ ohlásil jsem se.


  „To jsem já,“ řekl Creem. „Ten, kterého všichni hledají.“ Vyskočil jsem, až jsem se uhodil do kolena o stůl. Do místnosti právě vstupoval Valente a já luskl prsty, abych upoutal jeho pozornost.


  „Doktore Creeme,“ řekl jsem úmyslně, „trochu mě překvapuje, že vás slyším.“


  Valente okamžitě vytáhl svůj telefon a někomu zavolal, nejspíš aby nechal hovor vystopovat.


  „Chtěl jsem se zeptat na Joshe,“ pronesl Creem.


  „Co je s ním?“ zeptal jsem se.


  „Je mrtvý?“


  Valente mi pokynul, abych rozhovor co nejvíc protahoval. „Nehodlám to s vámi probírat po telefonu,“ řekl jsem. „Povězte mi, kde jste. Setkám se s vámi, kde budete chtít. Jenom já, bez dalších poldů.“


  Creem se odmlčel a možná se sám pro sebe usmíval. Nepochybně se bavil.


  „S tím telefonem se mimochodem nemusíte obtěžovat,“ prohodil. „Koupil jsem ho před hodinou a po tomhle telefonátu ho zahodím.“


  Nejspíš používal předplacenou SIM kartu. Ty jsou z hlediska policie nejhorší, prakticky se nedají vystopovat.


  Usoudil jsem, že nejlepší způsob, jak přinutit Creema mluvit dál, bude krmit jeho zbytnělé ego. To bylo nejspíš to jediné, co ho zajímalo.


  „Víte, právě teď vás pronásleduje každý, kdo má nohy,“ řekl jsem. „Pěkně jste nás napálil.“


  „A daří se vám?“ zeptal se.


  „Kdyby ano…“


  „No jistě. Kdyby ano, takhle bychom spolu nemluvili,“ řekl Creem.


  Věděl jsem, že ho nesmím podceňovat. Bylo jasné, že Creem není hloupý. Něco mi říkalo, že kdybych ho teď ztratil, bylo by to navždy.


  „Rád bych věděl, jak jste to provedl,“ vyzval jsem ho. „Tohle je od začátku fascinující případ. Vy, Bergman, to všechno. Předpokládám, že jste v tom od začátku jeli společně.“


  Tentokrát si Creem povzdechl, skoro nostalgicky. „Vlastně už od vysoké. Tehdy jsme tomu přišli na chuť, i když každý něčemu jinému.“


  „Pardon?“


  „On byl na kluky a já zas na holky. Takže jsme se dobře doplňovali.“


  Z jeho klidné, ovládané pýchy na to všechno mi běhal mráz po zádech. Ať měl namířeno kamkoli, ani na vteřinu jsem si nemyslel, že se dokáže vzdát dalšího zabíjení.


  „Tak co teď?“ otázal jsem se. „Zmizíte a už nikdy o vás neuslyšíme?“


  „Přesně to zamýšlím,“ přitakal.


  „Odcházíte ze země?“ zeptal jsem se, ale Creem neodpověděl.


  „Zavolal jsem, abych se dozvěděl, jak je na tom Josh,“ řekl mi. „Pokud mi k tomu nechcete nic říct, zavěsím.“


  Když jsem pohlédl na Valenteho, jenom zavrtěl hlavou a prohrábl si prsty vlasy. Nešlo to dobře.


  „Tak co chcete vědět?“ otázal jsem se.


  „Je mrtvý, nebo ne?“


  „Ano,“ řekl jsem. Stejně toho měly být brzy plné zprávy.


  „Kam si to udělal?“ chtěl vědět Creem.


  „Jak to myslíte?“ zeptal jsem se.


  „No, znělo to, jako když se zastřelil. Vpálil si kulku do hlavy?“


  „Zespodu do brady,“ řekl jsem.


  „Bože. To musel být hrozný pohled.“


  „To byl,“ potvrdil jsem. „Je to pro vás těžké? Byl to přece jenom váš přítel.“


  Creem se znovu odmlčel. Napínal jsem uši, jestli nezaslechnu nějaké povědomé zvuky v pozadí, ale nic.


  „Vy jste doktor, Alexi?“ zeptal se pak.


  „Ano. Psycholog,“ přitakal jsem.


  „Aha. Tak to gratuluji.“


  „Takže jsem vám pověděl o Joshovi. Dejte mi něco na oplátku,“ požádal jsem ho. „Jsou někde další oběti, o kterých bychom měli vědět? Povězte mi, kolik lidí jste za ta léta zabili.“


  „Je mi líto,“ řekl Creem, „ale dnes už nám dochází čas. Neříkáte právě tohle vy psychologové?“


  „Moment. Ještě jednu otázku.“


  „Byla to zábava, když to trvalo, detektive, ale myslím, že oba víme, že jsem už mimo váš dosah. Na vašem místě bych se už tolik nesnažil.“


  „Creeme, počkejte!“ vykřikl jsem, ale bylo už pozdě. Zavěsil.


  Když jsem vrátil telefon do kapsy, vyčetl jsem z Valenteho tváře, že se nikam nedostal. A také to, že je pořádně naštvaný. Už jsme Creema skoro měli, ale znovu nám proklouzl mezi prsty.


  Možná naposledy.
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  Pokusil jsem se dovolat zpátky na Creemovo nové číslo, ale uslyšel jsem jen počítačový hlas oznamující hlasovou schránku. Nejspíš telefon zničil, jakmile se mnou domluvil.


  Okamžitě jsem obrátil svou pozornost zpátky k jeho domácí ordinaci. Třeba by nám mohla poskytnout nějakou stopu, kam si naplánoval útěk.


  Podle všeho byl Creem úzkostlivě pořádný, možná dokonce posedlý. Všechno v jeho domě bylo úhledné, i ladící krabice na poštu, stojánek na tužky a sešívačka, které dokonale lícovaly s hranami stolu. Bylo snadné vidět v tom vnější projevy člověka, který potřeboval mít pod kontrolou absolutně všechno – od každodenních projevů po precizní řezné rány na tělech svých obětí.


  Bergmanovy vraždy se také podobaly jedna druhé, ale byl tam jeden rozdíl. S každou další vraždou se Bergman méně ovládal. Každý z těch mladých prostitutů byl pobodaný a zohavený o něco víc než ten předchozí. Při zpětném pohledu byl Bergman tikající časovanou bombou, zatímco Creem spíš připomínal švýcarské hodinky.


  Od jeho stolu jsem pokračoval po celé ordinaci, otvíral zásuvky, prohlížel složky, a dokonce zvedal nábytek, abych se podíval pod něj. Teprve když jsem se dostal ke skříni s televizí, našel jsem něco, co tam nezapadalo.


  V zadní části skříně tam za starými žurnály Americké lékařské asociace ležely tři stejné cínové rámečky na fotografie. Vypadaly, jako by je tam někdo hodil, ale spíš tam byly úmyslně uklizeny.


  Když jsem je vytáhl, všiml jsem si, že sklo je skoro pryč a několik střepů leží na dně skříně. Na každé fotografii byla Creemova rodina. Byl tam skupinový snímek před obrovským vánočním stromkem, obrázek Mirandy stojící někde na pláži a dvojitý rámeček s panty obsahoval dvě školní fotografie Creemových dcer.


  Všechny tři ženy – Miranda, Chloe a Justine – byly atraktivní, vysoké a blonďaté. Obě dcery se ještě víc podobaly Creemovým obětem než jejich matka.


  A jedna věc mě zaujala nejvíc. Každá fotografie byla probodnutá nějakým ostrým předmětem, jako by do nich někdo zapíchl nůžky. Pokaždé třikrát. Všechno ve trojicích.


  Takže tyhle se snažil zabít? Creem postupoval metodicky – a symbolicky –, aby mohl zlikvidovat tři ženy, které se po jeho skandálu obrátily proti němu. Kdyby po nich šel rovnou, bylo by to příliš podezřelé. Udělal tedy něco jiného. Začal vraždit teoreticky nekonečnou zásobu jejich náhradnic, možná i proto, aby nemusel vybít svou vlastní rodinu.


  Nebo aby se na ni dobře připravil.


  Vyběhl jsem nahoru, abych našel Valenteho. Byl v hlavní ložnici v prvním patře a prohledával stůl paní Creemové.


  „Co se děje?“ zeptal se.


  „Kde je teď Creemova rodina?“ řekl jsem.


  „Na Rhode Islandu. Naposledy jsem slyšel, že pobývají v domě rodičů paní Creemové v Newportu. Proč?“


  Ukázal jsem mu jednu probodanou fotografii.


  „Protože si myslím, že ještě neskončil.“
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  „Autobus do New Yorku, Bridgeportu, Providence a Bostonu bude připraven k nástupu za deset minut. Cestující s jízdenkami se mohou připravit u východu na nástupiště.“


  Elijah Creem stál před zrcadlem na toaletách na centrálním autobusovém nádraží ve Filadelfii, prohlížel se a ujišťoval, že vypadá dost dobře, aby mohl přejít do další fáze.


  Dotkl se zátylku, kde byl latex neviditelně přilepený ke kůži. Uhladil si tmavou paruku a upravil spodní prádlo. Pocítil novou úctu k ženám za to, čím si procházejí. Nalíčení nebyl problém, ale prádlo tvarující postavu ho mučilo celý den.


  Přesto bylo úžasně účinné. Nebyl to on, koho viděl v poloslepém, špinavém zrcadle. Byla to nijak pohledná žena vyššího věku, s jaterními skvrnami na kůži a malým, ale výrazným lalokem pod bradou. Dokonce i zažloutlé kuřácké zuby byly jednotlivě nasazované korunky. Pokud se Creem někdy setkal s mistrovským dílem, bylo to tohle.


  Zatím se nikdo nepodíval jeho směrem. Ani ten starý tlusťoch, který mu prodal lístek na Union Station, ani ten pitomý kluk, který seděl vedle něho celou cestu z Washingtonu. Celý ten kostým mu umožnil nepozorovaně uniknout, i když to bylo zatraceným autobusem Greyhound. Neměla to být poslední nedůstojná stránka jeho cesty, ale s trochou štěstí se mu to nakonec vyplatí.


  Rhode Island. Florida. Jižní Amerika. Tak zněl plán. Už si zařídil plavbu na nákladní lodi z Miami do Trinidadu. Odtamtud to bude už jenom skok na pevninu. Jakmile se dostane do Buenos Aires, otestuje si komunitu plastických chirurgů, aby zjistil, přes koho by se mohl dostat k pořádné práci.


  Mezitím by neměl být velký problém držet se ve stínu. Měl jedenáct milionů ve zlatě a několik účtů v Banco Macro. Stačilo to na slušný život, pokud bude opatrný. A vzhledem ke stávajícím smlouvám o vydávání zločinců z Jižní Ameriky do Spojených států byl více než v bezpečí. Všichni se teď zajímali jenom o válku proti drogám. Nikdo nebude věnovat pozornost někomu jako on, jakmile se vzdálí dost daleko.


  Elijah Creem však věděl, že dokud je ve Státech, musí zůstat neviditelný – i když stojí uprostřed dámských toalet.


  Když se dveře toalet otevřely, spustil Creem ruku od obličeje. Vytáhl z kabelky – jedné z Mirandiných odložených – švestkovou rtěnku a začal si ji před zrcadlem nanášet.


  Držel oči upřené před sebe a v odrazu sledoval mladou ženu, která procházela za ním do jedné z kójí. Byla blond a hezká, i když trochu laciným způsobem. Taková dívka, kterou může člověk potkat samotnou v dálkovém autobuse.


  Byla dokonalá? Ani zdaleka, ale Creema stejně trochu zasvrběly dlaně. Když vracel rtěnku do kabelky, přejel prsty po střence skalpelu číslo osmnáct, zastrčeného do jedné z bočních kapes.


  Když dívce sklouzly žluté kalhotky k sandálům na podlaze, pomalu se ohlédl k řadě kójí. Opět zkontroloval vchod.


  Bylo to lákavé. Tak lákavé. Bylo to už příliš dlouho, co mohl pracovat se skutečným nástrojem.


  „Hej!“ vytrhl ho z myšlenek dívčin hlas. „Je obsazeno!“


  Creem se podíval dolů a uvědomil si, že už položil ruku na dvířka kóje. Ve spodní mezeře bylo nepochybně vidět jeho plátěné boty pánské velikosti.


  „Aha!“ řekl. „Pardon!“


  Jeho afektovaný hlas se tak úplně nepodobal ženskému, ale stačilo to. Teď už viděl proužek dívky škvírou ve dveřích, jak se předklání a natahuje ruku, aby dvířka podržela.


  „Jen klid, zlato,“ dodal. „Jste v bezpečí.“


  Nijak na to nereagovala – a proč by vlastně měla? Nemohla tušit, že je toho dne tou nejšťastnější malou šlapkou ve Filadelfii.


  Když Creem došel až ke dveřím toalet, ještě jednou se obrátil.


  „Víte, možná byste se měla zamyslet nad těmi pytli pod očima, které vám tak nesluší,“ poznamenal.


  „Cože?“ křikla dívka v odpověď.


  Ale Creem už byl pryč.
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  O několik hodin později vystoupil doktor Creem z taxíku. Řidič mu vyložil kufr, oslovil ho madam a před odjezdem mu popřál dobrou noc.


  Zatím to šlo dobře.


  V domě byla tma, ale on si přivezl jeden z Mirandiných klíčů. Odemkl si hlavní vchod pod stříškou podpíranou sloupy a vstoupil do hlavní haly táhnoucí se středem toho starého sídla. Byla to jedna z těch budov s osmi ložnicemi a dvanácti koupelnami, jimž místní zbohatlíci říkají „chata“.


  Bylo to opravdu směšné. Miranda byla bohatá jako Krésus dlouho předtím, než se seznámili. Její rodiče – teď na léto v Provence – měli nějaké bezedné bohatství spjaté s miliony hektarů cukrové třtiny na Havaji a v Austrálii. Jen Mirandiny akcie měly cenu sta milionů. Možná si Creema nevzala pro peníze, ale zcela jistě se s ním pro peníze rozváděla. V posledních šesti měsících se změnila v pomstychtivou, chamtivou mrchu. Ona a ty její dva malé klony. Nemělo žádný smysl pokoušet se tenhle vztah zachovat.


  Vlastně naopak.


  Creem hodil nostalgické vzpomínky za hlavu a šel rovnou do takzvaného modrého pokoje ve druhém patře. Byl to Mirandin oblíbený. On sám tam několikrát bydlel. Dokonce v té posteli s nebesy z devatenáctého století počali Chloe. Tam se zastavil, aby se převlékl.


  Stáhl si masku, šaty a to zatracené spodní prádlo a pečlivě všechno složil na posteli. V kufru měl v igelitovém sáčku další masku na dvoudenní cestu autobusem do Miami.


  Teď vytáhl několik svých věcí a rychle se převlékl. Vyndal i tři páry ocelových pout, roli černé lepicí pásky a malou pevně uzavřenou lahvičku s chloroformem.


  Od hracího stolku v koutě si Creem přinesl jednu židli s rovným opěradlem na místo pod oknem a vedle postele. Měl všechno naplánované. Miranda přijde na řadu jako poslední, ale než k tomu dojde, čeká ji největší představení jejího života.


  Jediné, co si nechal u sebe, byl skalpel. Zasunul si ho opatrně do zadní kapsy, došel znovu k oknu a vyhlédl ven.


  Viděl odtamtud na místo, kde se bílá příjezdová cesta vysypaná štěrkem s drcenými škeblemi stáčela za dům, kde bylo parkoviště. Zatím nebylo po Mirandě a děvčatech ani památky, ale v hale ležely newportské noviny otevřené na stránce s programem kin. Byla šance, že nebude čekat dlouho.


  Jak Creem stál u okna a rozhlížel se po prostoru za domem, padlo mu náhle něco do oka. Nějaký záblesk, odraz pohybu ve skle.


  Rychle se obrátil a uviděl ve dveřích do pokoje vysoký obrys mužské postavy osvětlené zezadu z chodby.


  „Elijah Creem?“ řekl ten muž. „Půjdete se mnou. Jste zatčen.“


  Creem stále nemohl rozeznat mužův obličej, ale hned poznal hluboký tón jeho hlasu.


  Byl to jeho nový nejlepší přítel Alex Cross.
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  Odhadoval jsem, že Creem bude považovat letadlo za příliš riskantní. Dostat se do Newportu po zemi mu zabralo skoro celý den.


  Mně ne. Díky vrtulníku Bell z FBI – a hlavně Nedu Mahoneymu, který byl teď na seznamu lidí, jimž jsem toho hodně dlužil – jsme se s Valentem dostali na Rhode Island za dvě a půl hodiny. Spojili jsme se také s vyšetřovací jednotkou z úřadu šerifa okresu Newport. Dům, kde pobývala Miranda Creemová a její dcery, byl vyklizen dlouho předtím, než tam doktor Creem dorazil.


  Vzhledem k mým předchozím kontaktům s Creemem, mému psychiatrickému vzdělání a katastrofě se sebevraždou Joshe Bergmana bylo rozhodnuto, že ho jako první oslovím sám. Na opasku jsem měl připnutou vysílačku a na manžetě mikrofon. Venku byl rozmístěný kompletní tým místní policie a detektivů. Kdybych potřeboval pomoc, stačilo říct.


  Když jsem rozsvítil světlo v ložnici, zdálo se mi nejprve, že Creem má na obličeji nějaké řezné rány. Pak mi došlo, že se dívám na zbytky latexu a lepidla z nějaké masky, díky které se dostal tak daleko.


  „Budu upřímný,“ řekl Creem. „Překvapuje mě, že vás vidím.“


  Pokynul jsem mu glockem. „Klekněte si na zem a propleťte prsty za hlavou,“ řekl jsem.


  Creem se nepohnul. Viděl jsem, jak přemýšlí a rozhlíží se po pokoji. Dokonce i teď hledal únikovou cestu.


  „Mám plné právo tu být,“ pronesl se svou obvyklou nadřazeností. „Odemkl jsem si klíčem. To vy jste sem vnikl neoprávněně. Přijel jsem navštívit svou ženu.“


  „To vám věřím,“ namítl jsem. „Chystal jste se zabít i své dcery, doktore Creeme?“


  Ušklíbl se nad tím tak, jak jsem to už u něho viděl. Byl to čirý Elijah Creem, balancující na tenké hranici mezi sebejistotou a šílenstvím.


  „Tohle je trochu jako déjà vu, ne?“ řekl. „Té noci, kdy jsme se setkali v Georgetownu, jsem vám nabídl dvacet tisíc – nebo to možná bylo třicet? – za to, že mi dáte malý náskok ven oknem ložnice.“


  „Pamatuju si, že vám to nepomohlo,“ poznamenal jsem. „Ne, nepomohlo,“ řekl. Několikrát pokýval hlavou, jako by konečně dospěl k logickému závěru.


  Místo toho Creem vyrazil do akce. Položil ruce na opěradlo vysoké dřevěné židle, rozmáchl se jí a rozbil panoramatické okno ložnice. Střepy pršely na podlahu ještě v okamžiku, kdy už přelézal parapet.


  Ihned jsem se vrhl za ním – málem příliš pozdě na to, abych ho mohl chytit, ale ne úplně. Popadl jsem ho vzadu za košili, právě když skočil. Trhala se, ale držela. Jeho tělo tvrdě udeřilo do zdi domu. Na okamžik jsem ztratil rovnováhu a málem vypadl z okna za ním. Kdyby byly v rámu ještě nějaké střepy, zabodly by se mi přímo do žaludku.


  „Podejte mi ruku!“ křikl jsem na něho, když tam tak visel. K domu se teď sbíhala řada policistů a já slyšel, jak několik dalších vtrhlo do pokoje za mnou.


  „Pusťte mě!“ křikl Creem. Když se pokusil vyvléknout z košile, vyklonil jsem se ještě víc a popadl ho za paži, abych ho vytáhl nahoru.


  V tom okamžiku vytáhl skalpel, o němž jsem ani netušil, že ho má. Zvedl ho a zabodl mi hrot do hřbetu ruky.


  Paží mi projela palčivá bolest. Vykřikl jsem a rozevřel ruku dřív, než jsem se stačil zarazit. Byl to reflex, který se nedal potlačit. Kapky mé krve ho následovaly dolů na zem dvě patra pode mnou.


  Creem během pádu máchal pažemi. Ten pohyb stočil jeho tělo na bok a už neměl čas se narovnat. Stejně by si zlámal nohy, ale takhle dopadl s ošklivým zaduněním přímo na záda na dlážděné nádvoří dole.


  Několik policistů včetně Valenteho se kolem něho seběhlo s tasenými pistolemi.


  „Nehýbejte se!“ křikl jeden z nich. „Zůstaňte, kde jste!“


  Bylo to zbytečné. Nejprve jsem si myslel, že je mrtvý. Pak jsem uslyšel tiché zasténání. Otočil hlavu trochu ke straně a zasténal ještě jednou, ale to bylo všechno.


  Kariéra doktora Creema skončila.


  Konečně.
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  Jakmile mi potomní zdravotníci obvázali ruku, nechal jsem Valenteho na Rhode Islandu a uprostřed noci odletěl zpátky do Washingtonu.


  Cestou se mi nikdo neozval, ale právě když jsem vystupoval v Quantiku, zavolal mi Valente. Ukázalo se, že si Elijah Creem při pádu zlomil dva obratle. Také se ke všemu přiznal, ještě než ho dopravili do newportské nemocnice. Nejen že stráví zbytek života ve vězení, ale navíc ty roky prožije na invalidním vozíku. Ne že by mi ho bylo líto.


  Věděl jsem, že uvidím Creema znovu při procesu, ale teď jsem měl v hlavě jiné věci.


  Vlastně jenom jednu. Avu.


  Aniž bych se stavil doma, zamířil jsem přímo do kanceláře. Nejlepší způsob, jak se dostat co nejdřív k rodině, bylo sepsat zprávu v tichu noci, než se kancelář začne plnit lidmi.


  Rozsah papírování v případu jako tenhle je ohromný. Hlavní tíha dopadne na Valenteho a také na Jacobsovou kvůli případu Říčního vraha. Každý spis projde na oddělení ne méně než šesti úrovněmi úprav, než bude definitivně schválen. Byl jsem svědkem toho, že tenhle proces může trvat až půl roku. Je to jeden z důvodů, proč nestojím o postup do vyšších pater metropolitní policie. Na jisté úrovni dospěje člověk k tomu, že stráví veškerý čas papírováním a politikařením místo toho, aby byl v terénu, kde probíhá skutečná policejní práce.


  Do sedmé ráno jsem sepsal kompletní popis uplynulých čtyřiadvaceti hodin a předal ho seržantce Huizengové, když přišla na ranní směnu. Už mluvila s Valentem a měla tak dobrou náladu, v jaké jsem ji už dlouho neviděl.


  Jenom dobře, protože jsem jí musel odevzdat svou zprávu a požádat ji o pár týdnů volna, abych mohl nabrat dech.


  „Vím, že jsem se právě vrátil,“ řekl jsem, „ale Ava je pohřešovaná už tři dny…“


  Huizengová to naštěstí vzala klidně. Složkou, kterou jsem jí právě předal, mávla ke dveřím kanceláře.


  „Běž, než si to rozmyslím,“ řekla. „Najdi tu holku a vrať se co nejdřív. A nech si zapnutý telefon!“


  Toho dne mě čekaly ještě desítky telefonátů a půl milionu dotazů na Creema a Bergmana, ale tohle mi aspoň poskytlo prostor, abych si mohl znovu urovnat své priority.


  První má cesta vedla domů.
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  Odešel jsem z ústředí a dorazil domů právě včas, abych se viděl s dětmi, než odešly do školy. Vyčerpaný nebylo to správné slovo. V určitém bodě jsem únavu překonal a vrátil se mi adrenalin. Tu věc se spánkem vyřeším, až to půjde.


  „Kdo ty vlastně jsi?“ zeptala se Jannie s úsměvem nad svými vajíčky, když jsem po rychlé sprše přišel dolů.


  „Jsem Neviditelný muž,“ odpověděl jsem. „Můžete mi říkat Ralph E.“


  „Ahoj Ralphie!“ řekl Ali. „Rád tě poznávám.“


  „To není vtipné,“ řekla Nana. „Takhle ti hrozí vyhoření a otupělost. A pokud sis toho nevšiml, máme tu pořád rodinnou krizi.“


  „Právě proto jsem doma, Nano,“ řekl jsem. Objal jsem ji z boku u sporáku a ukradl plátek její úžasné slaniny z ubrousku, který z ní vysával tuk. „Odvezu děti do školy a pak ji budu zase hledat. Celý den, když budu muset.“


  O Elijahu Creemovi ani Joshi Bergmanovi jsme nemluvili. Bree už všechno věděla a nikoho jiného z rodiny jsem tím nemusel znepokojovat. Také jsme se postarali, aby toho rána zůstala televize vypnutá.


  „Chci, aby ses objednal k doktorce Finalyové,“ řekla mi Nana, jakmile byly děti na chodbě a oblékaly si bundy. „Musíš si uklidit i svou zahradu, hochu.“


  „Zvláštní, že to říkáš,“ opáčil jsem. „Také už jsem na to myslel.“


  Adele Finalyová je psychoterapeutka, za níž občas chodím – někdy víc než jindy. Je vždycky k dispozici, když potřebuji chytrý, objektivní názor na můj život, práci a rodinu – a hlavně na to, jak do sebe tyhle tři věci mají ve zvyku narážet. Při první příležitosti si určitě natáhnu své dlouhé nohy na Adelině gauči. Ale dnes ne.


  Jakmile jsem Aliho a Jannie vysadil před školou, objel jsem okolí, abych si promluvil se všemi policisty v ulicích a detektivy z mravnostního, s nimiž jsem spolupracoval od Avina zmizení.


  Bylo to marné. Nikdo o ní neslyšel. Vypadalo to čím dál hůř a já to dobře věděl. Každému jsem řekl to samé. Pokud by jenom zahlédli někoho podobného Avě, měli ho sbalit a okamžitě mi zavolat. Já bych přijel a převzal ho.


  Nejobtížnější telefonáty byly ty, které jsem vedl s oddělením prostituce a jejich lidmi v ulicích. S návykem na drogy, bez peněz a se svou rodinnou minulostí by se Ava snadno mohla uchýlit k tomuto způsobu obživy – ať už za peníze, nebo rovnou za drogy, pokud by byla opravdu zoufalá.


  Žaludek se mi sevřel pokaždé, když jsem na to pomyslel. Té dívce bylo čtrnáct! Ale bylo by to snad tak neobvyklé? Vůbec ne. Nikdo neví lépe než já, že život v ulicích Washingtonu může být zatraceně ponurý.


  Ale tohle byla Ava. Naše Ava. A zdálo se, že nic z toho, co dělám, nevede k jejímu nalezení.


  Začal jsem pochybovat, jestli se to vůbec podaří.
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  Uplynuly ještě dva dny, než jsme konečně dostali zprávu o Avě.


  Tu středu jsem byl na pár hodin doma, abych strávil nějaký čas s rodinou, než zase vyrazím ven. Střídal jsem den a noc a procházel dlouhý seznam ulic, kde by se Ava mohla objevit.


  Když zazvonil zvonek, vstal jsem z gauče, kde jsem seděl s dětmi, a šel otevřít. Každé zazvonění ve mně v těch dnech probouzelo naději a obavy zároveň. Třeba mi právě tohle přinese nějakou odpověď.


  A bylo to tak.


  Když jsem otevřel domovní dveře, stál na prahu Sampson. Netrvalo mi dlouho pochopit, že je zle. Podle toho, že nepřišel zadem jako obvykle, a navíc měl v očích slzy, mi okamžitě došlo, proč tam je.


  Měl jsem pocit, jako by se mi v hrudi otevřel kráter. Ztuhla mi čelist a část mého mozku se začala pokoušet vymyslet jiný závěr. Třeba jsem Sampsona špatně pochopil – ale věděl jsem, že to není pravda.


  Nemusel říkat ani slovo. Vyšel jsem ven a zavřel za sebou dveře.


  „Proboha, Johne,“ vypravil jsem ze sebe.


  Přitáhl mě k sobě a položil mi ruku na týl hlavy.


  „Je mi to tak líto, Alexi. Tak hrozně líto.“


  Tohle už jsem zažil. Už dřív jsem ztratil své milované a také jsem sděloval jiným lidem ty nejhorší možné zprávy. Nic, vůbec nic to nikdy nemůže usnadnit.


  Ava byla mrtvá. Byl jsem si tím jistý. Ale přesto mi to nepřipadalo skutečné.


  Odtáhl jsem se od Johna. „Kde?“ zeptal jsem se.


  „V jednom opuštěném domě na nábřeží na druhém břehu řeky. V jednom kuse se tam slézají feťáci. Bylo to… Proboha, Alexi, byl to hrozný pohled. Odebrali vzorky, ale…“ Po tvářích mi stékaly slzy a zároveň se mě zmocňoval vztek. Sampson si tímhle vytrpěl své.


  „Pověz mi všechno,“ požádal jsem ho. „Kdo ještě o tom ví?“


  John se dlouze, pomalu nadechl. „Tělo bylo spálené k nepoznání. Nevím proč. Třeba získala dávku a chtěl ji někdo jiný. Možná ji někdo zabil nedopatřením a pokusil se to zakrýt.“


  „A byla to vůbec ona?“ chtěl jsem vědět. „Jsi si jistý?“


  „Byla to mladá Afroameričanka, stejně vysoká a stavěná jako Ava. A Alexi – u toho těla jsem našel tohle.“


  Otevřel nějakou obálku a vysypal mi do dlaně zčernalý Nanin medailonek. Dvě poloviny spojené pantem se odtrhly z řetízku a fotografie buď shořely, nebo zmizely. Ale byl to rozhodně ten přívěsek, který Nana dala Avě v den, kdy od nás odešla. Rozeznal jsem i vyryté iniciály R. C. na zadní straně – Regina Crossová.


  Náhle se otevřely dveře a stály v nich Nana s Bree.


  „Co se tady děje?“ řekla Nana. Jakmile jsem se na ni obrátil, strnula na místě. Bylo to stejné, jako když jsem já vyčetl pravdu z Johnovy tváře.


  Když její pohled klesl k medailonku v mé dlani, rozepjal jsem paže a objal ji.


  „Ne,“ řekla a nejprve ztuhla, ale pak se jí podlomila kolena. „Ne, ne, ne. Ne naše slečna Ava. Ach bože! Prosím, ne!“


  „Je mrtvá, Nano,“ řekl jsem. „Je mi to moc líto.“


  Bree už také plakala a viděl jsem, že za ní stojí děti s vytřeštěnýma očima. Bolelo mě srdce, když jsem se na ně díval a věděl, co jim budu muset povědět.


  Beze slova jsme se všichni jako rodina vrátili dovnitř. Sampson ani nešel dál. Nebylo žádné loučení. Nechal nás truchlit a pokusit se vysvětlit Jannie a Alimu, jak se něco takového mohlo vůbec stát.


  Jak to vůbec mohla být pravda?
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  Nevěřím v mstivého boha, ale musím přiznat, že v prvních několika hodinách jsem byl hlavně zmatený. Jak se mohlo něco takového stát? A proč? To hlavně – proč?


  Udělal jsem snad něco, kvůli čemu se tohle sesypalo na mou hlavu? Na hlavu mé rodiny?


  A Avinu?


  Není to ten druh otázek, které si často kladu. Ale nemohl jsem uhýbat před faktem, že mě všechna má rozhodnutí nakonec přivedla do tohoto bodu. Nikdy se nedozvím, jestli jsem mohl udělat něco, čím bych tomu zabránil.


  Jannie a Ali přijali tu zprávu každý úplně jinak. Poté co jsme se spolu posadili, promluvili si a poplakali, Jannie se vytratila. Řekla, že chce být sama a celé si to promyslet ve svém pokoji, což jsme jí dovolili.


  Ali se držel nás. Myslím, že byl už dost starý na to, aby chápal, co se stalo, ale příliš mladý, aby něco takového už někdy pocítil. Toho večera jsem mu před spaním dlouho četl a držel ho za ruku poté, co jsem zhasl, když mě o to požádal.


  „Zkusím to zaspat,“ řekl. „Dobře, tati?“


  „Přesně tak, kamaráde,“ přitakal jsem a zůstal u něho, dokud tvrdě neusnul.


  Nebyl jsem si jistý, pro které z mých dětí mě srdce bolelo nejvíc. Asi pro všechny stejně.


  Když jsem si po telefonu promluvil s Damonem, požádal mě, jestli by nemohl druhý den přijet prvním autobusem domů. Pověděl jsem mu, že nemusí, pokud nechce, ale byl jsem rád, když na tom trval. Připadalo mi správné, abychom byli všichni pohromadě.


  Nana si šla lehnout brzy, ale já a Bree jsme zůstali vzhůru v podkroví a celé hodiny si povídali. Část mé osoby by ráda tvrdila, že jsem už nezačínal myslet na vyšetřování té tragédie, ale nebyla by to pravda. Bree už o tom uvažovala také. Byli jsme tak zaměstnaní hledáním Avy, že jsme už přesně věděli, kde se máme začít vyptávat.


  „Ať jí to prodával nebo udělal kdokoli, najdeme ho,“ prohlásila Bree. „A zaplatí za to, Alexi. Tím si můžeš být jistý.“


  Bree byla té noci z nás všech nejsilnější. Svým způsobem se stala základním pilířem naší rodiny, o který jsme se mohli opřít. Kdykoli na to pomyslím, miluji ji o něco víc.


  „Díky,“ řekl jsem jí. „Díky za to, že jsi mou ženou. A za to, že jsi přišla do mého života, právě když jsem to nejvíc potřeboval. Nevím, jak bych to bez tebe zvládl.“


  „Ale jistě že bys to zvládal,“ řekla Bree. „Celá léta ti to šlo moc dobře. Ale také jsem ráda, že jsem teď tady. Miluji tě, Alexi. A miluji tuhle rodinu. A nikdy se to nezmění.“


  Když jsme si šli konečně lehnout, pomilovali jsme se, a dokonce si ještě trochu poplakali v objetí, než jsme konečně usnuli, aniž bychom se pustili.


  Musíme to zkusit zaspat – stejně jako Ali.
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  Bree a já jsme se následujícího dne rozdělili. Já zůstal dopoledne doma s Nanou a dětmi, zatímco ona šla ven a promluvila si s tolika dětmi v Avině škole, s kolika mohla.


  Když se vrátila, všichni jsme se společně naobědvali, přestože nikdo z nás neměl ani hlad. Odpoledne jsem šel ven já. Oficiálně jsem byl mimo službu kvůli úmrtí v rodině. Pistoli jsem nechal doma, ale odznak jsem si vzal.


  Jedna z mým prvních zastávek byla v Howard House. Byl jsem ve spojení s ředitelkou Sunitou a ona souhlasila, že toho dne hned po škole svolá sezení všech obyvatel domu. Když jsem tam dorazil, všech jedenáct dívek už čekalo spolu s personálem v obývacím pokoji.


  Věděly, že Ava zemřela, a já poznal, že bylo prolito pár slz, ale ty už vyschly, než jsem stanul před nimi. Vlastně mi to připomnělo Avu a to, jak se snažila projevovat co nejméně emocí.


  „Vím, že jste na některé z těchto otázek už odpovídaly,“ řekl jsem skupince. „Ale chci, abyste se dobře zamyslely. Nevzpomíná si některá z vás na něco ze dne, kdy Ava zmizela? Na cokoli, co vám tehdy nepřipadalo důležité?“


  Odpovědí mi bylo dlouhé ticho. Částečně se dalo přičítat faktu, že jsme tohle už probírali, ale to nebylo všechno. Na ulicích, odkud mnohé z těch dívek přišly, platí nepsané pravidlo. Hranice mezi pomocí a donášením je přinejmenším nezřetelná. Nejbezpečnější je prostě držet pusu, zvlášť když poslouchá někdo jiný. Může to vypadat jako apatie, ale já věděl, že je to složitější.


  Položil jsem několik konkrétních otázek, ale vlastně jsem se nikam nedostal do chvíle, kdy jsem přistoupil k jednotlivým výslechům. Sunita mi v zájmu soukromí dovolila použít svou kancelář a vodila mi tam dívky jednu po druhé.


  Avina spolubydlící Nessa přišla na řadu jako pátá. Poznal jsem, že znovu plakala, přestože se to snažila skrýt.


  A jakmile vstoupila do dveří, mi bylo jasné, že má něco na srdci.


  Posadili jsme se na dvě skládací židle na stejné straně Sunitina stolu. Nessa držela nohy mimo prostor mezi námi a víc než na mě se dívala na svůj mobil, který neustále obracela v rukou.


  „Vypadáš nervózně,“ řekl jsem jí.


  Ani nevzhlédla, když začala mluvit. „Čistě abyste věděl, nesnažila jsem se nic tajit, jasný?“ řekla. „Vlastně jsem se vás na to tak trochu zeptala, už když jste tady byl poprvé.“


  Procházel jsem si všechny vzpomínky na den, kdy jsme se setkali venku na verandě. Vzpomněl jsem si jenom na to, že nás vyfotila.


  „Na co ses mě zeptala?“ řekl jsem.


  „No… vlastně ne tak úplně,“ připustila Nessa.


  „No tak, Nesso. Ven s tím. O čem to tady mluvíme?“


  „O Avině příteli přece. Pořád tvrdila, že pro ni nic neznamená, ale já si myslím, že se prostě jenom styděla. Ten kluk byl starej.“


  „Kdo to je?“ zeptal jsem se. „Jak se s ním seznámila?“


  Nessa pokrčila rameny a našpulila rty. „Jenom povídala, že se jmenuje Russell. A že od něho dostává fet.“


  To jméno Russell mě zasáhlo jako úder elektrického proudu. Mohl to být ten Russell? Stejný přízračný přítel, kterého jsme hledali v případu Elizabeth Reillyové? Únosce Rebeky Reillyové?


  Nebo to byla jen hrozná shoda okolností?


  Když jsem se ptal dál, snažil jsem se zachovat klid, ale nebylo to snadné. Mozek mi pracoval na plné obrátky.


  „Nesso, co mi o něm můžeš povědět?“ zeptal jsem se. „Víš, jak vypadal? Nebo třeba jakým autem jezdil?“


  „Byl to džíp,“ vyhrkla okamžitě. „A byl bílej, ale Avě to bylo fuk. Myslím, že se jí líbil ten džíp – a všechno, co jí dával, jestli víte, co myslím. Nic ve zlým.“


  Udělalo se mi zle od žaludku. Pořád jsem nevěděl jistě, zda je to týž muž, ale bylo tu hodně společných rysů s případy Elizabeth Reillyové a Amandy Simmsové. Všechny ty dívky byly nějakým způsobem odtržené od svých rodin.


  Mladé. Zranitelné. Osamělé.


  Představa, že ta zrůda krmila Avu drogami, sliby a sexem, mě přinutila omluvit se a jít se vyzvracet na toaletu.


  „Říkáš, že byl běloch,“ pokračoval jsem, když jsem se vrátil. „Co dál?“


  Trochu se napřímila a začala ťukat do mobilu. „Mám i jeho fotku,“ řekla. Zjevně se jí ulevilo, že jsem jí nevyplísnil za to, že si to tak dlouho nechávala pro sebe.


  Přejela několik desítek fotografií, než našla tu, kterou hledala, a strčila mi telefon před oči.


  „Tady,“ řekla. „Vídala jsem ji v Eastern Avenue, kde si s ním povídala v tom džípu, víte? Ava ani nevěděla, že jsem ho vyfotila, ale jakmile jsem jí tu fotku ukázala, hned přestala kecat, že nemá přítele.“


  Ten snímek byl pořízen asi půl bloku odtud. Ava byla zády k objektivu, ale já snadno poznal její vysokou štíhlou postavu a semišky, které nosila skoro neustále od chvíle, kdy jí je Bree koupila.


  To však nebylo všechno. Poznal jsem i šedozelený džíp na fotografii a vysokého vousatého muže za volantem.


  Byl to Ron Guidice.
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  Nevím, jestli dokážu vysvětlit, co se se mnou dělo pak, nebo to aspoň plně pochopit.


  Když jsem odešel z Howard House, neměl jsem slov, která by popsala, co jsem cítil. V mém nitru nebylo nic jiného než čirý, doběla rozžhavený vztek. To a snímek z Nessina telefonu se mi vpálilo do mozku jasněji než cokoli jiného.


  Sotva si pamatuji, jak jsem dojel domů. Když jsem vstoupil, seděla Bree se Sampsonem a Billie u stolu v kuchyni. Musel jsem vypadat hrozně, protože se všichni zarazili a zírali na mě.


  „Alexi?“ řekla Bree. „Co se stalo?“


  Postavil jsem se do čela stolu a opřel se oběma rukama o opěradlo kuchyňské židle.


  „Kde jsou děti?“ zeptal jsem se.


  „Na procházce s Nanou. Billie chtěla trochu kukuřičného škrobu z obchodu. Proč? Co se děje?“


  „Byl to Guidice,“ řekl jsem a hned nato vyšel ze dveří a zamířil chodbou ke dveřím vpředu.


  „Počkej – cože?“ zavolala Bree a doběhla mě. „Co byl Guidice?“


  Bral jsem schody po dvou a zároveň se snažil vysvětlit Bree, co mi Nessa ukázala. Ta slova se mi prakticky vzpříčila v hrdle. Bylo těžké soustředit se na něco jiného než na to, co jsem se chystal udělat.


  „Už jsi to nahlásil?“ zeptala se Bree, když jsme vešli do ložnice.


  „Ne. Najdu ho sám.“


  Otevřel jsem dveře šatny a nastavil kombinaci na trezoru. Žádná elektrická klávesnice – bylo to dvacet tři doprava, třicet devět doleva, devět doprava.


  Vytáhl jsem glock a zásobník, zacvakl ho do zbraně a strčil pistoli do kapsy bundy. S pouzdrem jsem se neobtěžoval.


  „Tak moment,“ řekla Bree a vytáhla z trezoru svou vlastní zbraň, než jsem stačil zavřít dvířka. „Jestli ho chceš zatknout, půjdu s tebou.“


  „Já ho nechci zatknout,“ řekl jsem.


  Popadla mě za paži a pohlédla mi zpříma do očí. Kdybych byl při smyslech, viděl bych toho tam dost na to, abych se zarazil a zvedl telefon. Nebo dokonce poslal místo sebe ven Sampsona. Ale já při smyslech nebyl.


  Jediné, co jsem v tom okamžiku věděl jistě, bylo to, že si nikdo nikdy nezasloužil zemřít víc než Ron Guidice.


  Než mě Bree stačila zastavit, byl jsem už venku z ložnice a pod schody a mířil k zadním dveřím. Než Guidice vypátrám, možná najdu dost rozumu na to, abych neudělal, co jsem měl v úmyslu. A možná taky ne.


  Opravdu jsem to nevěděl.
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  Ron Guidice si strhl z hlavy sluchátka, vytáhl zpod sedadla řidiče berettu ráže 9 mm a vystoupil z džípu.


  Bylo to jako výstřel startovní pistole. Svaly se mu okamžitě napjaly, jak bylo jeho tělo cvičené reagovat bez vlivu mysli. V okamžiku, kdy uslyšel Alexe vyslovit jeho jméno, Guidice věděl, že se tahle operace blíží k náhlému konci.


  Když z místa, kde parkoval, pohlédl k Páté ulici, uviděl Alexův dům. On sám se ještě neukázal, ale už to nemohlo dlouho trvat. Jeho auto parkovalo hned u chodníku. Když z něj před pár okamžiky vyskočil, nechal dveře dokořán.


  Guidice držel berettu v rukávu bundy, aby ji nebylo vidět. V ulici bylo několik lidí. Nějaký muž přistřihoval živý plot. Žena se dívala, jak dvě malé děti jezdí po chodníku na tříkolkách. Zatím nemělo smysl upoutávat na sebe pozornost. Až k tomu dojde, bude to na otevřeném prostranství a on potřeboval jistý prvek překvapení.


  Nebyla to chvíle, místo ani metoda, kterou by Guidice sám zvolil, ale to už nebylo podstatné. Začal být nenasytný. Dovolil si pozorovat, jak Alex trpí, o den déle, než měl, právě tak dlouho, než si stačil spojit pár faktů.


  Ale možná to bylo v pořádku. Vlastně by to mohlo být perfektní, pomyslel si Guidice, jak tam stál a pozoroval dveře. Alex schytá kulku do mozku přímo v té ulici, kde se tak dlouho a tak marně snažil udržet svou malou rodinu v bezpečí.


  A až se to stane, prokáže detektiv Alex Cross, ten vzor metropolitní policie, jednou provždy svou neschopnost celému světu.


  Tak dobře, pomyslel si Guidice. Alex ho chce najít. A nebude muset hledat dlouho.
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  „Nedělej to, Alexi!“


  Teprve když za mnou Bree vyběhla na verandu, došlo mi, že jsem přišel do domu předním vchodem. Obvykle ho objedu a zaparkuji v naší garáži, ale toho dne jsem nic nedělal jako obvykle.


  Když jsem se otočil, stála hned za mnou.


  „Dej mi jenom třicet vteřin,“ řekla. „Půjdu povědět Sampsonovi, aby to nahlásil. Aspoň tohle pro mě udělej.“ Myslím, že se chytala stébel. Možná doufala, že mě dokáže přemluvit v autě.


  „Tak jo, dobře,“ souhlasil jsem. „Počkám na tebe před domem.“


  „Fajn.“ Ještě jednou si mě změřila pohledem a vběhla zpátky do domu. „Hned tam budu.“


  Já však neměl v úmyslu na Bree počkat. Ať se mělo Guidiceovi stát cokoli, muselo to být jen mezi jím a mnou. Nemělo smysl jí do toho zatahovat. Ani nikoho jiného.


  Prošel jsem mezerou mezi naším a sousedním domem a zamčenou brankou do Páté ulice, kde jsem parkoval. Ani jednou jsem se neohlédl. Prostě jsem nasedl do auta, nastartoval a vyjel od chodníku do protisměru. Vlastně kdybych se nepodíval do zpětného zrcátka, jestli něco nejede, vůbec bych Guidice nezahlédl. Stál uprostřed vozovky, a právě když jsem ho zahlédl, zvedal paži mým směrem. Zbraň jsem nepostřehl, ale ten postoj jsem poznal okamžitě.


  V momentě, kdy jsem strhl vůz ostře doleva, explodovalo čelní sklo ve spršce skleněného štěrku. Když jsem se podíval znovu, byl Guidice v pohybu. Běžel přímo ke mně s pistolí stále zvednutou.


  S bušícím srdcem jsem se svalil na sedadlo, otevřel dveře spolujezdce a vypadl na ulici. Glock jsem už držel v ruce a přes vršek dvířek jsem sledoval, jak se vzdálenost mezi námi zmenšuje. Poznal jsem, že je trénovaný. Nepálil v pohybu slepě na auto. Čekal na čistý výstřel.


  Já také. Po celé ulici křičeli lidé a utíkali se skrýt všemi směry. Na tu vzdálenost jsem si nemohl dovolit zbloudilou kulku. Kdybych ho minul, mohl bych zasáhnout někoho jiného.


  Guidice takový problém neměl. Jakmile mě spatřil nade dveřmi spolujezdce, zkusil štěstí a vypálil rychle dvakrát po sobě. Sklonil jsem hlavu a uslyšel, jak kulky udeřily do boku auta s tupým zaduněním.


  Také jsem pořád vnímal, že po chodníku za mnou běží několik lidí. Situace se měla ještě zhoršit, pokud nic neudělám.


  Veden převážně instinktem jsem se držel u země a posouval se kolem auta. Doufal jsem, že se mi podaří Guidice překvapit, až bude na dostřel, příliš blízko, než abych mohl minout.


  Když jsem se dostal na druhou stranu, zkusil jsem rychle vyhlédnout. Byl přímo tam, necelých dvacet metrů daleko, a běžel. Teď nebo nikdy. Jeden z nás půjde k zemi.


  Rychle jsem se vztyčil s pistolí v obou rukou, připravený vystřelit – ale k tomu jsem se nedostal. V okamžiku, kdy jsem pohlédl Guidiceovi do očí, práskl opodál jiný výstřel.


  Guidice se prudce zapotácel a upadl na břicho na ulici, ruce roztažené před sebou. Ani se o ně nepokusil opřít.


  „Alexi!“


  Ohlédl jsem se a uviděl Bree sbíhat z vnějšího schodiště před naším domem. Svůj vlastní Glock 19 držela před sebou a stále mířila na ležícího Guidice.


  „Jsi v pořádku?“ křikla.


  „Nic mi není,“ odpověděl jsem.


  Viděl jsem, že ho zasáhla do krku. Nejspíš trefila krční tepnu, ze které stále stříkala krev slévající se do kaluže okolo něho.


  Sampson už byl také venku, těsně za Bree. „Záchranka je na cestě,“ řekl a pak strnul na místě, když uviděl Guidice.


  Roztrhl jsem si košili a přitiskl mu ji na ránu na krku, ale krvácení se nedalo zastavit. Ne košilí. Myslím, že Guidice to věděl také. Namáhavě se převalil a pohlédl mi do očí, když jsem vedle něho klečel.


  „Gratuluju,“ vypravil ze sebe nezřetelně. „Nemyslel jsem, že na to máš.“


  „Tak to ses spletl,“ řekla Bree roztřeseným hlasem.


  „Poslouchejte mě,“ řekl jsem. „Kde je Rebeka Reillyová? Unesl jste ji? Byl jste to vy? Jste Russell?“


  Pořád jsem si skládal dohromady jednotlivé dílky, ale pokud jsem se nemýlil, věděl jsem také, že nemám moc času. Každým okamžikem mohl být mrtvý.


  Pak mě Guidice popadl za paži a zvedl se pár centimetrů z asfaltu. Pokusil se spolknout to, co ho dusilo v hrdle, a spadla mu čelist.


  „Pověz mým děvčatům… pověz jim…“


  „Odpověz nejdřív na moji otázku!“ řekl jsem. I v tom okamžiku jsem bojoval se svými pocity. Musel jsem se hodně ovládat, abych od něho neodstoupil a nenechal ho vykrvácet.


  Než jsem stačil ještě něco říct, dostal Guidice křeče. Vyplivl velké množství krve, ještě jednou se zatřásl a zůstal nehybně ležet. Když mu hlava dopadla na zem, jeho otevřené oči zíraly stále na mě. Nebo to tak aspoň vypadalo.


  V tom okamžiku jsem uslyšel blížící se sirény.


  „A je to,“ řekl Sampson. „Je po něm.“


  „Ať shnije v pekle,“ řekla Bree.


  Když jsem na ni pohlédl, měla ve tváři výraz, jaký jsem u ní ještě neviděl. Je to ten nejlaskavější člověk, kterého znám. Teď to vypadalo, jako by se na ni přeneslo všechno to, co jsem cítil já.


  Nepřestávala plakat. Nepochybně při pomyšlení na nebohou Avu. Guidice ji zneužil jako pouhého pěšáka, aby se dostal ke mně.


  Jediné dobré, co jsme teď mohli říct, bylo, že rukou Rona Guidice už nezemřou další lidé. Počítám, že nebýt toho ostatního, měl bych z toho dobrý pocit.


  Takhle ovšem ne. Rebeka Reillyová byla stále nezvěstná. A Ava mrtvá. Nebylo nic, díky čemu bych se mohl cítit lépe. Rozhodně ne hned. Museli jsme se k tomu dopracovat sami, v tu pravou chvíli.


  Nějak jsem ale cítil, že to dokážeme.


  


  


  


  Epilog


  


  KRUH ŽIVOTA


  


  


  


  Kapitola 109


  Nedlouho po Guidiceově smrti se podařilo zcela objasnit jeho situaci. Byla to jeho matka, kdo se ozval policii, když se jméno jejího syna objevilo ve všech novinách.


  Potom to trvalo ještě pět dní a bylo třeba dvou nezávislých testů DNA, aby potvrdily, že miminko v péči Lydie Guidiceové je skutečně Rebeka Reillyová. A také že její sestra Emma Lee Guidiceová je biologickou dcerou Rona Guidice a Amandy Simmsové, první oběti v našem případu mrtvých těhotných dívek.


  Vyvolalo to různé nepříjemné spekulace o Avě i o tom, co s ní mohl mít Guidice v plánu, než zemřela. Ale Avina kremace byla teď už za námi. Konal se malý, intimní obřad. Neměla žádné zubařské záznamy a její ostatky se podařilo identifikovat jen do jisté míry.


  To však bylo všechno. Nikdo z nás nebyl připravený na konfrontaci s možností, že byla na konci těhotná. Tahle otázka bude prostě muset vyvanout do zapomenutí, což bylo zřejmě nejlepší.


  Ale pochybnosti samozřejmě zůstanou. Budu přemýšlet o spoustě věcí v tomhle případu.


  Když sociálka převzala Guidiceovy dvě dcery, Bree a já jsme spolupracovali s agenturou, abychom zajistili, že je paní Guidiceová bude moci občas vídat. Nejspíš by je nebyla schopná vychovávat, ale nebyla ani trestuhodně nedbalá. Ze všeho nejvíc mi jí bylo líto.


  Stephanie souhlasila, že jejich případ ohlídá, a také slíbila, že se nevzdá, dokud oběma holčičkám nenajde domov, kde by mohly žít spolu. Mezitím byly umístěny do prozatímní pěstounské rodiny v malém, dobře spravovaném zařízení ve Foggy Bottomu.


  Vzít si Rebeku a Emmu Lee k sobě bylo něco, o čem jsme vůbec neuvažovali. Bree a já jsme však domov v prvních pár měsících několikrát navštívili.


  „Podívej se na sebe,“ řekl jsem, když se Bree poprvé skutečně setkala s Rebekou. Houpala miminko v kolébce pomalu sem a tam, jako by to dělala už po miliónté. „Jsi v tom fakt dobrá.“


  Bree jen pokrčila rameny a hleděla na Rebeku tak, jak se umí na miminko dívat jen žena.


  Téma našeho společného dítěte nebylo už na pořadu dne. Mluvili jsme o tom před svatbou a už jsme to měli za sebou. Ale život je někdy kruh, ne? To, co si myslíte, že se už nemůže stát, se někdy vrátí a postaví se vám přímo do cesty.


  Netvrdím, že jsme s Bree toho dne udělali nějaké nové plány… nebo že vůbec kdy nějaké nové plány budou. Ale pokud bych měl hádat, řekl bych, že jsme nejspíš cítili totéž, když jsme tam tak seděli a kolébáním uspávali Rebeku.


  Po chvíli Bree vzhlédla a postřehla, že se na ni dívám.


  „Co je?“ zeptala se.


  „Nic,“ řekl jsem.


  Usmála se, jako by mi četla myšlenky. „Tak nic, jo?“


  Teď byla řada na mě pokrčit rameny. „Zrovna teď vypadáš moc krásně,“ řekl jsem jí. „To je všechno.“


  „To je tou malou holčičkou,“ řekla. „Sluší mi to s ní.“


  S tím jsem mohl jen souhlasit.


  


  


  


  Kapitola 110


  „Pojď dál, Alexi. Posaď se. Ráda tě vidím.“


  Docela Adele Finalyovou obdivuji. Myslím, že je jedním z nejlepších psychoterapeutů, které jsem kdy viděl v akci.


  Proto jsem se asi vyrovnal s jejím pravidlem „Sezení bez bot“. Už na to ani nemyslím. Prostě jsem nechal tenisky na rohožce přede dveřmi její ordinace plné květin a šel si sednout na své obvyklé místo na pohovce.


  „Nějakou dobu jsme se neviděli,“ řekla, když se usadila do křesla s květinovým vzorem. „Předcházelo vašemu telefonátu něco konkrétního?“


  Připomíná mi Audrey Hepburnovou nebo Lenu Homeovou. Adele je nesmírně chytrá a přístupná zároveň.


  „Jenom ta nejstarší otázka v knize,“ řekl jsem. „Aspoň v mé knize.“


  „Aha,“ usmála se empaticky. „Tahle.“


  Velkou část sezení jsem strávil popisováním všeho, co se za uplynulý měsíc stalo. Věděla, kdo je Ava, ale netušila, jak špatně to s ní dopadlo.


  Pověděl jsem jí i o Ronu Guidiceovi. Nejen o tom, co udělal, ale i co se mi stalo toho posledního dne – a také co se mohlo stát, kdyby se věci vyvinuly jinak. Nevím, jestli jsem se někdy předtím nechal tolik ovládnout nenávistí, a nahánělo mi to strach.


  „Namlouvám si, že to tentokrát bylo jiné,“ řekl jsem. „Bylo to osobní. To, že se to týkalo i Avy, všechno změnilo a přerostlo mi to přes hlavu.“


  „No ano,“ řekla Adele. „Bylo to jiné. To děvče žilo u vás doma a bylo na nejlepší cestě stát se součástí vaší rodiny. Byla to vaše dcera.“


  Přikývl jsem. Nebyl jsem si jistý, že o tomhle dokážu mluvit, aniž bych se rozplakal.


  „Ale Alexi,“ řekla Adele. Předklonila se a položila mi ruku na zápěstí. „S vámi je to pokaždé jiné. Vždycky se najde něco, co vás žene kupředu – až znovu skončíte na těch temných místech.“


  Byla to pravda. Vlastně jsem ani nevěděl, co na to mám říct. Adele tedy pokračovala. Vždycky se na ni mohu spolehnout, že mi ukáže obě strany jedné mince.


  „Víte, co je ještě pravda?“ řekla. „Ve světě jsou zlí lidé. Někdo musí dělat práci jako vy a my ostatní máme štěstí, že ji děláte tak dobře.


  To však neznamená, že si nemůžete dělat příliš velké starosti, Alexi. Myslím, že tak to s vámi je. A já se obávám toho, co by to mohlo udělat s vaší duší.“


  „Vy se o mě bojíte?“ řekl jsem s úsměvem. „To mě dojalo, Adele.“


  Věděla, že se snažím něčemu vyhnout, a nenechala se oklamat. Místo toho naléhala dál.


  „Třeba bychom se měli přestat ptát, proč jste takový, a začít se soustředit na to, co by se s tím dalo dělat,“ řekla.


  Pohlédl jsem na ni trochu rozpačitě. „Chci sem chodit, dokud se mi bude dělat špatně, dokud se sebou něco neudělám. Něco zásadního.“


  Adele se opřela a pohlédla na mě, jako bych právě vyhrál v pravopisné soutěži.


  „To je docela dobrá odpověď. Aspoň pro začátek.“


  „A co vy?“ zeptal jsem se. „Kdybyste se vsázela, vsadila byste na to, že vás budu vídat do konce života? Přicházet sem a klást vám ty samé zatracené otázky, znovu a znovu?“


  „Proboha, doufám, že ne. Jste o dvacet let mladší než já.“


  Adele se vždycky ráda zasměje. Svým způsobem mě dostala.


  „Však víte, jak to myslím,“ řekl jsem. „Kdy tohle vyřešíme, Adele?“


  „Jestli ke mně budete pravidelně chodit, tak nakonec ano.“


  „Nakonec? To je vaše odpověď?“


  „A za tím si stojím,“ dodala.


  Vlastně měla nejspíš pravdu. Jednoho dne se tam dostaneme. Vyřešíme to.


  Pokud to samozřejmě nedopadne naopak. Nikdo neví lépe než já, že nakonec je možnost, ne jistota. Neexistuje žádná záruka, že se nakonec něčeho dočkám, třeba i zítřejší snídaně. Ale zároveň s tou možností musím počítat.


  Jinak bych neměl nic. A to nepřipustím.
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